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Praefatio. 

Abliiiic  qiiattuor  fere  aiinos  cum  niuucre  meo  scliolastico 
commentationem  aliquam  edendi  uecessitas  mihi  esset  imposita, 
de  intiuitivi  vi  et  uatura  ita  .scripsi,  ut  a  Kigvedae  hymnis  pro- 
fectus  varias  intinitivorum  formas  quae  iu  linguis  sanscrita, 
bactrica,  gTaeca,  hitina,  g-otica  reperiuntur  via  ac  ratione  enar- 
rarem  ct  intcr  se  compararem.  Quaui  conuuentationem  ut 
emendatiorem  auctioremque  nunc  edere  posseni  una  cum  altera, 
quac  est  i\v  inhnitivi  usu,  cuui  ipse  summo  opere  ehiboravi, 
tuui  opera  Benfeyi,  viri  doctissimi,  factum  est,  ([ui  cmuu  iu 
ephemeridibus  doctis  Gotting'.  a.  ISGt).  ]>.  1440  de  libello  meo 
benevolo  aiiinio  iudicaret,  alia  (juae  falso  attuleram  emendavit, 
alia  addidit.  Iluic  viro  publice  g-ratias  agere  hoc  loco  meum 
esse  existimo. 

Duobus  annis  post  me  A.  Ludwigius  librum  edidit  (|ui 
inscribitur  der  Intinitiv  im  Veda  mit  einer  8ystematik  des 
litauischen  und  slavischen  A^erbs.  Prag-  1871.'  Quo  perlecto 
intellexi  (juidcni  luc  nounulla  (juac  ad  ]\ig-vedam  spectant  fug'isse, 
sed  tamcu  opciani  iii  ca  rc  a  uk'  collocatam  non  foiT  in- 
utilcni  ctianniinii  spcro.  Hoc  utrum  rectc  dixcrim  nccnc.  vidcrint 
ei  qui  dc  his  rcbus  iudicare  ])ossunt.  Quo  mao-is  autem  admiror 
jAulwioii  et  mentis  sagacitatem  ct  vedicae  ling-uae  scientiam, 
cuius    rci     iUc    lil)cr     splendidissinunn     exhibct    tcstimoniuni,     eo 
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iniiius  illiid  iiiilii  i^rohatiir,  qiKMl  iii  oimics  ([iii  alitcr  titf|uc 
ipse  sentiuiit,  iiupriiiiis  iii  Sclileiclieruiii  ('ius(|uc  doctrinam  velie- 
mentius  inveliitur.  Sclileicherus  enim,  (•uiiis  institutione  me  usum 
esse,  cum  Icnac  littcris  opcrani  (hircm,  semper  gTato  animo 
recordahor,  licct  in  multis  rehus  crra^crit,  tamcii  dc  grammatica 
comparativa  quae  vocatur  tam  hcne  mcritus  cst.  ut  aj^ud  omnes, 
(|ui  nulla  opinionc  j^raciudicata  ducti  ad  haec  studia  sese  con- 
tulerint,  nomen  viri  illius  clarissimi  in  lionorc  tbrc  spcrari  possit. 
Nec  vero  solum  Schleichernm  conviciis  cxagitat,  sed  ipsum 
Boppium,  virum  in  rc  ])uhlica  littcraria  (uniiium  iiationum  maxima 
o-Ioria  florcntcm,  cuius  mcmoriam  omncs  (pii  hanc  disciplinam 
protitentur  pie  colcre  debent,  gravius  insectatur,  cum  pag.  133 
lihri  sui  qu'  inscrihitur  Agg'Iutination  odcr  Adaption.  Prag-  1873' 
ita  iudicat:  Hoppium  a  falsis  princi])iis  |)rotcctum  in  disciplina 
constitucnda  non  circumspcctc  atquc  considcratc  esse  ^ersatum 
artemque  non  tam  aro;umentis  stahilitam,  quam  usui  ct  suo  ct 
legentium  accommodatam  composuissc.  (j)ui  sic  iudicare  potest, 
is  etiamsi  verum  se  invenisse  gloriatur  oninem  modum  excedere 
diccndus  cst.  Kcctc  quidem  sese  hahct  illud,  ut  crrores  depel- 
lantur  luxquc  littcris  alfcratur.  suuni  unumquemque  oportere  in 
medium  profcrre,  sed  id  ut  tiat  ca  qua  homincm  littcris  vere 
cruditum  decet  ratione,  iurc  postulari  potest. 

Scripsi  Isenaci  Cal.  Dec.  A.  MDCCCLXXII. 
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coni.  p.  35. 

in   lingua  gotica   cum    acc.  c.  inf.  coni. 

p.  36. 
inf.     ablativi .     dativi,     genotivi     formam 


habet.     p.  8—9. 
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inf.  sanscr.  form.  suft".  tare.  p.  5. 
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lcar    et    (llin    cotii.    iiiiii    il;it     fffiTtiis.    ]i.  ."MpiMa   riiilironun   ilo.sin.  in  hnii.  \>.  f). 

33 — 34.  supina     rnilironini      et     Latinonim     cnm 

radix    vprbi    signis    vcl    accusativi    vel  j        verbis  eiindi  coni.  ]>.  (]3,  04. 

(lativi    vcl    ablativi    instructa    infinitivi  [   vdpw^lie  pro  inf.  usiiri).  p.   11. 

instar  nsurpatnr.  ]).  7.  ■    verba  auxiliaria  cum  iiit.  coni.  j).  (j(i. 

recentiores  qnid  statncrint  dc  iiif.  p.  1 — 4.  verba  iinperdndi,   adnilendi,  conlendendi, 

Stoici  quid  statnerint  {\('  inf.  \\.  1.  decernendi  cnm  inf.  coni.  p.  82. 

snbstantiva    infinitivis   dcfininntur.    ]>.  f)').  verba    ijuae    accnsativum    obiccti    admit- 

subst.   sanscr.    liactr.   finit.    in    -/,    -a ,   -u.  tuut.  ]).  (JG — 8(J. 

]).  19,  'JO.  ■   Vcrgilius  infinitivo  pru  iiii]icrativo  videtnr 

subst.   verbalia  cum   acciis.  coni.   p.  f)4.  '       usus  esse.  p.  92. 


De  iiifiiiitivi  vi  et  iiatura. 


Constat  iiiter  orancs,  qiii  in  studiis  grammaticis  versantur,  vix  do  ulla 
re  maiorom  virorum  doctorum  fuisse  disscnsionem  (]uani  dc  infiiiitivo. 
A  Stoicis  cnim,  qui  cum  primi  suac  ipsorum  pliilosopliiae  ratione  adducti 
universam  grammaticam  pcr  se  ipsam  ac  totam  ti'actandam  aggressi  essent 
infinitivum  solum  verbum  esse  censuoruut,  omnes  ccteras  fiexiones  verbi 
x«r///o();y//«T«  vcl  ovir^ianara  nuncuparunt  ^),  usque  ad  reccntioris  tcmporis 
grammaticos,  qui  intinitivi  et  vini  et  usum  explicare  studcbant,  alj  omnilnis 
fere  varias  de  ea  re  ct  discrcpantcs  sententias  prolatas  esse  vidcnms.  Ac 
vetcrum  (pudcm  grammaticorum  placita  de  infinitivo,  (]uac  iiitcrdum  liario- 
lantium  csse  videntur,  liistoria  ducc  deinccps  enarrarc  ct  quid  rcctum  falsum- 
vc  sit  examinare  ac  pondcrare  lioc  loco  non  mcum  csse  cxistimo.  Quae  qui 
accuratius  cognoscere  volcnt,  eos  reicio  ad  commentationcs  scholasticas  a. 
1826  sqq.  editas  a  M.  Sclimidtio,  gymnasii  Ratiboriensis  et  C.  E.  A.  Scbmid- 
tio,  gymnasii  Premislaviensis  praeccptoril)Us.  Novissimc  egcrunt  de  ea  rc 
Baderus,  gymnasii  Scbleusingcnsis  praeccptor,  qui  in  commentatione  a.  1860 
edita  grammaticorum  graecoruin  dc  infinitivi  natura  placita  cxaminavit  ct 
Scbocmanmis  in  libro  qui  inscril)itur  Lebre  von  deii  Itcdctbeilcn  nacb  dcn 
Altcn,  Bcrlin  1862.  ki([\m  bic  quidcm  rationem  liabct  eorum,  quac  CIiIMMI, 
BOPPI,  POTTI,  CURTII,  aliorum  studiis  assiduis  et  ingcniosis  invcnta  sunt, 
ille  ea  omnia  plane  ncglexisso  vidctur,  cum  in  extrema  connnentationc  p.  14 
hisce  verbis  dc  infinitivo  iudicat:  ad  hunc  perveni  quacstionis  fincm,  ut  ncque 
prorsus  ad  verbi  species  adnumerandum  infinitivum  nequc  omnino  ab  eis 
disceii^endum  csse  statuam,  scd  vocabulorum  quoddam  gcnus  efficcrc  mcdio 
inter  verbum  et  nomcn  substantivum  loco  positum.  IIoc  utiquc  mirum  vide- 
bitur,  si  mcmincrinnis  iam  antc  plus  (juam  quin(]uaginta  annos  I>()])pium  in 


^)  Apollonius  Dy.scolus  in  lil)ro  qui  cst  ,Tf(>t  (Trrrttcfw,^  I,  H,  p.  '61.  Stoicorum 
sententiam  ita  refert:  ol  ccTto  rtjg  ^TOuq  avzo  [ilv  (xo  djiaQifKfazor)  xakoiai  qTj^iu, 
xo  6e  TCfQi-ncaxfT  y.r/1  yi)u<firL  xuxi]yoi>mxu  tj  avn^iunu  y.ul  txt  xug  urto  xovxojv 
iyxUafiq. 

Williclm,  <Ic  iiifiititnrj.  1 


lil)ro  (iiii  iiisciihitur  Conjugationssystem  des  Sanskrit,  Lateiuischen ,  Per- 
sischen,  Griechisclien,  Germaiiischen,  Frankf.  181(3,  quo  etlito  linguarum 
ariacarum  ratione  ac  via  comparandarum  fundamentum  iecit,  cum  de  infini- 
tivo  graeco  disputaret,  p.  71  haec  addidisse:  tale  quidquam  ex  substantivo 
et  verbo  conflatum,  quod  esse  infinitivum  fingerent,  omnino  in  nulla  lingua 
repcriri  et  talc  monstrum  cum  Centauris  fabularum  comparandum  esse. 
Boppius  enim  iii  onniibus  linguis  quae  sanscrito  sermoni  cognatae  sunt  graeca, 
latina,  pcrsica,  gotica,  germanicis  intinitivum  esse  substantivum  contenderat 
idomque  iiiter  infinitivum  articulo  vcl  instructum  vel  orbatum  linguarum 
germanicarum  ct  graccae  et  infinitivum  nudum,  gerundium,  supinum  linguae 
latinae  discrimen  ad  ipsius  rei  naturae  pertinens  intercedere  negaverat  p.  38, 
71,  107,  132.  Quam  Boppi  sententiam  impugnavit  Guilelraus  Humboldtius 
in  Schlegeli  bibliothecae  indicae  vol.  II.,  a.  1824.  Qui  cum  omnium  acutis- 
sime  hanc  rem  iiivestigasse  dicendus  sit,  quid  de  infinitivo  senserit,  breviter 
exponero  in  aniuio  est.  Is  igitur  iii  huiic  fere  modum  disputat  p.  74,  sqq.: 
se  nullo  modo  adduci  posse,  ut  vorum  infinitivum  cum  verbo  iunctum  nomen 
esse  credat,  nec  dubitare,  quin  aliquantum  intorsit  iiiter  hanc  utramquo  sen- 
tontiam  ^ich  habe  Lust  zu  esson'  et  ^ich  habe  Lust  zum  Essen'.^)  Itaque 
tria  distinguenda  esse  genera  p.  99  dicit,  a)  infinitivum  per  se  ipsmu  speo- 
tatum,  b)  infinitivuiu  substantivi  loco  positum  sive  gerundivum,  c)  substan- 
tivum  verbale.  Atquo  illum  quidem  infinitivum,  quem  verum  esse  supra  dLxi, 
medium  locum  obtinore  intor  participium  et  nomon,  uon  ut  utriusque  formae 
naturam  in  se  complectatur,  sod  ut  ab  illo  proficisceus  ad  hoc  tam  prope 
accodat,  ut  facillinie  transire  in  oius  ot  vim  et  formam  possit.  Deinde  uifini- 
tivus,  qui  natura  sua  ex  verbo  finito  modorum,  numeroi-um,  personarum 
significatione  destituto  oriatur,  si  alii  subiciatur  vcrbo,  ipsius  notionem  ad 
subiectum  verbi  regentis  transire  p.  82,  87.  Hauc  autem  conditionem  prout 
libeat  tolli  et  iufinitivum  substantivi  forma  indui  posse,  quo  facto  eum  plenam 
quidem  nominis  vim  ac  potestatem,  quatonus  in  ipsius  naturam  cadere  possit, 


-)  Illiul  quod  statuit  Humboldtius  discrimcu  iu  dubitatimiem  vocavit  W.  Liudau, 
(lui  in  lilicllo  de  particulis  ut  et  quod  Halis  Sax.  1831  edito  de  ea  re  haec  bene  ex- 
posuisse  mihi  videtur  p.  113:  mir  kommt  es  vor,  als  wenu  die  Beziehung  und  die 
Innigkeit  der  Verbindung  der  Lust  zu  essen  und  der  Lust  zum  Essen  gleich  gross 
wiirc;  und  ist  auch  im  zwcitcu  die  Selbstandigkeit  dcs  Objectcs  der  Lust  in  dcr 
Sprache  markirter  ausgedrilckt.  so  ist  im  crsten  die  Yorstellung  der  Lust  nicht  we- 
niger  auf  etwas  augewiesen,  was  fiir  sich  und  ausscr  dera  Subjecte  bestehend  gedacht 
wird.  In  beidcn  Fiillcn  driickt  zu  die  Kiclitung  der  Lust  nach  aussen  auf  ihren 
Gegenstaud  aus  uud  fiir  sie  kaun  es  kcincn  Untcrschicd  gcben,  ob  die  Vorstellung 
diescn  Gcgenstand  als  ein  Handcln,  das  aber  fiir  jedcn  einzelncn  Fall  cine 
Ilandlung  wird,  oder  als  eine  Sache  darstcllt  und  in  dcr  Sprachc  ausdriickt;  bcide 
haben  fiir  sie  die  Geltung  eines  Substanticllcn  und  sind  matcriell  und  ciuwirkcnd  in 
Bczug  auf  die  Genu"thuunt>-  dcr  Lust. 


iii  sc  rccipere,  taiiicii  [)cculiar(Mii  viiu  vcrl)alcui  rctiucrc,  cuiu  oljicctuiu  al)  co 
pendcrc  possit  quarto  fcre  casu  apposituin.  Sic  intinitivuiu-  transirc  in  gerun- 
(lium  p.  88.  En  habcnms  alterum  gcnus,  quod  apud  Graecos  iutiuitivo  arti- 
culo  adiecto,  apud  Latiuos  geruudio  et  supino  significari  Humboldtius  dicit 
p.  89  sqq.  lam  vero  si  iufinitivi  forma  tauquam  uomen  adliibeatur  destitutum 
illud  quidcm  omui  vi  verbali,  unde  aliam  obiecti  refcrendi  rationem  consequi 
necesse  sit,  vel  si  ex  aliis  verbi  i)artil)us  substantiva  conformentur,  ex  origine 
sua  ea  appellari  substautiva  vcrbalia,  quae  tertio  illo  genere  contincautur. 

Quae  Humboldtius  cxplicaverat,  ea  M.  Sclimidtius  in  conuncutatione 
quam  supra  commcmoravi  accuratius  examinavit  ct  magnam  partcm  refellere 
studuit.  (^)ui  cuiu  illins  sententiam  improbasset  et  cum  Boppio  infinitivum 
pro  substantivo  liabendam  esse  existimasset ,  Humboldtius  ut  iu  campum 
descenderet  et  rcm  in  disceptationcm  vocatam  denuo  tractaret  permotus  est. 
Et  hic  quidem  epistula  ad  M.  Scbmidtium  missa,  quae  in  Aufrechti  et  Kuhni 
annalibus  a.  185o.  H,  p.  242  sqq.  publici  iuris  facta  cst,  (piac  autea  statuerat 
summo  quo  crat  acumine  defendit,  (|ua  in  rc  nou  taui  sui  ipsius  quam  Bern- 
hardii  patrocinium  sc  suscc])issc  fatctur,  alia  addidit  p.  24(3,  alia  ])aulo  im- 
mutavit,  vcluti  ]).  24;")  dixit  in  intiuitivo  incsso  pcculiarcm  ac  ])lciiaui  vim 
verbalcm,  (|uac  ad  tcnq)oris  sivc  momentum  sive  spatium  spcctaret,  et  p,  247 
iufinitivum  articulo  instructum  ccrtum  aliquid  ac  dcfiuitum  siguificarc  eoque 
modo  cum  propriam  exuisset  naturam  iu  mcrum  substantivum  abire.  Cuius 
sentcntiam  amplcxi  sunt  Yr.  Luebkcrus  ct  F.  G.  Dahlcckc,  (piorum  altcr  de 
usu  infinitivi  Plautino  Slesvici  LS41,  altcr  de  usu  infinitivi  Horatiauo  Yratis- 
laviae  1854  scripsit.  Ne  J.  Grimmius  quidem  ab  ca  ratioiic  deflexisse  vi- 
dctur,  qui  grammat.  gcrman.  vol.  IV,  p.  5(),  91  i\v  univcrsa  infiuitivi  natura 
disputavit.  Plauc  aliani  atquc  Iluuiboldtius  viam  ingressus  cst  A.  Hocferus 
libcllo  de  infiuitivo  imprimis  sanscrito  cdito  Bcrolini  1840.  Etcnim  cum  ille 
id  solum  ageret,  ut  eius  quo  hodie  utimur  infinitivi  vim  ct  naturam  enu- 
clearet  atque  certis  quibusdam  finibus  circumscriberet,  hic  ante  omnia  unde 
infinitivus  originem  duxisset  quaerere  instituit,  quo  facilius  et  certius  hoc 
iuvento  qucmadmodum  eius  vis  hcbctata  essct  intcUcgcretur  ^).  Et  profccto 
hanc  ratioucm  unam  omuium  vcram  ct  fuisse  et  csse  ego  quidem  existimo. 
Hoofcrus  igitur  cum  in  varias  infinitivi  couformationes  inquisivisset,  qua  in 
re  eum  tempoTum  ini(|uitatc  ncquc  satis  vcdicae  dialccti  Jicque  omnino  bac- 
tricae  linguae'*)  rationcm  liabcre  potuisse  valde  dolcndum  est,  ad  lianc  de- 
ductus  est  sententiam,  infinitivuui  oninium  ariacac  stii-pis  liuguarum  san- 
scritao,  pracritae,  graccac,  oscac,  latinac,  goticac  etc.  uiliil  aliud   cssc  nisi 


••)  Cf.  Ilnef.  1.  1.  ]).  no  adnot. 

■')  Quod  Ilocfcrns  lingnac  l)actrifac  c.xcinpluiii  c  15o])i)i  <;raiiiin.  (■litic.  (lcsuniptiuil 
attulit  et  dativos  sul)Stantiv(jrum  suffixo  ti  formatonnn  loco  iiitinitivi  iii  bactr.  scr- 
monc  u«iirpari  commcmoravit.  liuic  rci  iinii  miiltum  triluicnduni  c^sc  ])uto. 
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suLstantivum  Vfrbale  vimquc  oius  primigoniam,  ulji  usus  oius  latius  patcrc 
co(!pissot,  ita  paulatim  auctam  atque  amplificatam  esso,  ut  liodio  moram 
vorbi  notioncm  abstractam  quam  dicunt  significarot'*).  Aliquot  annis  i)()st 
Hoeferum  eandcm  rom  pcrsccutus  est  Boppius,  qui  in  grammatica  compiXra- 
tiva,  praestantissimo  illo  libro,  vol.  III,  §.849 — 886  ex  vedica  dialecto  quam 
Hocforus  levitcr  tantum  tangore  potuorat,  plura  potivit  atquo  in  suam  rom 
convortit  ot  quaostiono  suLtilitcr  ot  doctissimo  iustituta  comprol^avit  inlini- 
tivuni  spcciom  noiiiinis  suhstantivi  prao  so  fcrre  noque  quidquam  aliud  esse 
quam  substantivum  abstractum,  quod  in  singulis  linguis  vario  modo  confor- 
matum  vidercmus.  Quamquam  quae  primaria  infinitivi  forma  ot  natura  fu- 
erit,  saeculis  decurrentibus  non  iam  in  singulorum  mentibus  aut  hacsisso  aut 
haererc  concedendum  est.  Quo  concesso  no  ilhid  quidem  mimm  vidobitur 
infinitivi  usum  saepe  a  primigenia  eius  formao  vi  atque  indole  posterioril)us 
temporibus  abhorrero  coepisse  *"').  Qua  igitur  ratione  infinitivus  in  linguis 
sanscrita,  bactrica,  graeca,  latina,  gotica  usurparetur,  id  mecum  ipse  consti- 
tueram  ita  perscrutari,  ut  usus  infinitivi  quemadmodum  aut  cum  primigcnia 
formae  significatione  consentiret  aut  ab  ea  aljhorreret  intellegeretur.  Atqui  cum 
tota  quacstio  sit  eiusmodi,  ut  fieri  non  possit,  quin  varias  iufinitivorum  formas 
attingam,  primum  de  infinitiyi  forma,  deinde  de  eius  usu  disputaturus  sum. 
Prius  autem  quam  accedam  ad  hanc  quaestionem,  Kliros  quos  in  hac 
commentatione  conscribenda  adliibui  enumerare  mihi  Kceat.  Atque  praeter-- 
eos  quorum  iam  mentionem  feci  hisce  usus  sum  Hbris:  imprimis  Boehtlingki 
et  Rotlii  lexico  sanscr.,  Rotlii  liln'0  ad  hist.  et  litterat.  Yedae  inscripto, 
M.  Muclleri  Rig-Veda-Sanhitae  vol.  L,  Paninis  Siitris  a  Boehtlingkio  edit., 
Roseni  editione  Rigvedae,  Aufrechti  edit.  hymn.  Rigv.,  Benfeyi  Samaveda  et 
eiusdem  gramm.  sanscr.  mai.,  Delbruecki,  viri  doctissimi  et  humanissimi,  qui 
me  etiam  litteris  adiuvit,  commentatione  de  dativi  usu  in  carmin.  Rigv.,  Auten- 
riethi  comment.  ^terminus  in  quem'  inscripta,  Boppi  gramm.  compar.  edit.  III., 
Schleicheri  compendio  gr.  comp.  ed.  III.,  SpiegeH  gramm.  bactrica,  editione 
Zendavestae  et  connnentario  de  Zendavesta,  et  ciusdem  viri  editione  inscript. 
pers.  cuneat.,  Justii  lexico  bactrico,  Mommseni  de  dialectis  inferioris  ItaHae 
libro,  Monumentis  Hnguae  umbricae  ab  Aufrechtio  et  Kirchhoffio  editis,  Ul- 
fila  a  M.  Heynio  edito,  A.  Koehleri  commentationibus  de  usu  dativi  ct  de  usu 
infinitivi  in  Hngua  gotica  PfeilFeri  Germaniae  vol.  XI,  p.  2G1 — 305  et  vol.  XII, 
p.  421 — 4G2  insertis,  Kochi  grammatica  anglica. 


^)  Yide  sis  ea  quae  Hoefenis  libelli  sui  p.  GO — G2.  exposuit. 
'^)  Cf.  ea   quae  Schweizerus  in  censura  Boppi  grammaticae  comparativae  Kuhni 
annalibus  a.  1854  inserta  p.  357  sqq.  iudicavit. 


Ca]).  I. 
De  infiiiitivi  iorina. 

Iii  Ilii^vcd.io  liymiiis,  anti(|uissiniis  illis  i^cntis  indicac  literaruin  monu- 
mcntis,  a  (|uil)us  onniis  liacc  (|uacsti()  proficisci  debet,  varias  intinitivi  fornias 
repcrinnis.  Ac  ])rimuni  quidcni  sutlixo  tn,  quo  ad  substantiva  abstracta  fiu- 
genda  saepissime  lingua  sauscrita  utitur,  accusativi  siguo  m  adiecto  infiuitivi 
formantur,  quorum  usus  ut  in  Iligvcda  angustissimis  continetur  finil)us,  ita 
in  posterioris  actatis  liugua,  iinprimis  cpica  latissime  ])atet.  Sic  lcgiinus 
])i'as]i-tuui  (V])racli),  I,  1()4,  4'')  k()  vidvansam  u])a  gat  pi'aslituiii  (^tat, 
(luis  scienteni  adiit  rogatum  hoc?  da-tum  V,  79,  10:  etavad  vcd  ushas  tvam 
bliuyo  v{'i  datum  arliasi,  tale  vero,  Aurora,  tu  plusve  darc  potes,  cf.  V.  oO,  1, 
pra-bhartuni  III,  4s,  1,  i)ra-v()]huiii  X,  2,  3;  jivatum  I,  Ul,  G.  VI,  47  10. 
VIII,  47,  4,  quod  esse  verum  iufinitivum  Benfeyus  gr.  mai.  §.  91<S  asseverat. 
Hos  infinitivos  consentire  cum  Latinorum  supinis  in  tum  finitis  iam  dudum 
iutellcctimi  est.  Itaque  pauca  exempla  attulisse  satis  liabeo,  ut  e-tum  (i) 
=  itum,  ank-tum  =  unctum,  yok-tum  =  iunctum,  jan-i-tum  = 
genitum.  Umbrorum  supina  in  tnm  vel  tom  exeuntia,  quorum  m  finalc  ab- 
iectum  videmus,  ex  Aufr.  ct  Kirchli.  libro  p.  149  j^etita  appono  hacc:  Tab. 
Eug.  Ib,  10:  pune  [luplum  aferum  heries,  avef  ameriatu  etu  =  Tab.  Mb  4S: 
ponc  poplo  afcro  hcries,  avif  aseriato  eta,  h.  e.  cum  populum  circumferre 
volcs  (vel:  volet)  aves  observatum  ito.  Ceterum  de  inf.  sansc.  accentu  hoc 
addo,  in  formis  simplicibus  radicem,  in  compositis  praefixum  quod  radici 
proxime  antecedit  accentu  notari  (Benf.  gr.  scr.  raai.  §.  917)  ut  li-da-tum, 
al)hya-dj\-tiim  (abhi  -|-  a  -{-  da)  sani-dha-tum  Hitop.  75,  14.  Saepius  legenti 
carmina  vedica  occurrunt  iufinitivi  cxeuntes  in  tave,  qui  est  dativus  suffixi 
tu,  velut  kar-tave  X,  74,  6:  yad  im  ucmasi  kartave  karat  tat,  (]Uod  roga- 
mus  ut  faciat,  faciat  id,  cf.  I,  85,  9.  II,  22,  1.  IX,  86,  20.  ni-kartave  VIII, 
07,  5.  attave  (Vad)  III,  35,  7.  VIII,  43,  29.  06,  8.  X,  10,  12.  79,  6.  85,  34. 
92,  3.  avitave  (Vav)  VII,  33,  1.  ashtave  (V  a§)  IV,  30,  19.  etave  ^Vi) 
I,  40,  11.  I,  112,  8.  V,  44,  11.  VIII,  58,  17.  X,  39,  8.  anv-etave  VII,  33,  8. 
pary-etave  VIII,  24,  21.  nir-etave  I,  37,  9.  VIII,  45,  30.  otave  (Vve) 
X,  130,  2.  gantave  (Vgam)  I,  40,  7.  gatave  (Vgn)  HI,  3,  1.  caritave 
(Vcar)  I,   113,  5.    jivatave  (Vjiv)  I,  94,  4.  X,  59,  5.  00,  8,  9,  10.  170,  4. 


'')  Locos  ex  Kigvedac  carmiiiibus  desumptos  solis  fcrc  uumcris  siguiticavi. 
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186,  2.  clatavo  (Vdn)  IV,  2(>.  lo.  VII.  f)',»,  (i.  VIII.  1!»,  21i.  CO,  1").  IX,  75,  5. 
(lliatave  (V  dha)  I,  1(J4,  4<).  VIII,  f)!!,  Ifx  X.  11.'),  1.  piati-dhatave  I, 
24,  S.  pattave  (V  pad)  IV,  IS,  1.  patavc  (V  pa)  1,  2S,  C.  lOS,  2.  110,  22, 
II,  n;,  :>.  VI,  57,  2.  VIII,  58,  10.  IX,  1,1,  D.  4,  4.  1 1,  s.  k;,  ■].  24,  3.  51,  1. 
!»s,  Ki.  100,  5.  108,  15.  hhartave  (Vhliar)  IX,  U7,  5(j.  yiitave  (Vya)  I, 
;57,  10.  44,  4.  113,  16.  157,  1.  V,  20,  10.  VIII,  7,  8.  12,  3.  20,  6.  IX,  62, 
17,  IS.  IX,  (33,  8,  1).  65,  Ki.  7s,  2.  <»<),  2.  X,  75,  2,  6.  10(5,  1.  143,  1.  vhii- 
tave  (V  yaiu)  VIII,  15,  3.  mjintave  (V  man)  1,  112,  2.  yashtave  (V  yaj) 
I,  13,  6.  IV,  37,  7.  yotave  (V  yu)  VIII,  18,  5.  pravantave  I,  131,  5.  vak- 
tave  VII,  31,  5.  vartcirve  II,  25,  3.  III,  33,  4.  vastavo  I,  48,  2.  (Vvas, 
illucescere.)  volliavc  (Vvah)  I,  45,  6.  134,  3.  III,  2i),  4.  IV,  <),  (i.  V,  14,3. 
56,  6.  VI,  (]0,  12.  pari-gaktavc  VIII,  67,  5.  sartavc  I,  32,  12.  116,  15. 
13(),  5.  II,  12,  12.  pra-sartavc  VIII,  56,  12.  siitave  X,  184,  3.  sravitave 
( V  sru)  IV,  3,  12,  11),  S.  s()tavc  (V  su)  1,28,  1.  st(Havc  (V  stu)  VIII, 
(y\,  5.  VIII,  4,  17.  hautave  I,  131,  6.  III,  37,  5,  6.  V,  34,  2.  VIII,  12,  22. 
82,  7.  IX,  61,  22.  X,  112,  1.  116,  1.  ni-hantave  II,  13,  8.  havitave  (Vhu) 
VIII,  <J0,  4.  hartave  Pau.  III,  4,  <j.  prati-hartave  Benf.  §,  910.  Altera 
eius  intinitivi  Ibrma,  cjuae  iu  tavai  cxit  et  dativus  fcni.  suii'.  tit  videtur  esse 
(v.  Bcnf.  1.  1.  §.  010,  2)  niinus  illa  (|uidcm  usitata  (juam  ca  cuius  modo  mcn- 
tioncm  feei,  lioc  hahct  singularc,  quod  non  modo  radix,  sed  etiam  casus  tcr- 
minatio  acccutu  notatur,  iit  yo-tavai  (Vyu)  VIII,  60,  15:  agnim  dvcsho  yo- 
tavai  no  grinimasi,  Agnim,  odium  ut  depclkt,  celebramus.  (^tavai  IV,  58,  0. 
X,  108,  6.  aty-etavai  V,  83,  10.  anv-etavai  I,  24,  8.  VII,  44,  5.  gan- 
tavai  X,  95,  14.  lipa-gantavai  X,  160,  5.  datavai  IV,  21,  9.  apa-hhar- 
tavai  X,  14,  2.  mantavai  VII,  4,  8.  matavai  I,  164,  28,  otavai  (V  ve) 
I,  164,  5.  patavai  III,  46,  5.  sartavai  I,  57,  6.  III,  32,  6.  sravitavai 
VII,  21,  3.  yatavai.  Pan.  III,  4,  9.  yamitavai  I,  28,  4.  hantavai  V,  2,  10, 
31,  4.  VIII,  85,  5.  X,  125,  6.  X,  182,  3  payayitavai  alfertur  in  lex.  Petr. 
s.  V,  payayati  (Vpa.I.). 

Praeterea  eiusdem  suffixi  fit  commcmorandus  est  ahlativus  ct  genetivus, 
quorum  uterque  in  tos  exit.  Et  hi  quidem  infinitivi,  quorum  numerus  ad- 
modum  exiguus  est,  aut  ex  pracpositionihus  aut  ex  substantivis  aut  ex  vcrbis, 
quod  raro  fit,  pendent.  Atquc  ablativi  exempla  sunt  in  scholiis  ad  Pan.  III, 
4,  16:  sam-stlia-tos,  lid-etos  (ud-f-Vi);  pura  suryasyo'  detoh,  ante  solis 
ortum,  apa-kar-tos:  pura  vatsanam  apakartor  astc,  pra-vad-i-tos  (Vvad 
-\-  pra):  pura  pravaditor  agnau  hotavyam,  cf.  lcx.  Petrop.  s.  v.  pura:  pura 
vacah  pravaditos  nirvapet,  sine  verbi  prolatioue  libet,  pra-car-i-tos:  pura 
pracaritor  agnidhriyc  hotavyam  (cf.  lex.  Petr.  s.  v.  aguidhriya,  cum  vi- 
tiose  apud  Pan.  ed.  Boehtk  L  L  legatur  ^agnidhriyc'),  ho-tos  (Vhu):  a 
hotor  apramattas  tishthati,  tam-i-tos:  a  tamitos  tishthati,  jau-i-tos:  a  ja- 
nitoh  sambliavama,  aliud  in  commentario  ad  Paninim  p.  152  Bochtlingkius 


attiilit  ex  KV.  I,  41.0:  cutiimg  cid  djidainaiiad  hibliiyad  a  iiidliatol.i,  tiiiieat 
(homo)  cum,  (]ui  quatuor  (alcas)  tcnct,  priusquam  iaciat,  proprie  ante  de- 
iectum  (M.  ]\Iucll.  ess.  I,  pag.  38).  His  addo  ex  Rigvcda  luintos  III,  30,  10: 
pura  hantor,  ct  ctos  II,  15,  5.  38,  3,  uhi  ahlativus  cx  vcrl)o  nam,  cohihere 
pcndct:  II,  38,  3:  a(;uhhiQ  cid  yan  vi  umcati  numim  ariramad  atamanan.i 
cid  etoh,  cquis  vclocihus  vectus  est,  nunc  eos  solvit  cohilictquc  fcstinantcm 
ire,  propric  al)  itioue,  cf.  Rothi  versioncm  in  aim.  soc.  oricnt.  gcrm.  XX\', 
pag.  21  propositam.  Ludwigius  p.  44  huc  refert  s(')-tos  X,  86,  1  ct  (;aritos 
III,  53,  17.  (ienetivum,  cuius  cxemplum  extat  in  sclioliis  ad  Pan.  III,  4,  13: 
igvaro'  hhicarit(di  =  al)hicaritum  ity  arthah,  incantando  aptus,  lcginuis  I, 
115,  4:  madliya  kartos,  in  medio  actionis,  cf.  II,  38,  4:  piinah  sam  avyad 
vitatani  vayanti  madhya  kartor  ny  adhtic  clnikma  dliTrah,  quae  vcrha  Rothius 
in  ann.  soc.  or.  germ.  XXIV,  pag.  30(5  vertit:  ^zusanmien  rollt  die  Weherin 
den  Aufzug,  sein  AVerk  gieht  auf  dcr  Klinstlcr  mitten  drinne.'  Haud  scio  an 
huc  referendus  sit  genctivus  gantos  I,  89,  9:  ma  no  madhya  ririshatayur 
gantoh,  ne  nohis  iu  medio  cursu  praccidatis  vitam!  cf.  III,  54,  18.  Praeter 
ea  quae  ipse  attuli  excmpla  Ludwigius  1. 1.  profert  genetivos  da-tos  VII,  4,  (5, 
yotos  (Vyu)  VI,  8,  11,  cpiorum  uter(|ue  ex  verho  ic,  potentem  esse,  pcndet. 
lam  venio  ad  aliud  intinitivorum  genus  oh  eam  causam  memoratu  di- 
gnissimum,  (piod  nuda  radix  signisvcl  accusativi  vcl  dativi  velahlativi  instructa 
intinitivi  instar  usurpatur.  Cf  Roseni  adnot.  ad  Rigv.  p.  45  ct  Cm'tii  lihcllnm 
de  tcmporum  et  modorum  gr.  et  lat.  formatione  Berol.  1840  pag.  14.  At(jue 
accusativi  cxempla  praeter  schol.  ad  Pan.  III,  4,  12,  uhi  vihhajani  et  apa- 
lupam  appositis  infinitivis  vihhaktum  et  apaloptum  explicantur,  Aufrech- 
tius  1.  1.  I,  p.  148  et  Boppius  III,  p.  280  protulcrunt,  (juihus  addere  possum 
yamam  III,  27,  3:  agne  ^alcema  te  vayam  yamam  devasya  vtijinah,  (utinam) 
valeamus  nos  ad  acquisitionem  tui,  dei  divitissimi,  cf.  I,  73,  10.  II,  5,  1. 
a,-nam-aiii  I\'.  8,  3:  sa  veda  dcv.-i  aii;iniani  dcvaii  ritayate  dame,  dcus  scit 
adduccre  deos  sacrificanti  domum,  quo  allato  id  quod  Boppius  1.  1.  conten- 
derat  intlnilivos  id  genus  nisi  cx  verho  rak  (posse)  pendentes  non  reijcriri 
satis  rcfcllitui-;  pra-mfyam  (Vnd.  2)  IV,  55,  7,  vi-pricham  VIII,  8(3,  3, 
sam-pricham  X,  ()9,  9,  a-riiham  X,  44,  (i.  ri-sad-am  VIII,  1,  8.  IX,  3,  1. 
25,  6.  30,  4.  (M,  22.  82,  1.  101,  14,  15.  IX,  71,  (3.  IV,  9,  1  =  SV.  I,  23; 
IX,  8,  3  =  SV.  II,  530.  IX,  50,  4  =  SV.  II,  558.  HI,  (32,  13;  IV,  9,  1.  nir- 
nij-am  (nis  +  ii'.j)  I^i  ^'^i  1  =  SV.  I,  530:  krinute  nirnijam  ga,  reddit 
purum  lac  vaccinuui,  IX,  68,  1  =  SV.  I,  563.  cf.  Benf.  gloss.  in  Samv.  p.  1 13a; 
sam-idh-am  I,  94,  3  =  SV.  II,  416.  VII,  2,  1.  a-rahham  V,  34,  5.  IX, 
73,  3.  X,  62,  il.  riura  exempla  collegit  Ludwigius  1.  1.  ]>.  53,  54,  ncque  ta- 
men  omnes  quos  enumerat  accusativos  cquidem  in  infiiutivis  hahuerim.  Eo 
dem  im-e  afterri  poterat  ayanam,  quod  legitur  III,  33,  7:  lipo'  yanam  icha- 
manah,   aquae  tluxionem  desiderantes,   apapitvam  et  prapitvam,  quae 


vcil>;i  ('\t;iiit  III,  ;"),'»,  24:  l)li;ir;it;isy;i  ])utiu  ;ii);i|»itv;ii!i  cikitur  ii;i  |)r;i)»itvani, 
lili;ir;ilae  filii  ^ivcrsioiiciu  sciuiit,  iioii  advorsioiiciu,  li.  e.  seiuiit  liostilitcr,  iion 
ainicc  iaeere,  ef.  Ilotli.  ad  litter;it.  et  liist.  Ved.  p.  111. 

Cinii  liis  iiitiiiitivis  AufVcclitiiis  1.  I.  p.  1  4X,  140  Oseoriini  et  rnilirorniii 
iiitliiitivos  sultixis  lun  et  oni  lorniatos  eoni]);ir;it,  (jiioruni  in  tiii;ilc  in  L'nil)i'o- 
riiiii  (]iii(lciii  liiiifua  lere  ;i.l)ieitur,  (juod  idcin  iii  su])iiiis  eiusdeni  liiigu;ic  iii 
imn  ei  loiii  tinitis  tieri  solet,  (•!".  Aiifr.  ]).  1),'),  4;i.  IIG,  4.  Umbricii  exciii])l:i 
liaec  sniit:  ajn  ('lab.  Eugul).  lla,  4  ajere?)  eru  Va  2V).  29.  VI)  5  =  erom 
Vllb  2  (ess(9;  J;i(;iu  Ila  1(3  =  i'agu  Ilb  22  (faccre);  a-ferum  Ib  10  =  ufero 
Vlb  4<S  (eircninferrc);  a-serio  Vla  4  (obscrvare);  stiplo  Vla  2  (stipulaii); 
/.■iinifii  rni  'Jal).  \';i  2(!,  21*  (enratuni  esse).  ()se;ie  di;dceti  cxein])l;i  ex  Monini- 
seni  libro  de  dial.  inf.  It;d.  petito  affero  haec:  acuw  Tab.  Bantin.  24  =  agere, 
deicmn  B.  10  =  dicerc,  ccnsaum  B.  20  =  censcrc,  censamur  B.  19  =  cen- 
seri  (Bergkius  coniecit  CENSANTVR  =  eensentor,  ef.  Moninis.  p.  147  adii.) 
manim-a-serum  B.  24  =  manum  inserere,  moltaum  B.  12.  13.  18.  2G.  27  = 
multare  (B.  2^^.  27:  suae  pis  ionc  meddis  moltaum  herest  licitud  ||  si  quis 
eum  magistratus  multare  volet,  liceto)  pertumum  B.  7  =  secare,  triharalca- 
vum  ei])p.  Abell.  3G  =  tribuere.  In  stndiis  oscis  a.  1845  ed.  p.  Qd  Momm- 
senus  eam  forinam  esse  infinitivum  perfeeti  act.  coniecerat,  queni  locum  Bop- 
pius  III,  p.  281  rospexisse  videtur.  Alitcr  atque  Aufreebtius  de  bis  infinitivis 
censuit  Boppius,  qui  eos  ad  tbemata  sanser.  in  a  exeuntia  revocare  malebat, 
quae  interdum  infinitivi  loco  ponuntur,  ef.  Bopp.  III,  2G1.  Neque  id  temere 
fccisse  mihi  videtur.  Nam  accusativi  sing.  non  modo  thematum  in  consonantem 
desinentium,  sed  omnium  vocum  tertiae  declinationis  iu  lingua  Oscorum  in 
im  exeunt  et  in  Umbrorum  lingua  littera  nasali  abiecta  vel  in  u  vel  in  o  de- 
sinunt,  at  accusativi  sing.  secundac  declinationis,  cuius  voces  cum  sanscr.  vo- 
cabulis  suffixo  a  formatis  congruunt,  in  Oscorum  lingua  omnes  terminantur 
vel  in  tim  vel  in  om,  cuni  apud  Und)ros  m  finale  saepe  abieiatur,  quod  idem 
in  infiiiitivis  fieri  supra  diximus.    Cf.  Bopp.  III,  280  sqq. 

Sed  redeamus  ad  vedicam  dialectum,  in  qua  etiam  genetivus  et  ablativus 
merae  stiipis  vi  nomiiiis  actionis  positae  reperiimtur.  Cuius  formae  exempla 
praebent  schol.  ad  Paninim,  ubi  III,  4,  13  genetimm  vi-likh-as  legimus: 
igvaro  vilikhah,  proprie  dominus  pingendi,  quae  verba  schohastes  sic  inter- 
pretatm':  vilekliitum  ity  arthah,  h.  e.  idoneus  pingendo.  Ablativos  exhi- 
bent  scliol.  ad  Pan.  III,  4,  17.  vi-srip-as  (cf.  Boehtl.  com.  ad  P.  p.  152. 
Yajur  V.  I,  2>i',  P.  I,  1,  40.  VIII,  3,  110)  a-trid-as  VIII,  1,  12  =  SV.  I,  244: 
pura  jatriibhya  atridah,  ante  iug-uh  fissionem;  jivagribhas  X,  97,  11,  quod 
Benfeyus  in  eo  numero  habet,  nomen  agentis  esse  credit  Rothius,  qni  locum 
in  lex.  Pctrop.  laudatum  /itma  yakshmasya  naQ'ati  pura  jivagribho  yatlia' 
vcrtit:  ipse  morl)us  discedit  tanquam  ab  insidiatore.  Huc  etiam  verba  quae 
sunt  I,  24,  4  pm-a  nidah  rettulerim. 
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T.iin  viTd  ;i(l  ioli(juos  (lui  ])liiriiiii  in  Tii.i^vcila  exttnit  infinitivos  traus- 
eanius,  (jui  (|ii,iiii(|u.iiu  variis  torniali  siiut  sultixis,  iu  eo  tanien  omnes  coii- 
seutiunt,  (juod  dativi  tnrniani  ostenduut  nequc  aut  foruia  aut  significatioue 
a  dativis  substantivoruui  difterunt.  At(jue  ut  a  siinplicissiuia  eoruui  fonna 
ordiamur,  (juae  in  dativi  suftixo  (juod  est  o  vel  (li  radici  adiuucto  cernitur, 
commemoro  hos:  di-i(,n!  I,  2o,  '2\:  a|)ah  jirinita  hheshajani  varutham  tauve 
niama  |  jy('»k  ca  sury.iiii  dric('.  ;u|ii.ic,  cffuiiditt!  recreatioiKiii  tutelamque  cor- 
pori  meo  et  diu  soh'm  ut  euni  vi(U':im.  cf.  I,  50,  1,  5.  oJ,  4.  52,  8.  112,  5. 
123,  11.  124,  ().  IV,  11,  1.  VI,  2i),  a.  TX,  01,  18.  X,  1),  7.  X,  57,  4.  00,  5. 
i:-)0,  1.  s;nn-dricc  II,  13,  5.  TTI,  3S,  1.  ;il)hi-cakshc  I,  102,  2:  asme  surya- 
caudrauiasahhicakshe  ^•raddhe  kam  iiulra  carato  vitarturcun,  uostra  causa  sol 
et  luua,  ut  videamus  et  fidem  liaheamus,  Indra,  incedunt  altcruatim.  I,  115, 
5.  Y,  31,  12.  vi-cakshe  I,  113,  5.  110,  14,  10.  117,  17.  IV,  10,  4.  II, 
27,  10.  ahhi-])ra-cakshe  I,  113,  0.  sam-cakshe  I,  127,  11.  YII,  18,  20. 
ava-cakshe  IV,  58,  5.  acitc  YII,  01,  5  (acit,  f.  cognitio).  ishe  (f.  isli) 
I,  121,  14.  nir-aje  III,  30,  10.  a-tuje  YII,  32,  9.  vi-tire  (Vtar  +  vi) 
X,  104,  5.  a-dico  IX,  21,  5,  0.  YI,  50,  1,  48,  14.  ati-kr:ime  I,  105,  10. 
a-dahhe  YIII,  21,  1().  a-dhrishe  I,  39,  4.  13(),  1.  Y,  8,  5.  87,  2.  IX,  53,  3. 
X,  49,  4.  prati-dhrishe  YIII,  49,  13.  ui-uamc  III,  50,  1.  pari-uage 
I,  54,  1.  saiu,-uaQe  YIII,  3,  10.  vi-uikshe  (niksh  +  vi)  Y,  2,  9.  para- 
uiidc  T,  39,  2.  YIII,  14,  9.  ;\-price  Y,  50,  2.  vi-price  lY,  13,  3.  sam- 
priche  YIII,  DO,  4.  hhuje  I,  51,  1.  30,  20.  127,  8,  11.  155,  3.  Y,  73,  2. 
YIII,  20,  8,  13.  X,  48,  9.   hhuve  (Vhhii)  X,  88,  10.  mahe  I,  02,  2.  110,  13. 

111,  7,  10.  YIII,  5(3,  8.  milu'^  I,  (34,  0.  mushe  Y,  34,  7.  muhc  YI,.18,  8. 
abhi-mri^e  II,  10,  5.  pra-mrishc  III,  9,  2.  a-rabhe  I,  24,  5.  34,  2. 
182,  7.  IX,  73,  1.  yuje  YIII,  41,  0.  rishe  Y,  41,  10.  YII,  34,  17.  pra- 
yalcshc  (Vyaksh  +  pra)  III,  7,  1.  31,  3.  rucc  IX,  23,  2.  105,  5.  a-ruje 
lY,  31,  2  =  SY.  II,  33.    vridhc  I,  34,  12.  79,  11.  85,  1.  89,  5.  91,  10,  17. 

112,  24.  121,  8.  178,  5.  III,  3,  8.  0,  10.  pra-vace  IX,  95,  2.  a-vritc  III, 
42,  3.  ati-vidhe  (V  ATadh)  Y,  02,  9.  vahe,  YII,  24,  5  (V  vah  1,  cf.  lex.  P. 
s.  V.  vah  1).  vidc  YIII,  13,  1  =  SY.  I,  381.  II,  90.  a-vide  X,  113,  3. 
pari-vishe  X,  02,  KJ.  pra-vrije  Y,  30,  15.  a-gayc  X,  102,  1,  2.  cjiyc 
X,  102,  4.  vi-(,-ase  X,  143,  3.  auu-Qase  Y,  50,  2.  cicnathe  III,  31,  13. 
auu-syade  II,  13,  2.  upa-stire  (V  star)  II,  31,  5.  TY,  33,  1.  Y,  85,  1, 
qnhU  I,  04,  4.  87,  3.  88,  2.  117,  5.  119,  3.  127,  0.  107,  0.  III,  20,  4.  Y. 
52,  8.  57,  3.  03,  5.  YII,  57,  3.  87,  5.  m,  3.  YIII,  20,  13.  X,  105,  3.  ci'aclclhc 
I,  102,  2.  a-sade  I,  13,  7.  III,  41,  9.  Y,  20,  8.  40,  5.  YIII,  49,  1.  54,  0. 
X,  188,  1.  ui-shade  (V  sacl)  T,  104,1.  s;ini-sliude  YIII,  17,0.  ;iti-shkade 
YIII,  5(3,  19.  prati-shkahhe  (Vf^kahh)  T,  39,  2.  vi-shk:il)he  VIII,  89,  12. 
ui-sprice   (V  sptir^)    X,  91,   13.     pari-shvaje  X,  40,  lo.     sam-idhc  I, 

113,  9.  YII,  77,  1.   para-dai  (Vda)  VII,  19,  7.   pra-khyai  (V  kbya)  YII, 
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81,  4.  vi-khyai  X,  158,  4.  vi-khye  Van.  III,  4,  11.  u-yai  (Vya)  II,  18,  3. 
pra-yai  I,  142,  G.  X,  104,  3.  (Roth.  coni.  pra-pai)  upa-yai  VIII,  47,  12. 
pra-me  (Vina  3  -|-  pra)  loc.?  IX,  70,  4.  prati-mai  (V  nia  3  -j-  prati)  III, 
()(),  4.  cf.  Ludwig.  p.  55 — 58,  (juj  iimlto  niaiorem  taliiim  inrmitivdJiini  nu- 
mcruni  protort,  sed  nou  omnil)iis  locis  ei  assontior. 

Cum  his  infiuitivis  aptissime  comparare  possunuis  l^actricos'"'),  quos  ea- 
dcm  ratione  formatos  esse  apparet,  ut  ice  (\^'\(;),  y.  4U,  1;  anashe  y.  43,  14. 
viduye  (V  vid)  y.  43,  3:  vagemi  viduye,  volo  scire,  y.  21),  3.  31,  5.  vividuye 
y.  42,  {).  zaozizuye  (V^^O  y.  27,  (5.  duye  (vdu  =  da)  y.  45,  15.  frat- 
huye,  vit-liuye  (Vhu)  yt.  15,52.  merengeduye  (V  marenc  +  ^uye)  y. 
52,  ().  cuyc  (Vyu)  y.  48.  i*.  cf.  Schleicheri  comp.  p.  3()3.  Ferginuis  ad  eas 
vcdicas  formas,  quac  ad  aoristum  haud  dul)ie  revocaii(Lic  sunt,  quales  sunt: 
jishe  (Vji)  Ij  112,  12  yahlii  rathani  avatan.i  jishc,  quihus  (auxiliis)  curruin 
iuvistis,  ut  vincerct,  cf.  I,  111,4.  vakshe  (Vvah)  stushe  (Vstu)  VIII,  5,  4. 
7,  32.  24,  1.  63,  1,  upa-prakshe  (Vparc)  V,  47,  G.  pra-hoshe  (Vhve)  I, 
150,2.  preshe  (Vi  -fpra),  meshc  (Vnii)  v.  Pan.  111,4,9.  Bopp.  III,  p.  270. 
jeshe,  quod  Benfey.  gr.  sanscr.  mai.  §.  919.  V.  infiuitivum  radicis  ji  esse 
existimat,  Rotliius  in  lex.  Petrop.  s.  v.  jesha  locativum  substantivi  jesha 
esse  contendit.  cf.  RV.  I,  100,  11.  VI,  44,  18.  Hos  infinitivos  plane  congruere 
cuni  Graecorum  inlinitivis  aoristi  prinii  qui  dicitur  facilo  intellcgctur,  si  com- 
paraverimus  Xvo-ai,  zvjt-oai,  (hr/C-Oai,  quamquam,  utrum  in  dativis  an  in 
locativis  habendi  sint,  dnhitari  potest.  Ac  Sclileichcrus  (juidem  eos  ad  loca- 
tivos  thematum  in  a  dcsinentium  (Ivoa-)  refert  p.  3(54,  Boppius  dativos  esse 
censet,  cuius  sententia  magis  milii  probatur  quam  illius.  Aoristi  enim  thema, 
quod  est  lv6-,  in  dativo  esse  positum  existimo.  Sed  utcunque  res  sese  habet, 
hoc  certe  constare  mihi  videtur,  inesse  in  eis  infinitivis  residuum  radicis  (is, 
esse.  Neque  vere  hoc  loco  omittcndum  cst  iii  schohis  ad  Pan.  III,  4,  10  duos 
legi  infinitivos,  rohishyai  et  avyathishyai,  qui  ad  futurum  secundum  po- 
tius  (luani  ad  aoristum  tertiae  formationis,  ut  Boppius  ccnset  p.  2G9,  per- 
tincre  videntur. 

lam  venio  ad  substantiva  iii  as  finita,  quorum  (hitivus  in  ase  vel  (ise 
infinitivi  partes  agit:  avase  I,  34,  12:  vam  avase  johavimi,  vos  auxilio  vocito. 
cf.  I,  17,  2.  22,  6,  10.  34,  12.  35,  1.  45,  5.  47,  10.  48,  14.  52,  1,  12.  89,  5,  7.'-') 


")  Zend-Avestae  partes  cum  Justio,  queni  iu  litteris  bactr.  transcribeuclis  sccu- 
tus  sum,  ita  indico,  ut  y.  sit  ya^na,  yt.  yaslit,  vd.  vcndidad. 

")  I,  89,  7 :  vi^ve  no  deva  avasii  gamann  ilia,  omnes  nobis  dii  auxilio  veniant 
luic;  in  padapatha  legitur  avasa  li,  quod  Beufeyus  in  ephemerid.  doct.  Gottiug.  a. 
1869  p.  1440  monuit.  At  cum  dativus  avase  sententiae  totius  loci  sit  aptissimus,  eum 
fortasse  ita  tueri  possumus  suadente  Beufeyo,  ut  avasa  S,  quod  ex  avase  a  oriri  ne- 
cesse  est,  in  avasa  contractura  esse  statuamus,  cf.  Benf.  gramm.  sansc.  mai.  §.  89  adnot. 
ct  eiusdem  viri  introduct.  in  S;\maved.  p.  XXXIII;  nequc  minus  est  verisimilc  vocem 
radhasa  I,   135,  -4  eodem  modo  explicandam  esse,  praesertim  cum  avase  autecedat. 
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100,  8.  102,  10.  ni\  24.  114.  4.  lis.  lo,  ]i>7,  4.  12S,  8.  129,  10.  135,  3. 
164,  52.  168,  1.  183,  5.  186,  lU.  II,  16,  1.  29,  1.  34,  14.  III,  13,  2.  26,  2. 
47,  5.  54,  12.  57,  5.  62,  2.  IV,  2,  13.  3,  1.  20,  1.  21,  1,  3.  VI,  14,  1.  38,  5. 
40,  5.  46,  (!.  48,  4.  61,2.  VII,  1,  2.  21,  8.  26, 2.  X,  38, 4.  kshadase  (Vksluifl) 
I,  2b,  17.  dhayasc  I,  31,  13.  72,  9.  94,  12.  130,  2.  141,  6.  III,  38,  3.  50,  3. 
V,  70,  2.  prayasc  IX,  66,  23.  Y,  66,  1.  caksliasc  I,  7,  3.  48,  8.  112,  8. 
Y,  15,  4.  VII,  66,  14.  hliarasc  (bliaras)  V,  15,  4.  bliojase  I,  55,  3.  YIII, 
54,  3.  (;avase  I,  57,  1.  Sl,  1,  8.  130,  6.  III,  37,  1.  VIII,  24,  12.  iiamasc 
YIII,  25,  7.  (•ravasc  I,  31,  7.  57,  3.  73,  5.  95,  11.  103,  4.  113,  6.  121,  14. 
134,  3.  radhase  I,  17,  7.  81,  8.  139,  6.  III,  41,  6.  51,  12.  lY,  20,  2.  24,  1. 
29,  3.  YI,  38,  5.  Vill,  24,  12.  sarcase  IX,  65,  18.  sanyase  III,  31,  19. 
YIII,  24,  26.  YIII,  b6,  18.  saliasc  I,  16,  6.  III,  51,  4.  IV,  20,  6.  YI,  38,  5. 
stavase  V,  10,  7.  sparase  YIII,  20,  8.  arhasc  (Varh)  X,  77,  1.  javase 
(subst.  javas  VjiO  HI,  ''^'*,  2.  duviisc?  I,  165,  14.  dhruvase  (dhruva)  I 
70,  1.  cf.  Icx.  Pctrop.  s.  v.  jivasc  (Vjiv)  I,  25,  21.  36,  14.  37,  15.  44,  6. 
72,  7.  79,  9.  89,  2.  91,  7.  117,  24.  119,  1.  146,  5.  155,  4.  172,  3.  II,  28,  7. 
39,  6.  III,  36,  10.  53,  18.  YI,  69,  5.  YIII,  6,  33.  18,  18,  22.  48,  4.  52,  9. 

56,  12.  IX,  82,  4.  86,  38.  X,  14,  14.  18,  6.  25,  4.  25,  6.  35,  12.  57,  4.  185,  3. 
186,  3.  dohase-  (Vduli)  I,  141,  2.  YI,  66,  1,  5.  YI,  45,  7.  bhiyase  (Vbhi, 
timerc)  Y,  29,  4.  carase  I,  92,  9.  Y,  47,  9.  ^riyase  I,  87,  6.  Y,  59,  3. 
pushyase  (Vpush)  Y,  50,  1.  VI,  13,  5.  YII,  57,  5.  rajase  (ViJ\))  ^m» 
86,  10.  IX,  86,  36.  rifijase  (Varj)  YIII,  4,  17.  vrifijase  (Vvarj)  YIII, 
65,  1.  vridhase  Y,  64,  5.  spurdhase  Y,  64,  4  (Vspardh).  ricase  (Varc) 
YII,  61,  6.  YI,  39,  5,  ad  quem  locum  M.  Muellerus  RYS  I.  p.  150  haec  ad- 
notavit:  ,in  YI,  39,  5  ricase  may  be  a  dat.  sing.  of  the  masculine,  to  the 
praiser.'  tujase  (Vtuj)  lY,  23,  7.  ^obhase  (Vc^i^ili)  I,  84,  10.  X,  77,  1. 
Cum  intcr  suftixa  as  et  ns  necessitudo  quaedam  intercedere  videatur  (cf. 
Bopp.  III,  408),  his  substantivis  in  as  finitis  addo  substantivuni  vapus,  cuius 
dativus  vapushc  pariter  atque  avasc  etc.  in  infinitivum  al)iit,  cf.  I,  64,  4; 
119,  5;  141,  1;  148,  1.  IV,  23,  9.  \,  33,  9;  73,  3.  YI,  63,  6. 

Aptissime  huc  referemus  l)actricac  linguae  themata  in  aiili  tcrminata, 
quae  cum  neutris  sanscr.  in  as  iinitis  tam  accm'ate  coiigruunt,  ut  Bactrorum 
avaiih  idem  sit  et  forma  et  vi  ac  potestate  atquc  vedicum  illud  avas,  cf. 
Spicgeli  gr.  bactr.  j).  86,  148.  Infinitivi  Imiusmodi  sunt:  avaiihe  yt.  5.  63: 
moshu  mc  zava  avanhe,  veni  mihi  cclcriter  auxilio,  yt.  10,  24  ja^-aiti 
avaiihe,  venit  auxilio,  yt.  10,  77:  a  thwA,  zbayTii  avahhe,  te  auxilio  voco, 
yt.  10,  5:  aca  no  janiyat  avaiihc,  vcniat  nobis  auxiliatum;   avaqyai  yt. 

57,  20  (yt.  10,  78:  aca  no  jamyat  avi  avaqyai,  veuiat  nobis  ad  auxilium). 
manahhc,  vacahhe  y.  67,  9.  ravahhe  yt.  10,  5.  rafnahhc  yt.  10,  5. 
rafenoqyai  y.  57,  20.  rafnauhacca  yt.  1,  9.  drajauhe  y.  9,  82.  fra- 
daiihe  (V  fradh)  y.  43,  20.    rashayahhe  (Vrash)  y.  48,  3.  50,  9.    vao- 
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caiilie  (V  vac.)  y.  2S,  11.    vacaulio  (vacai"i]i  siilist.).   (;i'avayan]i<''  (V<;iii) 
y.  2'.>,  S.     vaciianlic  (Vvacii)  y.  ,']2,   10. 

Ilis  allatis  transitio  iiuljis  lacilc  paratiir  ad  Latiiioriiin  iiiliiiilivos,  (|ui 
([uiii  iii  activo  <|ui(lcin  vcrlio  codcni  dativo  -asc  sul'tixi  as  ol)littcrato  iiitc]- 
lcctu  priiiiariac  formac  coiiformati  sint,  dnhiuni  cssc  vix  potcrit,  si  conipara- 
vcrimiis  av-crc  =  dv-asc,  viv-crc  =^  jlv-asc.  Quac  iiitiiiitiv(n"um  coii- 
rorinatio  tain  artc  scsc  applicat  ad  pracscntis  thcma,  ut,  iihi  dccst  V(K;alis 
iiitcrincdia,  ctiain  suflixuin  -asc  vocali  dcstitutnni  apiiarcat,  cf.  cs-sc,  da-rc, 
fcr-rc  (fcr-sc),  vcl-lc  i^ocl-sc,  v.  Scli]cic]i.  p.  251.  450  sij^p)  Idcin  suff.  iuno 
tum  cssc  cum  pcrfccti  tlicmatc,  (|uod  in  Is  cxit  ot  tantuni  La.tinoi'uni  cst, 
biscc  cognoscitur  cxcmplis:  pcpcrls-sc,  dcdls-sc,  fccis-sc  ctc,  alii  intinitivi 
perfccti,  ut  dixe  (Varr.  ap.  Non.  }>.  451,  1(5)  =  dijissc,  dcccssc  (Tcr.  Ilcaut. 
pr.  o2)  =  deccssissc,  traxc  (Vorg.  A.  V,  786),  ahstraxc  (Lucr.  III,  050),  sar- 
rexc  (Hor.  sat.  I,  9,  72)  iu  formis  syncopatis  Laljcndi  sunt.  Huc  quoquc  rc- 
fcro  infinitivos  Plautinos,  qui  futuri  cssc  putandi  snnt,  ut  cxjnignassc-re,  im- 
pctrassc-rc,  lcvassc-rc.  Quo  siinplicior  autom  ot  magis  accedcns  ad  anti- 
quissimam  formam  liorum  iiifinitivorum  forma  vidctur,  co  maioros  in  cx})]]- 
candis  vcrlji  passivi  intiiiitivis  cxistunt  difticultatcs,  quorum  cxcmpla  antiipii- 
ora  ex.  corp.  inscript.  lat.  volumino  primo  desumpta  afi"ero  haec:  ahducicr 
198,  71,  avocarier  198,  71,  figicr  196,  27,  gnoscier  196,  28,  ornarier  1306, 
ntier  33.  Cf.  Neuii  librum  ^Formenlehre  der  latein.  Sprache'  inscriptum,  qui 
II,  p.  309 — 313  pcrmulta  cxompla  conlegit.  Quos  quomodo  viri  docti  ex- 
plicaro  temptavorint  vel  potius  lal^oraverint,  fusius  exponit  Schleichcrus 
p.  457  sqip  ct  Corsscnus  in  Kuhni  aniia]].  X,  154  sqq.  250  sqq.  Qua  de  causa 
singulorum  sentontias  pcrseqni  supcrsodoo.  Licoat  tamon  commemorare 
L.  Langium,  cuius  sententiam  quomodo  apud  Schloichorum  p.  459  expositam 
legi,  allaturus  sum.  Ac  primum  quidom  is  infinitivum  legier  ex  forma  legi- 
-ficr  mutilatum  esse  existimat,  h.  c.  thcma  praesentis  legi-  compositum  esse 
cum  infinitivo  fie7'e,  fieri.  Dciiido  infinitivos  ama-rier,  da-rier  ex  formis  ama- 
-sicre,  da-sicre  natos  esse  dicit,  h.  e.  praeseiitis  themati  adimictum  esse  in- 
finitivum  siere,  qui  sit  radicis  es  (esse)  et  vim  habeat  passivam.  Denique  in- 
finitivos  lcgi,  anuiri  ox  formis  lcgics  (lcgi-ficsc),  amasics  (ama-siesc)  ita  ex- 
phcandos  osso  conset,  ut  al)iocta  littora  s  finali  syllalia  jc  hi  i  sit  contracta. 
Scd  haoc  cxplicatio  quamvis  oo  commcndotnr,  quod  Langius  eodem  suffixo 
sc  infinitivos  verlii  tam  activi  quam  passivi  formatos  esse  putat,  tamen  nou 
omni  carot  offonsione.  Neque  enim  verisimilo  est,  id  quod  Schleicherus  p.  459 
rcctc  oljiccit,  infinitivum  radicis  cs  formatum  esse,  in  quo  passiva  significatio 
iiisit.  Quam  cxplicandi  rationcm  iii  Kulini  annall.  XVII,  153  s(|(p  iiigrossus 
est  G.  Sclioenbergius,  qui  formas  amarier,  legicr  ex  formis  primitivis  aniasi- 
-ai-sc,  lcgi-ai-sc  repetendas  esse  dicit,  cain  Corssenus  in  libro  qui  inscribitur 
^Ucbcr  Aussprache,  Vocalismus  und  Bctonung  d.  lat.  Sprache',   vol.  I,  723 
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acuto  inipni[^"iiat.  Quamquani  ii^itur  niliil  adliuc  pi-olatuni  cst,  (juod  cx  onnii 
parte  satistaciat,"')  et  valde  verenduin  cst,  nc  coniccturaruni  nunieruni  tcnicro 
augere  videar,  tauicn  fiuoniam  in  rc  dilticillima  vcrsamui',  id  (j[uod  ipso  con- 
icio  j)i'(t])()nerc  non  dnbito.  Ac  niilii  (]uidcin  in  fornia  ((ni(i-s-ie-se,  ox  qua 
formae  amurier  originem  ducendam  cssc  existimo,  (]uatuor  ])artcs  distin- 
guendac  esse  videutur,  priimim  vcrlii  thciua,  (piod  cst  (uiut,  deiude  Ittera  s, 
quod  rcliquum  est  suftixi  -ds,  quo  infinitivos  verbi  activi  formatos  esse  supra 
vidimus,  tum  pronomen  reflexivum  se.  lam  quaeritur,  quid  sit  illud  ie.  Mihi 
in  meiitem  venit  hoc  ie,  quod  Corssenus  1.  1.  II,  478  ex  suff.  fem.  -i(i  ortuni 
esse  putat  (cf.  mater-ie-s  =  mater-ia,  harl^ar-ic-s  =  barbaria,  Hcr-ie-m  = 
*Heria),  idem  esse  atque  Indorum  et  Bactrorum  ya,  fpio  iu  utriusque  populi 
lingua  verhum  passivum  formatur,  ut  tud-ya-te  =  tund-i-tur.  Hoc  autem, 
quo  onmem  vim  passivam  contineri  Spiegelius  gr.  p.  254  aftirmat,  ad  radicem 
ya,  ire  cum  Benfeyo  §.  874  et  Boppio  gr.  sansc.  niin.  p.  329  refero.  Itaque 
forra.am  dasi  =  dari,  rpiam  Festus  ed.  M.  p.  08  tradit,  cx  formis  da-s-ie-r, 
da-s-ic-s,  da-s-ie-se,  formam  sparg-ie-r  =  sparg-i  Hor.  od.  IV,  11,  8  ex  for- 
mis  spar(i-ie-s,  spftrg-ie-se  ortani  esse  puto.  Distinguendum  est  igitur  inter 
vcrhoruin  thcmata  in  consonantes  finita  ct  inter  ea,  quae  in  vocales  a,  a,  e,  I 
exeunt.  Haec  enim  cum  suffixis  s-ie-se,  -r-ie-r,  -r-i  coniunguntur,  ad  illa  suf- 
fixa  -ie-se,  -ie-r,  -i  acccdunt.  Ne  quis  vero  miretur,  quid  vcrhum  eundi  va- 
leat  ad  passivam  signiiicationem,  hoc  addo,  apud  Latinos  etiam  vcrlio  venc- 
uudi  passivam  vim  trihui  et  in  lingua  sanscrita,  imprimis  cpica,  saepissime 
verha  eundi  cmn  accusativo  nom.  al)str.  iuncta  pro  passivis  usurpari,  cf.  pan- 
(lutam  ya,  alhitudinem  adire  =  alhum  reddi,  vishadam  gam,  consterna- 
tionem  adire  =  constcrnari,  nishtain  gani,  tiiKnii  adirc  =  finiri,  tri])niiu 
gam,  satietatcm  adire  =  satiari,  cf.  Nal.  1),  8:  luile  yah  samyag  jUishtct  sa 
gacched  vadhyatani  mama,  cum  Naki  qui  siniul  adstct,  is  cat  in  occisionem 
mei,  h.  e.  is  a  me  occidatur.  Ne  hoc  quidcni  ])raetercun(hnii  cst  in  infiuitivis 
Indorum,  Bactrorum,  Graecorum,  qui  in  -dliyai,  -dyai,  -aff^ai  exeuut,  for- 
tasse  idem  ya  radici  dha  iunctum  hitcre,  quac  Bcnfcyi  ct  Curtii  sententia 
cst.    Cf.  Kuhni  ann.  1,  25—27. 

His  expositis  me  convertam  ad  aliquot  substantivorum  dativos,  qui  cum 
rariu-s  in  Rigveda  legantur,  tamen  ob  eam  causam  potissimum  niemorandi 
sunt,  quod  cx  eis  non  modo  omnes  graccae  hiiguae  infinitivi  cxccptis  cis,  qui 
in  -(j((i  ct  -<jiha  dcsinunt,  scd  ctiam  gcrnianicarum  diak^ctoruni  intinitivi 
apte  derivantur.  Atquc  dativi  suhstantivoruni  in  -nian  tcrminatorum  sunt 
hi:  tramane  Y,  4G,  G  (falso  leg.  in  k'x.  Pctro]).  G,  46,  6)  nadyas  tramane 
bhuvan,  fiumiua  praesidio  sint.  damane  VIII,  82,  8  (falso  legitur  in  lcx. 
Petrop.   8,  52,  8).     dliarmane  X,  50,  6,   88,  1.     vidharmanc   VIII,  7,  5. 


")  cf.  Corss.  1.  1.  ]I.  478. 
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l)hannane  X,  HS,  1.     vidiiiHiic    I,   1<)4,  0.    X,  88,  18;  iiiotriuiieutalis  vid- 
nuina  lcgitur  I,  110,  (J. 

Ex  bactrica  lingua  aiicru  lios  dativos:  gtaoniaine  (gtaoman,  laus), 
y.  9,  8:  aoi  mam  gtaomaine  gtiiidlii,  pracdica  me  laudis  causa,  proprie 
ut  lauder,  anmaine  (anman,  vigor),  y.  43,  20.  klislinumaine  (klishnu- 
man)  y.  3,  3;  65,  3.  Huc  refero  infinitivos  graecos  in  -//tVat  exeuntes, 
quoruni  exempla  homerica  haec  affero.  Inhnitivi  i^raescntis  temporis  sunt 
hi:  liiivc.i  r,  40,  «,  385  (Jii-iuvai),  a-iitvai  *P,  70,  'i'-iiivai  Y,  32,  6,  341^ 
OQVv-iitvat  P,  546;  tQiC-t-ntvai  A,  211,  tXy.-t-iitvaL  ^,  156,  6,  12,  toi)--t- 
-fitvai  Ll,  213,  ,9,  75,  fftvy-t-iitvai  K,  359.  Inf.  futuri  temporis:  olo-t-iitvai 
r,  120,  &,  399,  as-^-ittvaL  T,  50,  xp,  22,  doij-t-iitvai  K,  393,  6,  1,  ^a-t- 
-{itvai  M,  35^  V,  394.  Inf.  perfecti  teraporis:  Id-ntvai  N,  21o,  6,  200  (Fld- 
-{itvai  =  A'id-mane),  tOrd-^itvaL  A,  410,  x,  121,  rtdvd-iitvai  il,  225,  xtxld- 
-fitvaL  V,  3o7.  Aoristi  secundi  infinitivi  huc  pertinent:  66-fitvai  {=  da- 
-mane)  A,  98,  a,  317,  f)t-i(tvai  B,  2>ib,  d,  297,  xrd-iitvaL  E,  301,  /.,  295, 
oTt'i-ittvai  P,  167,  t,  414,  yvoj-iitvaL  B,  349,  a,  411,  dv-f/ti^ai  Z,  185,  j9//- 
-ittvai  /,  275,  /1,  518,  ovTd-fitvai  <P,  68,  ^,  301.  Infinitivi  aoristi  primi 
passivi:  ofioto)\)/j-fttva.L  A,  187,  7,  120,  d(>t{}^f/?ithj-ftt)'aL  B,  124,  dtaxQtv- 
{^■rj-fitvaL  r,  98,  fiLyJ))'j-fitvaL  A,  438,  do?Ju6{)/j-f/tvaL  O,  588,  jttiQiiH^ij-fttvaL 
d-,  213,  dttxiad-ij-fitvai  0,  222.  Infinitivi  aoristi  secundi  passivi:  «/;/- 
//£r«f  ^,  323,  Sati-fitvaL  Z,  150,  r,  335,  fiij^-fitvaL  Z,  161,  (pavri-fitvai  I, 
240,  6(:iir'j-fitvaL  K,  403,  xa/i-fttva.L  'F,  198,  dQ/i-fttvtu  y,  322,  rtQo/i-fitvai 
C,  98,  TaQjr/i-f(t)'ai  il,  3,  ?/;,  346,  quos  cuni  Benfeyo  et  Kuhnio  (aiui.  15,  304) 
in  dativis  halieo'^),  non  in  locativis,  ut  Schleichero  h  h}).  401  placet.'^)  Qui 
ut  ita  iiidicaret,  duahis  causis  pormotus  est,  altera,  quod  hi  intiiiitivi  parti- 
cipiis  in  -fitvo  terminatis  responderent,  altcra,  quod  in  graeca  lingua  nulhmi 
inveniretur  exemphim,  quo  dativus  thematum  in  consonautcm  desinentium  in 
-ai  exire  demonstraretur.  At  iUa  participia  sunt  verhi  medii  et  passivi,  hi 
infinitivi  fere  omnes  ad  verbum  activum  solum  j)ertinent.  Quare  recta  ratio 
postulat,  ut  eorum  originem  non  ex  suffixo  -inana,  sed  ex  suff.  -man  duca- 
mus,  quo  suffixo  substantiva  generis  neutrius  ibrmantur.  Ergo  in  dativis,  non 
in  locativis  habcndi  suut,  cf.  Bopp.  III,  324  sq(|.  Ad  altcrum  ita  respondeo, 
ut  iam  antiquissimis  temporibus  suffixum  -fttvai  seiunctum  et  a  Graecis  ser- 
vatum  esse  statuam,  quamquam  concedendum  est  graecorum  thematum  in 
-fiar  desiuentium,  quae  respondent  sanscritis  in  man  terminatis,  niillum  re- 
periri  dativaim  in  -at  exeuntcm.  Ne  illud  quidem  omittendum  videtur  graecam 
terminationem  at  sanscritae  e  vel  ai  respondere  {-se,  -fe  =  -oai,  -rat,  -(Viyai 
=  -o8-at),  sed  ob  eam  ipsam  rem  ad  Cjuaestionem  illam  absolvendani  nihil 


")  Cf.  ea,  quae  Delbvueckiiis  de  ca  rc  in  Ivulnii  anu.  XVIII,  2.  p.  lOo.  cxposuh. 
^-)    Cum  Schleichero  Schoemannus  1.  1.  pag.'G(J,   et  Curtius,   ^Erlanterungen  zur 
griech.  Schulgrammatik'.  Prag  1871,  pag.  li»(j  sqq.  cnuscntiuut. 
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proficitui",  cf.  Kuliiii  aun.  15,  3(.)4.  DoiuJe  iikiu  sultixuui  -iifvai  littoris  ai 
abiectis  iu  iuv  mutilatum  esse  liisce  intellogitm-  formis:  i-{av  A,  170,  a,  441, 
t-fitv  A,  299,  t,  257,  t^i-jn&v  ^,  332,  ^,  3CA,  f/tvy-t-ittv  K,  147,  i,  43,  tXavv- 
-t-fitv  E,  327,  1},  109,  d6-[itv  A,  379,  q,  404,  tl^-t-fitv  A,  247,  7,  188, 
rQc.ff-t-in V  H,  199,  7,  28,  tiji-t-jitv  II,  373,  7,  89,  jitxhjY-i-inv  IJ,  728, 
(f(r/-t-iitv  X,  386.  Denique  commomoraudi  siint  infiuitivi:  (^ovvai  0,  216, 
«,  292,  diir/vf~)vai  11,  424,  dryva  />',  413,  r,  30,  fhttvai  A,  26,  r,  156,  aXfovai 
M,  172,  £,  312,  (nTjVtu,  <P,  266,  (>,  43!»,  quil)us  adiuugo  oos  infinitivos,  qui 
vulgo  in  -ttv,  Lesl)iace  ot  Lacouico  in  -iiv  {(jvitfftQ/iv,  GwtxtjV,  tAjrtjv,  (c/VjV, 
tJcuStvCriv ,  y.Qiy.iiv ,  ffQovriadtiv ,  cf.  Ahrens.  de  dialcct'.  acol.  p.  89),  apud 
Dores  in  -tv  exeunt,  velut  fptQtv,  vjcaQyjv,  OJttiQtv,  t^tXiv,  tft(iaXiv,  voiv 
=  votiv,  Jioiiv  =  jtoittv,  cf.  Ahrens.  de  diah  dor.  p.  176,  177,  quos  cunctos 
ox  uno  suffixo  repetendos  esse  cxistimo.  Neque  tamen  L.  Meyero  assentire 
possum,  qui  tales  formas,  qualos  sunt  didovvcu  =  6t(htv(u,  dovvca  =  dotvcu, 
dvvca,  OTTJvcu,  i(Sittv,  i(Stiv  ox  docurtata  suffixi  invat  roruia  ortas  esse  putat. 
Has  potius  rofero  ad  suffixum  -tvcu,  cf.  Sclileich.  1.  1.  p.  410,  quod  oodem 
modo  atque  suffixum  -tttvtu  extromis  litteris  at  destitutum  apparot.  Hoc 
vedico  dativo  -ane  suffixi  an  rospondoro  milii  vidotur,  cuius  vostigia  iii  his 
substantivis  conspicio:  dliuiv-ane  IX,  61,  30  =  SV.  II,  130:  ya  te  bhi- 
mauy  ayudha  tignuini  sauti  dhiirvane  |  raksha  samasya  no  nidah, 
quae  tibi  terribilia  tela  (et)  acuta  sunt  ad  pugnandum,  (eis)  tueare  nos  ab 
omni  contemptore,  turv-ano  VIII,  9,  13.  12,  19.  VI,  46,  8.  VIII,  45,  27. 
X,  93,  10;  vibhv-ane  VI,  61,  13,  ul)i  dativum  instrumontalis  loco  positum 
esse  Rothius  censet  in  lex.  Potr.,  ^I.  Muollerus  KVS.  vol.  1,  p.  34  liuc  refert. 
Ex  bactrica  Ungua  eodem  pertinet  dativus  ukhslino  subst.  ukshan  (y/vaksh) 
vd.  4,  124,  Spieg.  comm.  I,  p.  135.  Huc  quoque  dubito  an  Gotorum  infinitivi, 
qui  in  -an  terminantur,  veluti  aigan,  possidero,  giban,  dare,  magan,  valere, 
standan,  stare,  et  Germanorum  quidam  in  -nne  exeuntes  referendi  sint, 
quos  omnes  aeque  atque  graecos  in  -nv  torm.  Schererus  symb.  ad.  hist.  ling. 
gorm.  p.  474  locativos  esse  substaiitivorum  an  suffixo  formatorum  censet. 
Facile  onim  fieri  potuit,  ut  dativi  terminatio  at  al)iceretur,  quod  in  graecis 
infiiiitivis  quibusdam  factimi  osso  suj^ra  vidimus.  Noque  id  minus  ex  usu  in- 
finitivorum  got.,  praecipue  eorum,  (pii  cum  praepositiono  dH  iuncti  leguntur, 
apparere  videtur  eos  esse  dativos.  Conferas  haec:  vaurkoi{)  pans  mans  ana- 
kumbjan,  jcot/iaart  rovq  ctvd^QfOjrovc.  avajctotiv  cum  vodicis verbisX,  186, 2: 
no  jivatave  kridhi,  nos  ad  vivondum  fac,  i.  e.  fac,  ut  vivamus;  atgibada 
du  ushramjan  Matth.  26,  2  jcaQ^uSidoTfu  tiq  ro  (navQfot)7iVcu.  Linguae 
anglosaxonicao  sunt  haec:  gedafonad  to  donne  (es  geziemt  zu  thuen)  Aedolr. 
4,6,  oiiguuuon  to  coorigonuo  (bogaiuioii  zii  iiiiirrou)  Sopt.  aliliiid  tu  asou- 
dennc  (luirt  auf  zu  soudon)  Sopt.  ic  do  ci)W  to  witaune  (thuo  euch  zu 
•Nvissen),  gearu  to  adrongaiiiic  nioroit  zu  duldon),  An.  73  geomorlic  to  ge- 
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biduiiiic  (j;iiii]nui-vi»ll  /ii  erlulicii)  IJ.  244-4:  to  suceaiiuo  gefysod  (bereit  zu 
suclieii)  1>.  25G2  fusc  tu  farenne  (bereit  zu  fahreu)  B.  1805,  cf.  Koclii  gramm. 
ling.  augl.  vol.  II,  p.  55  sqq.  Ex  antiquiore  Geruianorum  lingua  liaec  atfero 
exeuii)la:  ze  karaweuno  sint,  praeparauda  suut,  ist  arloubit  zins  /i  go- 
li;uiiie,  licet  censum  <l;iri.  Nil).  27(5,  2:  (l;i/  er  an  /e  sehcne  dcii  frou- 
weu  waere  guot,  (Ji-iuim.  gr.  IV,  00  sqq.  et  Bopp.  III,  315  sqq.,  (piocum 
coiifc>i'iis  vedicum  illud  ^III,  21,  10:  na  te  d;imriiia  ;'Ld;il)he,  portioues  tuae 
uiiiiui  iioii  possuut.  (^u;im(|u;im  uoii  iguoro  id  iiiliiiitivoriiui  genus  a  Boppio 
et  Schleichero  ad  suff.  ana  referri  et  locativos  suhstaritivorum  sic  formatorum 
saepius  fuugi  iufinitivi  munere  in  liugua  sanscr.  posterioris  aetatis  Boppius 
coj^ia  exemplorum  satis  magna  allata  demonstravit,  quorum  duo  apposuisse 
satis  hal)eo':  Savitri  I,  33:  bhartur  anvcshane  tvara,  coniugem  quaerere 
fcstina,  Ram.  ed.  Schl.  I,  00,  19:  ua  ^'ckur  grahane  tasya  dhanushah,  non 
potuerunt  tcuere  huuc  arcum.  Ex  bactrica  ;iutcm  liugua  cius  locativi  usus 
excnipLi  :ulu()t;ivi  hacc:  avahhane  y.  33,  5:  graoshem  /baya  avauhaue, 
^raosham  voco  auxilio.  urv;iue  (?)  y.  31,  2.  maraiK?  (V  mar,  momhiisse). 
^raoshjine  (V  Ci^ush,  audirc)  y.  49,4.  vareshaue  (V  v;irez)  y,  50,  1. 
vourucashane  y.  33,  13.    hanh;\iK^  (Vhau,  dignum  cssc)  y.  8,  4.    vidva- 

woi  (Vvid)  y.  31,  3:  tat  ue vidvaiKji  v;ioc;'i,  hoc  imncia  ut  sciaums. 

Vide  dc  his  formis  Spieg.  gr.  p.  393. 

His  locativis  adiuug;unus  hifiuitivos  linguac  persicac  iu  tanaiy  exeuutcs, 
qu;ilcs  iu  iiiscriptiouilius  cuncatis  rc^poriuntur,  qui  ouiiics  mauifcstum  loca- 
tivi  siguum  ostcjiduut.  Neque  vero  mirum  videbitur  huuc  ipsum  cnsum  in 
lingua  persica  iuiinitivi  partcs  agere,  si  eandem  liuguam  omuiuo  dativo  carere 
cognoverimus,  ^^)  cuius  locum  ubiquo  genotivus  obtinet,  quod  ex  his  apparet 
exomplis:  Bch.  I,  38:  k:\rahya  (gcuet.)  avatha  athaha,  sic  dixit  exercitui, 
I,  12:  Auramazd:\  khshatram  ^  •*)  mauri  (gcuot.)  fnibani,  Auranmzda  mihi  do- 
tulit  imperium,  0,  0:  hya  shiyatim  adfi  martiyahya  (gcnet.)  qui  iucundi- 
tatem  dcdit  mort;di.  cf.  Spieg.  p.  172,  74.  Ac  Boppius  quidcm  III,  480  hos 
iufinitivos  ad  vedicum  suftixum  tv:Lua  rofcrt,  quod  ext:it  iji  ved.  subst:iutivis 
mahi-tvana  RV.  i,  100,  12,  martya-tvana  YIII,  81,  13,  vasu-tvauii 
VII,  81,  0,  sakhi-tvana  Beuf.  gr.  m.  §.  009,  sod  rcctius  vidisse  puto  Op- 
pertum,  qui  docet  eos  suffixo  taua  formatos  essc,  quod  sanscrito  suff.  tana 
in  adiectivis  ex  :idverbiis  derivatis:  idaniu-taiia,  diva-taua,  uu-tana,  ciran- 
-taua,  Qvas-taua,  saua-taua,  s:\y:in-tau:i,  hyas-tana,  et  latiuo  suffixo  tino  in 
adicctivis  ciusdcm  gcucris:  cras-tiuus,  diu-tiuus,  pri-s-tiuus  rcspoudet 
cf.  Spieg.  p.  149,  34.  Schlcich.  comp.  p.  420.   IIoc  suffixuui  uulla  vocali  intcr- 


^^)  Cf.  Spiegeli  inscript.  cun.  pers.  pag.  15-3,  39. 

^*)  Ubi  Splegeli  liber  litteram  s  exliibet,  scripsi  s7j  secutus  riuebschiiiannum, 
qui  pag.  82  commentationis  suae  quae  iuscribitur  ^Ein  zoroastrisches  Lied,  Cap.  30 
des  Jasna,  iibersctzt  und  erldart.  Miuichen  1872'  ita  scribendum  esse  demonstravit. 
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IDOsita  merao  radici  ita  adicitni-.  ut  lunua  Idciitivi  tanaiy,  nun  tanai,  ut 
expcctanduni  erat,  ajjjtarcat.  Nain  cuni  lc^es  lin^uae  persicae  iilluni  voca- 
bulum  in  /  exire  vetent,  litterae  /  iinali  (juasi  adniiniculum  quorldam  y  ad- 
ditur.  Quo  iit,  ut  sit  ahiy  =  l)actr.  ailii  sive  aiwi,  apiy  =  bactr.  aipi 
=  sauscr.  api,  yadiy  =  bactr.  yezi  sive  yedhi  =  sanscr.  yadi,  pariy 
=  bactr.  pairi,  patiy  =  bactr.  paiti,  cf.  Spieg.  140,  12.  155,  Ig.  Ex  in- 
scriptionibus  igitur  persicis  hos  adnotavi  infinitivos:  tha^-tanaiy  (Vthali 
=  bactr.  ganh  =  scr.  ^as)  Beh.  I,  53,  car-tanaiy  (Vkar)  Beh.  I,  94.  II,  33; 
38;  39;  44;  53;  58;  67;  III,  36;  43;  44;  59;  64,  65.  kan-tanaiy  (Vkan 
=  bactr.  kau  =  scr.  khan)  K  20,  21.  nipish-tauaiy  (Vpish  -f-  ni  =  bactr. 
et  sanscr.  pish)  K  23,  24:  adam  niyashtjlyam  imam  dhipim  nipishtanaiy,  ego 
iussi  hanc  in^;criptionem  inscribi. 

At  paene  oblitus  sum,  dum  in  locativis  versor,  commemorare  vedicum 
dativum  davane  nominis  actionis  davan,  cuius  non  alius  superest  casus 
quique  infinitivi  loco  vi  tam  activa  quam  passiva  ponitur,  cf.  IV,  32,  9: 
abhi  tva  gotama  giranushata  pra  clavane,  te  hiudant  Gotamae  carmine  ad 
dandum,  II,  11,  1  et  12:  syama  te  davane  vasiinam,  simus  ii,  qui  a  te  bona 
acci})iannis,  ])roprie:  simus  tibi  ad  accipiendum  l)ona.  cf.  I,  61,  10.  122,  5. 
134,  1,  2.  139,  6.  II,  1,  10.  IV,  29,  5.  V,  59,  1,  4.  65,  3.  VIII,  7,  27. 
25,  20.  45,  10.  46,  25,  27.  52,  5.  58,  17.  59,  12.  63,  5.  69,  17.  70,  12. 
IX,  93,  4.  X,  32,  5.  44,  7.  50,  7.  M.  Muellerus  RVS.  I,  p.  33  sqq.  con- 
tendit  davane  locativum  esse  posse  substantivi  davana  II,  11,  1,  12.  M, 
72,  2:  devasya  vayarri  savituh  savimani  greshthe  syruna  vasunag 
ca  davane,  may  we  be  in  the  favour  of  the  god  Savitar,  and  in  the  best 
award  of  his  treasure,  sed  cum  aliis  Rigvedae  locis  nomina  actionis  suffixo 
vana  forraata  non  repcriantui-,  eo  loco  quem  modo  attuli  vocem  f;rushthe 
ad  savimiini  referre  mavult  aUpie  pluriniis  locis  davane  pro  dativo  haben- 
dum  esse  dicit.*)  Cum  dativo  dav;ine  Benfeyus  in  Oriente  et  Occidcnte 
coniuncto  I,  606  sqq.  (cf.  II,  i'7.  II,  132)  comparat  graecum  dovvca,  (juod 
ex  forma  6oFtvca  natum  esse  dicit.  Haec  quae  modo  attuli  Dolbrueckius 
mecum  commuuicavit,  qui  praeterea  jasvane,  quod  legitur  A'I,  44,  11,  du- 
bitat  an  huc  sit  referendum. 

His  nudta  usitatiora  sunt  substantiva  aut  in  ii  aut  in  /  aut  in  a  aut  in 
a  dosinentia,  (juorum  dativos  infinitivi  munere  fungi  ex  eis  quae  proponam 
exom])Iis  ohicel)it.    Al)  usitatissimis  igitur  sul)stanlivis  in  // finitis  inci])iamus: 

iltaye  I,  4,  1:  surnjiakritnum  litaye juhumasi  dyavi-dyavi.  jirae- 

clara  opera  perficiontem  (Indram)  auxilio  vocamus  cotidie  =  8V.  I,  1(50. 
I,  8,   1,  9.  9,  9.   22,  5.  23,  3.  3(».  (),  7.  35,  1.  3(5,  13.  45,  4.  4S,  14.  hi),  4. 


*)  It  is  hetter,  iiKiuit  ]\Iucllenis,  iii  VI,  71,  2,  to  rffcr  ^•rijshthe  to  savi- 
111  ani,  aiid  to  make  allowance  in  tho  other  passages  for  thc  idioniatic  use  of  such 
plirascs  as  davanc  vasuiiain  or  rayah  davane. 

Willieliii,  <l(  hifiiiHiro.  2 


104,  2.  105,  17.  Km;,  1,  ().  111,  4.  111),  2.  12JJ,  4.  130,  9.  144,  5.  II,  5,  1. 
32,  «.  34,  14.  III,  !»,  1.  14,  2.  27,  G.  30,  22.  37,  «.  V,  5,  3,  o!  40,  3.  VI,  9,  7. 

VIII,  32,  10.  X,  sl,  7.  sataye  I,  4,  9.  102,  3,  h.  111,  4.  130,  G.  138,  4. 
143,  G.  III,  31,  19.  3G,  1.  54,  17.  5G,  G.  V,  5,  4.  39,  3.  VII,  15,  9.  VIII,  45,  9. 

IX,  7,  9.  X,  3S,  1.  pitilye  I,  5,  (>.  KJ,  3.  22,  1.  23,  2.  47,  9.  55,  2.  137,  2. 
lG(i,  7.  III,  42,  4,  8,  9.  IV,  3G,  2.  48,  1.  V,  71,  3.  VIII,  12,  12.  purva- 
])itaye  I,  19,  9.  134,  1.  135,  1.  VIII,  3,  7  =  SV.  I,  25G.  somai^itaye  I, 
IG,  8.  I,  2,  3.  8,  10.  14,  1,  G.  IG,  1.  22,  9,  12.  23,  4,  7,  KJ.  44,  9.  48,  12. 
92,  18.  111,  4.  137,  3.  II,  41,  1,  21.  III,  41,  1.  42,  3.  IV,  4G,  7.  47,  1.  V, 
51,  3.  V,  72,  1.  VIII,  13,  27.  vitaye  I,  5,  5.  13,  2.  74,  4,  G.  135,  1,  3,  4. 
142,  13.  III,  13,  4.  V,  2G,  2.  VII,  IG,  4.  VIII,  2^),  10,  IG.  devavitaye  I, 
12,  9.  II,  23,  7.  III,  21,  2.  IX,  4G,  1.  arislitatataye  X,  GO,  8.  devatataye 

VIII,  49,  10.  sarvatataye  IX,  9G,  4.  pragastaye  I,  21,  3.  23,  19.  74,  G. 
174,  4.  IV,  5(3,  5.  VIII,  12,  15.  svastaye  I,  1,  9.  22,  12.  35,  1.  89,  5.  97,  8. 
II,  2,  G.  III,  10,  8.  30,  18.  IV,  31,  11.  V,  28,  2.  VI,  15,  18.  VII,  39,  2.  VIII, 
31,  11.  X,  G3,  8—14.  ishtaye  I,  113,  5,  G.  I,  30,  12.  57,  2.  112,  1,  2.  129,4. 
V,  44,  4.  72,  3.  74,  3.  VI,  70,  4.  X,  70,  11.  al)liislitayo  I,  129,  1.  VIII, 
27,  13.  vasyaishtaye  I,  25,4.  17G,  1.  nritaye  X,  18,3:  agama  iiritaye 
liasaya,  eamiis  saltatiim,  risiim.  jiitaye  I,  127,  2  =  SV.  II,  11(54.  dlii- 
taye  I,  41,  5.  pratitaye  I,  3G,  20.  praturtaye  I,  129,  2.  rataye  V,  K),  G. 
sumataye   I,  158,  2.    ityai  (iti)   I,  124,  1.   I,  113,  G.    ajitaye,  aliataye 

IX,  9G,  4. 

His  vedicis  substantivis  adiungamus  necesso  est  bactrica  suhstantiva  in 
ti  exeuntia,  quorum  dativi  imprimis  inter  iniinitivos  referendi  sunt,  veluti 
auuktee  y.  19,  79,  anuinatee  yt.  5,  18:  yatlia  azem  liacayeui  zara- 
thustrem  anumatee  daeuayao,  ut  convertam  Zoroastrem  ad  legibus 
obtemperationem,  anvarstee  y.  19,  79.  aiwistee  yt.  13,  G7.  apagatee 
yt.  13,  35.  apanliarstee  vd.  5,  78.  apayatee  yt.  1,  24.  a^ahistee  vd. 
8,  282.  agrustee  yt.  2,  12.  upashitee  yt.  13,  30.  koretee  yt.  10,  109. 
qaretee  y.  9,7.  gaoyaotee  yt.  10,  112.  zazaitee  yt.  5,  34.  9,  14.  15,  24. 
zarazdatayaeca  vsp.  18,  7.  (zarazdaiti;  terininationem  ee,  quam  ex 
aye  contractain  cssc  cognatae  linguae  demonstrent,  si  particula  ca  addatur, 
ad  formam  primitivam  i'edir(>  itaque  propius  accedere  ad  vedicas  illas 
foimas  Spiegelius  docet  gr.  bactr.  §.  24,  G5.)  duzhberetee  y.  1,  24.  nizh- 
beretee  y.  ()0,  IG.  uizhberetayaeca  yt,  GO,  5.  nipatayaeca  y.  57,  5. 
yt,  5,  G.  nisahharetayaeca  y.  57,  5.  70,  54,  55.  yt,  5,  G.  pnitieretee 
yt,  8,-39.  paititaretayaeca  y.  17,  47.  paitistiltee  vd.  20,  13.  paity- 
agtayaeca  vsp.  18,  7.  parakantayaeca  (parakahti)  vd.  G,  10:  yezi 
vagen  aete  mazdaya(,'na  zani  raodhayan  hikhtayaeca  karstayaeca 
parakantayaeca,  si  Mazday.  terraiii  irrigare  volunt  ad  humectandum  (que) 
ad  arandLim  (que)  ad  fodiendum  (que).    fraokhtayaeca  vs]i.  18,  8.    fra- 


meretayacca  vsj).  18,  ><.  iVarariayarca  y.  .').  (il*.  Irarinitee  vd.  8,  :^Tl). 
mazdatayaeca  vsp.  18,  7.  i-;it  ii  tVit  ;i yarca  vsp.  (I.  4.  vikautee  vd.  7, 
128,  quo  loco  Spiegelius  sciibi  iiKivult  vik^iuti,  (juod  sit  verbum  finitum 
relativo  omisso;  cf.  commciit.  ]».  222.  grauiin.  l);ietr.  ]).  314.  liamictce  y. 
0(J,  18.  hiklitayaeca  vd.  0,  1(J.  Iniframaretayaeca  vsp.  10,  12.  lii\m- 
^tatee  yt.  13,  39.  || 

Substantiva  sanscr.  in  /  tinit;»:  al)li()g;iyc  I,  113,;").  isliaye  (ilativ. 
snl)st.  f.  isli  III,  cum  form;!  islii  non  cxtet)  YI,  52,  15.  dri(;;iye  V,  8(J,  5: 
lirdhveva  suati  dri^'aye  uo  asthat,  (aurora)  surgit  veluti  mulier  quae 
lavatm',  ut  nos  cernere  possimus,  proprie  ^ad  videndum  nobis'.  (cf.  Del- 
brueck.  1.  1.  p.  12.)  II,  24,  8.  V,  80,  5.  VI,  9,  5.  44,  8.  VII,  35,  5.  88,  2. 
IX,  91,  6.  X,  14,  12.  tujfiyc  V,  46,  7.  mahaye  =  mahe  (Vmah  1)  X, 
65,  3.  yudhtiye  V,  30,  4,  9.  X,  38,  3.  X,  27,  2.  48,  6.  84,  4i  113,  3.  sa- 
uaye  I,  116,  12.  116,  21.  124,  7.  I,  30,  16.  31,  8.  VII,  79,  5.  IX,  92,' 1. 
Commemoro  hoc  loco  etiam  dativos  dhiye  I,  111,  4,  criyi^'  I,  81,  4  =  SV. 

I,  423;  IX,  102,  4  =  SV.  I,  101;  IX,  104,  1  =  SV.  I,  568  =  II,  507  et 
raye  I,  10,  6.  I,  5,  3.  17,  3.  54,  11.  73,  8.  84,  17.  113,  5.  116,  9.  142,  10. 
III,  15,  3.  19,  1,  quorum  alter  a  substantivo  rai,  alteri  a  substantivis  dliT, 
^ri  derivantur. 

Substautiva  sanscr.  in  a  finita:  d;ibhaya  VII,  91,  2:  ii;i  dabhaya 
gopa,  custos  falli  uou  potest,  proprie:  iion  est  fallcndo  V,  44,  2.  IX,  73,  8. 
uciithaya   (uc;itha  n.)   I,  IK),  1.     gopithaya   I,  19,  1.     yaj;ithaya   V, 

II,  2  =  SV.  II,  259.  V,  1,  2  =  SV.  II,  1097.  m:id;\ya  I,  30,  3.  37,  15. 
81,  1.  104,  9.  117,  1.  130,  2.  135,  1,  5.  III,  32,  2.  IV,  27,  5.  IV,  34,  4.  IX, 
106,  8  =  SV.  II,  677.  raiiaya  I,  61,  (i,  9.  116,  21.  jaraya  I,  164,  11 
(Vjar,  senescere).  dakshaya  I,  111,  2.  t;iraya  II,  13,  12.  VIII,  85,  1. 
sarmaya  I,  80,  5:  apah  sarmilya  codiiyan,  aquas  ad  mauandum  incitans. 
(^ardhaya  IX,  104,  3.  vajiiya  VI,  17,  14.  IX,  110,  7.  I,  27,  11.  vapu- 
shaya  (viipusha,  n.)  =  viipushe  III,  2,  15. 

Substantiva  sanscr.  in  a  iiuitii:  carayai  VII,  77,  1:  vicvaiu  jivani 
prasuviinti  carayai,  omnia  animaliii  incitiins  ad  mobilitatein  (I)(dbr.  p.  6) 
jarayai  (V  'yA\\  vocare)  I,  38,  13.  siini-ftayai  (subst.  suuriti))  I,  121,  14. 
Ilis  addo  nonnullii  su1)stantiva  alia  aliis  suffixis  formata,  ut  di\ni'iya  I,  55,  7: 
di'inaya  miiuah  soinapi\vann  astu  te,  ad  diindum  mens  tuii,  libamiuis 
potor,  versa  esto!  cf.  I,  48,  4.  112,  2.  II,  13,  K).  VIII,  50,  8.  IX,  81,  1. 
dlii\iii\ya  I,  KX),  8.  1(»4,  7.  indriyilya  (subst.  n.  indriy;i,  potentia)  X, 
116,  1.  suvitiiya  (suvitii-,  n.)  I,  118,  10.  X,  (36,3.  dyumnaya  VI,  60,  11 
=r  SV.  II.  5(X).  sumiuiya  V,.24,  4  =  SV.  II,  459.  X,  14(»,  6.  y;ijiii\ya 
I.  111.  2.  III,  39.  S.  jivan;\ya  X,  161,  1.  l)h('»J;i  ii:\y;i  V.  s;j.  ]().  kshii- 
triiya  I,  113.  6.     jaitri\ya  (jaitr;i,  n.)  VIII,  15,  1.3.   IX.   111.  3.    viryaya 

III,  32,  5.    ;tiiii(ti\ya  IX,  KJ(j,  8.   c;ii;i  t  iii\ya  IV,  36,  3.   nirilikaya  I,  2i3. 
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3,5.  SiuinAj y:'iya  I.  2;"),  K).  sakhyuya  I,  1()1,  1.  (Ia8yuliaty3,ya  I, 
51,  6  (sul)st.  II.  (lasyiiliatya ).  (lliariinaya  X,  00,  8.  radhodey/iya  IV, 
51,  3.  VIll,  4,  4.  vritraliatyaya  (sul)st.  n.  vritraliatya)  MII,  78,  5  = 
SV.  II,  779.  X,  55,  7  =  SV.  II,  1134.    ^atararadaya  VII,  lUl,  C. 

Bactricae  linguae  exempla  suiit  liacc:  aiwyaklistliraica  (aiwya- 
klisthra,  n.)  y.  57,  5.  70,  55.  yt.  5,  0.  afrapatai  (aliapata)  yt.  19,  50: 
lunt  apaya  afrapatai  zam  paiti  ahuradhatam,  tc  toncbo,  ne  amplius 
cadere  possis  in  terram  ab  Ahura  creatam;  amai  (ama)  vsp.  10,  17.  asha- 
va(;tai  (ashava^ta,  m.)  yt.  10,  5.     izhai  (izha)   y.  40,  8   daidi   nerag 

dareghai  izhai,  fac,  ut  viri  diu  valeant,  proprie:  da  viros  longo  ro- 

bori;  uzraocayai  (uzraoca  Vruc)  yt.  19,48.  uzvarezai  (uzvareza) 
vsp.  23,  9.  uthai  (utha)  y.  45,  3.  (]arethai  ((jaretha)  y.  34,  11.  khshvi- 
dhaeca  (khshvidha)  y.  67,  4.  jayai  (jaya  Vji))  ^'^^-  ^^>  ^^5  ^^-  Spieg. 
comment.  p.  378.  zaoshaica  (zaosha  Vzush)  yt.  13,  33.  zaradha- 
ghnyai  vd.  I,  57.  comment.  p.  39.  zyanai  (zyana)  y.  64,  44.  zyanayaeca 
(zyani)  y,  13,  8.  takai  (taka  Vtak)  yt.  13,  78.  thrathrai  yt.  13,  10. 
darethrai  (darethra  Vdar)  yt.  1,44:  ushi  ahurahe  mazdao  yaza- 
maide  darethrai  mathrahe  giDentahe,  spiritum  Ahurac  Mazdae  prae- 
dicamus,  ut  mente  comprehendamus  Manthram  (-pentam.  paithyaeca  (pai- 
thya)  y.  52,  4.  fradathai  (fradatha)  yt.  17,  17.  fradhathaeca  {lac. 
voc.  fradhatha)  yt.  13,  GS.  framainyai  (framainya)  yt.  16,  3.  frava- 
kai  (fravaka)  yt.  16,  3.  yt.  1,  44.  fragagtai  yt.  16,  3.  frashavakhsh- 
yai  y.  59,  7.  baeshazai  y.  10,  22.  vd.  7,  94.  baeshazyai  yt.  10,  5.  bare- 
thre  (bareihra)  loc.  pro  dat.  vd.  2,  30,  comment.  p.  61.  berethe  (bere- 
tha)  loc.  pro  dat.  vd.  3,  89,  comment.  p.  97.  magai  (maga)  y.  50,  11. 
madhai  (madha)  y.  11,26.  marothrai  (marethra  Vmai")  yt.  1,44. 
marzhdikai  (marzhdika,  n.)  yt.  10,  5.  mahrkathai  (mahrkatha)  yt. 
8,  44.  rafedhrai  (rafedhra)  y.  28,  3.  varedathaica  (varedatha)  y. 
67,  5.  vahmaica  (vahma)  vd.  16,  23.  vahmai  y.  45,  10.  vidoithre 
loc.  (vid(Hthra)  y.  10,  82.  verezenai  (verezena)  y.  48,  7.  verethra- 
ghnai  yt.  24,  37.  10,  5.  veredhataeca  loc.  (veredhata)  yt.  13,  68.  gao- 
kai  (caoka  VC")  yt.  16,  3.  cadhayaca  loc.  (^adha)  vd.  2,  132.  ^-ukai 
(giika)  y.  67,  9.  ^-a^^^trai  ((.-agtra  V<.'ag)  y.  45,  3,  quo  loco  Spiegelius 
scripsit  (;aytra,  acc.  plur.;  (jnathai  (gnatha)  vd.  9,  36,  37,  38,  39.  y.  64, 
45.  (;uye  (gva  V qn)  y.  48,  9.  skyaothanai  (skyaothna)  y.  34,  5.  ha- 
khodhrai  (hakhodhra)  yt.  10,  79.  hazahraghnai  (hazahraghna)  vd. 
7,  137.  harethrai  (harethra)  y.  54,  17.  57,  5.  70,  55.  yt.  5,  6.  vd.  13, 
108.  havahhai  (havahha)  yt.  24,  32.  10,  5.  y.  11,  26;  15,  2.  67,  10. 
hurunyaica  (hurunya)  y.  67,  5;  huvakhshai  (huvakhsha)  vd.  4,  12. 

Omnes  hos  infinitivos,  quos  ox  Rigveda  et  Zond-Avesta  adhuc  attuli, 
eis  fortasse  excoptis,  qui  in  -tavaf  oxeunt,  ikmjuo  forma  ne(|Uo  sonsu  a  da- 
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tivis  substimti\iiruni  ditterro  cx  tanta  exemplornni  nnlte  satis  probasso  milii 
vifloor.  Alind  voro  intinitivornm  gonus  i(l(]Uo  a  octoris  divorsum  rostat,  (juod 
ne  praotorcani  res  i])sa  suadot.  Ro])oriuntur  (Miim  in  Uigvedao  hymnis  aliquot 
inlinitivi  suffixis  -diiyai.  -adliyai  formati,  quae  suftixa  singulis  radicibus 
ita  agglutinantur,  ut  eis,  quae  in  praesenti  tcmpore  iu  a  d(\sinunt,  suftixum 
dliyai  addatur,  eis,  quae  vocalem  intermediara  non  admittunt,  suff.  adliyai 
adiungatur.  Neque  vero  solum  id  in  themate  ])raosentis  tomporis  tit,  sed 
etiam  ad  aoristum  et  verbi  formam  intensivam  quae  dicilui-  portinet.  Hac 
igitur  ratione  a  praosentis  tliemate  piba-  (V])a)  jiiba-dbyai,  a  praes. 
tbemate  madaya-  (Vmad)  madaya-dliyai,  a  ])raes.  tbomato  stav-  (Vstu) 
stav-iidbyai,  al)  aoristi  tboniat(i  buva-  (Vbu)  iiu v.i-dliyai,  a  thcmate 
formae  intensivae  vavridh-  (Vvardh)  vavridb-adbyai  intinitivi  for- 
mantur.  cf.  Schlcich.  \.  1.  p.  446,  447.  Benf.  §.  917,  IX.  Bopp.  l  1.  III,  266 
sqq.,  330  sqq,  lUa  autom  suftixa  unde  originem  duxerint  si  qiiaerimus  da- 
tivi  gen.  fem.  vidontur  esse  suftixorum  -dhi, -adbi.  (piae  ipsa  a  radice  dha 
(facere)  facillimo  dorivari  posse  ccnseo,  si  mominoiimus  oandem  radicem  in 
lingua  et  graeca  et  latina  cum  vorl)i  et  radicibus  ot  tliomatis  haud  raro 
coaluisse  (jTQf'i-9^o),  inr/^iO--ov,  ton-di-t,  fon-di-t  Schloioh.  p.  813,  774  adn.  1. 
Curt.  etym.  graec.  ed.  II,  p.  (i2). 

lam  vcro  eiusmodi  infinitivos  quotquot  in  Rigvcda  suut  enumeremus: 
iyadhyai  VI,  20,  8.  ishadhyai  VII,  43,  1.  ishayadhyai  I,  183,  3.  VI, 
49,  5.  VI,  64,  4.  iradhyai,  quem  infinitivum  Rothius  in'  lex.  Petrop.  s.  v. 
iradh  mavult  referre  ad  eam  vocem,  quae  sit  insolita  intensivi  forma  radicis 
radh,  quam  ad  rad.  ir,  ut  iradhyai  sit  decurtata  forma  \>yo  iradhadhyai 
I,  134,  2:  yad  dba  krana  iradliyai  daksbam  sacanta  utiiyab,  tjuae 
verba  Rothius  sic  vertit  ^si  ])arata  (Hbamina)  ad  te  conoiliandum  (utilia 
sunt),  vota  in  vokmtatem  tuam  vim  exercent'.  irayadhyai  IV,  2,  1. 
ksharadhyai  I,  63,  8.  gamadbyai  I,  154,  6.  caradhyai  I,  61,  12. 
prati-jaradbyai  VII,  67,  1.  pari-taiisayfUlbyai  I,  173,  7.  VI,  22,  7. 
taradhyai  IX,  110,  1  =  SV.  I,  428.  II,  714.  duhadhyai  X,  61,  17. 
dhiyadhyai  VII,  34,  24.  na^ayadhyai  VIII,  86,  14.  pibadhyai  I,  88,4. 
III,  32,  15.  IV,  27,  5.  VI,  44,  14.  VII,  92,  2.  IX,  97,  20.  ])rinadhyai 
(Vpar  1)  VI,  67,  7.  l)baradliyai  VI,  66,  3.  67,4.  mandadhyai  IV, 
16,  2.  mandayadhyai  IV,  29,  3.  mjidayadhyai  I,  167,  1.  VI,  19,  6. 
22,  3.  60,  13.  yajadhyai  {=  aC-t-od-ca)  III,  1,  1.  4,  3.  IV,  21,  5.  24,  5. 
VI,  11,  3.  12,  1,  2.  15,  15.  VI,  49,  2.  68,  1.  VII,  2,  7.  MII,  39,  1:  yaja- 
dhyai  (mutatus  acceutus  notandus  est).  X,  61,  15.  IK),  7.  rishayadhyai 
I,  129,  H.  vandadhyai  I,  27,  1.  61,  5.  III,  4,  3.  vartayadhyai  V,  43,  2. 
vavridhadhyai  I,  61,  3.  122,  2.  VI,  67,  1.  X,  99,  1.  vahadbyai  X,  22,  5. 
vajayadhyai  IV,  2^,  3.  vrijadhyai  III,  31,  17.  cayadbyai  II,  17,  6. 
VI,  Q2,  3.    ^-ucadbyai   IV,  2,  1.    sacadhyai  I,  167,  5.    sabadbyai  VI, 
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],  1.  \II,  :51,  12.  st;iv;i(lliy:ii  VII,  IJT,  1,  S.  sy:i  ii(l;iy;i(lliy;i  i  IV,  22,  7. 
liuv:i(lliy:ii  I,  1 22,  4,  ;').  V,  41,  3.  43,  .S.  45,  4.  a-liuv:'i(lliy;ii  VI,  (io,  lo. 
l)(.'iii((U('  iii  sclioliis  ;i(l  Viu\.  YT,  3,  113  coninieinoriitur  s:*i(Jliyai,  iiiiiiiitivus 
radicis  sali,  iii  ([u;!  uiiic;i  loiiii;i  sut'H\uiii  ((I1///1/  nulLi  vocali  iuterposita 
r;ulici  additum  (^st. 

Ncdicis  lii.s  iiitinitivis  iionuulhie  bactricao  linguao  Ibriiiac  iii  diiyai 
desiiu^ntes  respondent,  quas  Spiegolius  esse  adiectiva  verbalia  existimat,  cf. 
gr;iiuiii.  p.  2()1;  coiiiiu.  iii  voud.  11,  f^S,  p.  (57.  Sic  cxhibetur  vazaidhy;\i 
(V  viiz)  y.  15,  28.  vd.  II,  58.  grjivay^^udhyai  (V^tu)  yt.  24,  '2i).  veren- 
dyai  (V  var)  vsp,  5,  4:  fra  gave  vorendyai,  ad  boves  tutandos;  afryei- 
dliy;*ii  (vorbuin  de  iiom.  subst.  ;\fri)  y.  70,  (32.  At(jui  in  ;uiti(piioro  (j(;\tli:irum 
dialocto,  (]ua  imprimis  metricae  Avostae  partes  conscriptae  sunt,  iiraotor 
alias  intinitivi  fornias  ea  est  usitatissima,  (juae  in  dyai  exit  ot  sonsu  p:irti- 
cipii  fut.  pass.  iutordum  adhibetur  (Spieg.  gr.  p.  392)  aeque  ac  vcdici  illi  iu- 
tinitivi  ;iti-krame,  f\-dablio  otc,  quibus  Paninis  ipse  viin  et  potestatem 
part.  fut.  p;iss.  III,  4,  14  tribuit.  Atque  oxempla  adnotavi  haec:  azhdyai 
(Vaz)  y.  50,  17.  uzirody;\i  (Vir  +  ug)  y.  42,  12.  42,  14:  uzirodyai 
azem  cjirodanao  ^(i^iiliahya  (capita)  excitaturus  suiu  ;ul  doctriuam  di- 
vulg;iudani;  jidyiii  (Vji)  J-  ^2,  14,  quo  loco  Spieg.  legit  jaidyai  (V  jan). 
thr;\y6idyai  (Vthra)  y.  34,  5.  thrayoidyai  (thraya,  triplex  -{-  dyai,  hif. 
rad.  da)  y.  11,  24,  ubi  simul  mendaidyai  et  haptazhdyai  lcguntur;  cf. 
Spieg.  gr.  p.  369  et  Justii  lex.  s.  v.  ||  deredyai  (Vdar)  y.  42,  1:  ashem 
doredyai,  ut  puritatem  obtineam.  dazdyai  (Vda)  y.  43,  1.  daidyai  y. 
50,  20.  diwzhaidyai  (Vdiwzh),  in  quo  vocabulo  s(j1o  intcr  radicem  et 
intinitivi  torminationem  vocalom  a  interpositam  videmus ,  cf.  Spieg.  gr. 
p.  392,  y. .44,  4:  noit  diwzhaidy:\i  ahur(j,  non  est  fallendus  Ahura  ||  buzh- 
dyai  (Vbu)  y.  43,  17.  morefigaidyai  y.  45,  11  ot  merazhdyai  (Vm;i- 
rohc)  y.  43,  14.  verezidyai  (Vvarez,  intorposita  voc.  /,  in  qua  siguum 
passivi   apparero   Siiieg.   crodit)  y.  33,  (>.   42,  11.  ||  v(jizhdyai  (Vvid)  y. 

42,  13.     gazdyai   (Vgahh)  y.  30,  2.   50,  10.     guidyai  (V^u)   y.  48,  3. 

43,  2.  Qruidyai  (VQru)  y.  34,  12.  fracruidyai  y.  45,  13.  vicidyai 
(Vci  +  vi)  y.  31,  5:  tat  nioi  vicidyai  vaoca,  hoc  niibi,  ut  disccrnam, 
uuuti;i,  y.  48,  (3.    vaedyai  (Vvid). 

Ad  euiidom  vedicum  dativum  pertinet  Graecorum  suftixum  -<){h(ct,  (jiio 
iutinitivi  vorbi  medii  forni;iiitm'.  Hanc  ouim  voram  osse  suftixi  formam,  non 
-tofhca,  ut  nonnullis  visiim  ost,  ex  hitinitivo  perfocti  mod.  cognoscitur.  Sod 
graocmn  sufiixum  eo  a  vedico  -dhyai  abhorrere  videtur,  quod  cum  littera 
i/  careat,  auctum  est  littera  0.  Quod  quid  significet  non  satis  lirpiet.  Ac 
fuorunt,  qui  cum  -asdhyai,  -fO^ra  primigenias  suffixi  formas  esse  con- 
tenderent,  illud  6  residuum  esse  radicis  as,  tc  consorent,  quo  in  numero 
habendus  ost  Benfeyus,  qui  praeterea  sufi".  vedicum  ex  dativi  terminationo 
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ai,  (|nae  tribiis  radicibus  iuiictis  as  +  cUia  -\-  yX  esset  adiocta,  in  uuum 
<jnasi  corpus  coaluisse  dixit  gr.  m.  §.  5)1U  IX,  cuius  senteutiam  L.  Meyorus 
in  dissertatione  de  inf.  homor.  (iotting.  1855  probare  vidotur.  Kuhnius 
(juo(juo  similom  oxj)lit"in(li  rationom  so(|iiitHr.  cum  ann.  X^',  j).  o07  dc  origine 
suftixi  vodici  liisce  verbis  iudicat:  'boi  dcr  bckannton  aspii-irondon  kraft 
des  s  konntc  sicli  aus  asti  f.  im  sanskrit  loicbt  asthi  ont-wickcbi,  ■\volchos 
im  dativ  als  intinilivsurtix  v(.'rwandl  asthyai,  daraus  *asdb\'ai  u.  '''■adliyai 
ergab.'  Aliani  eius  roi  explicandae  rationem  iniit  B()j)j>ius,  qui  111,  ji.  o2.S  s(jq. 
ex  pronomine  rctlexivo,  quo  vera  vis  verbi  passivi  sivo  medii  contineatur, 
litteram  o  robquam  esse  indicat,  in  niedio  tamon  reliuquit,  utrum  roflcxivum 
tom])()i'uni  Ihomati  vorbi  piiniarii  an  vorlio  anxiliari  (jnod  sit  ihj  =  dha, 
adiunctum  sit  Quam  liojn^i  soiitontiam  probat  M.  Muellerus  hi  Kuhni  unn. 
XV,  21  i)  sqq.,  sod  tamon  ita,  nt  littoram  6  intinitivi  graoci  xpivdtfjdm,  quo 
exonq)lo  utilnr,  ad  nonion  vorbalo  j)ortiiioro  ooiitondat.  Itaquo  iii  rornia 
tptvdto-d^iu  paritor  at(juo  in  vodica  forma  vayas-dhaf  dativum  radicis  dhaet 
nomen  verbale  in  ntteram  6  desinens  esse  distiugnendum.  Quod  ut  statueret, 
dnobns  jiotissimum  Iligvedae  locis  permotus  est,  ubi  dativum  sive  infinitivum 
vayah-djiai,  (inocniii  j^aradai  comj:)arat,  rej)j3erit  et  RV.  X,  55,  1:  diire 
tat  nama  guhyani  |)aiacaih  yat  tva  bhite  ahvayetani  vayah-dhai,  procul 
absit  nomon  occultandnm,  (juo  (caclum  et  torra)  timide  to  vocabant  ad  pro- 
sporitatem  (j)racbondam)  ot  X,  (37,  11:  satyam  a^-isbaiu  krinuta  vayah- 
dhai,  voras  rodditc  proces  prosperitatis  nostrae  causa,  h.  o.  dotis  oa.  (juae 
precamm-,  vitam  et  divitias.  At  in  Aufrocliti  oditione  Rigvedac  cxhibotur  illis 
locis  vayodhaih,  quam  formam  contra  oj)timornm  codicum  auctoritatem  in 
tcxtum  receptam  esse  Muellerus  aftirmat,  in  lexico  Petrop.  extat  vayodhai. 
Ut  dicam,  qnod  sentio,  Muellerum  rem  ista  rationo  expedivisse  nou  credi- 
derim.  Nam  praetorquam  quod  forma  vayas-dhai  non  jirorsus  exjilorata 
videtur,  quomodo  hac  uiia  fornia  intinitivi  graoci  qui  variorum  temjiorum 
snnt,  nt  (it(iovXtvoih(u,  (iovXhvOc.oUat,  [iovZtvOtoOai  oxplicari  j)ossint,  equi- 
dem  non  intellego.  Res  sano  j^erdifticilis  ac  perobscura  ost  ct  liaud  scio  au 
nunquam  diiudicari  j)0ssit.  (^naoritur  onim  lioc  loco,  ntruin  illud  0  iam  inde 
anti(juitus  tradituni  ct  a  Graecis  (juidem  servatum  sit,  sed  oblitteratum  in 
Indorum  et  Bactrorum  hnguis  an  a  Graecis  inventum  additumque  sit,  ut 
quae  iactura  facta  esset  amissa  y  littera  quodammodo  resarciretur.  Neque 
voro  vorisimilo  iioii  cst  id  (piod  Schlcicbcrus  p.  447  conicit  ex  similitudine 
(juarundam  v(>rbi  modii  formarnm.  iii  (piibus  littorao  o')-  {-0{)-t,  -o&oi',  -ofhi/i', 
-oO-ov)  apj)aront,  originom  illins  o  csse  repetendam,  praesertim  cum  O  lit- 
teris  dcntalibus  iunctum  saojienumcro  invoniatur  iii  graeca  liiigua.  Similitcr 
autem  ac  vedicum  illud  -dhyai  suffixmn  graccum  -od^ai  ad  varia  tcmj)orum 
themata  accedei"e  potest,  veluti  ad  praesentis  thema:  fftQt-Oi}^ai  =  bhara- 
-dhyai,    txt-o&at  =  s&hA-dhyiii,    ad    aoristi   thema:    dt-o{hai,    d6-o{hai. 
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ad  fiit.:  (ScoOt-oihat ,  ad  jMTt'.:  XiXihfHci  —  XhXiiJc-odai.  I)fiii(|ue  quofl 
in  iiunnuUis  aoristi  et  peilecti  infliiitivis,  ([ui  a))ii(l  lloiiKiiini  leguntur, 
litteram  0  cxcidissc;  aniniadvcrtimus,  ut  iii  aoristi  iiif.  y.(CTa?.i/iha  o,  394. 
dtxO^ai,  A,  23,  '210.  vjTOiUii)ai,  U,  t)3.  jikQd^ai,  11,  708.  oQd^at,  (i,  474, 
in  perfecti  inf.  dqiyjhat,  ^,  297.  lyQ/f/ (){>!} at,  K,  07.  ()i()t()dydat,  A,  831. 
hhi(f\)ai,  ii,  25G,  494.  Ttrvyjhfu,  0,110.  «,391.  jii:Jia)MyJ)ai,  /,331, 
id  in  tanta  consunaiitiuin  coacervatione  euplioniae  causa  factum  esse  per- 
spicuum  est. 

Postrcmo  conimemoro  ali(]Uot  intinitivos  in  suul  dcsinentes,  de  quibus 
dul)itari  ])otcst.  Etenim  si  formam  per  se  ipsam  spcctamus,  ad  locativum 
pcrtincre,  usu  tamen  pariter  ac  nonnulli  infinitivi  suffixo  adhyal  formati 
im])ej"ativi  munerc  fungi  vidcntur,  cf.  lex.  Pctr.  s.  v.  bhu  -|-  abhi-])ra.  Sunt 
hi:  abhi-pra-l)hushani  X,  132,  1:  ijanam  id  dyaiir  gurtiivasur  ijanam 
bhumir  abhi  prabhushani,  sacrificantem  caclum  iucundis  bonis  ])i'aeditum, 
sacrificantem  tcrra  adiuvct;  upa-strinishani  (Vstar)  YI,  44,  6;  grini- 
shani  (Vgar)  VI,  15,  G;  VIII,  12,  19.  tarishani  IV,  37,  7.  V,  10,  G. 
neshani  (Vni  1)  X,  126,  3.  parshani  (Vpar  2)  X,  12G,  3.  Practer  hos 
Ludwigius  p.  12,  ubi  de  locativis  agit,  qui  usu  dativis  rcs]:)ondcant,  profert 
Qiishani  X,  93,  1  et  sakshani  X,  32,  1.  Ncque  vcro  intellcgerc  ])ossum, 
(]uo  iurc  attulerit  puputani  X,  132,  G,  formam  illam  adniodum  du])iam 
et  fortasse  vitiosam  (cf.  lcx.  Pctr.  s.  v.  put  2),  cx  qua  ])ersicos  infinitivos 
in  tanaiy  finitos  rcpetcndos  csse  p.  14,  59  ceiiset.  Ac  ne  rajani  (]uidem, 
(]uod  lcgitur  X,  49,  4:  aham  bhuvam  yajamanasya  rajani,  infinitivum  esse 
existinio.  Illo  enim  loco,  (]uo  Ludwigius  p.  54  vertit  Jch  ward  des  o])fcrnden 
zuni  herrschen',  niagis  mihi  ]irobatur  sententia  Rothi,  qui  sic  vertit  in  lex. 
Petr.  s.  V.  rajan:  ^ich  bin  untcr  dcr  Leituiig  d.  h.  ich  folgc  dem  Willen 
des  Frommeu.' 


("ap.  11. 

De  iiifiiiitivi  iisii. 

Ex  eis,  (jiuio  siipra  cxposuiinus,  cum  loiij^c  jiiaxiiiiani  iiitiiiitivoiiim 
))art('m  dativo  attril)uoiulam  csso  satis  apparcat,  al)  lioc  potissimum  casu 
iiunc  ul)i  iii  intinitivi  usum  rationo  ot  via  inquisituri  sumus,  nos  inciporc  ac 
(leindo  roli^iuos  casus  qui  (piidom  huc  pertineant  enarrare  vidctur  esse  con- 
scntanoum.  Lim  Dolbrucckius  in  commentationo  de  dativo  vcdico  KuLni 
annalibus  X\  III,  81 — lUG  inserta  demonstravit  signilicationem  inclinationis 
ali(|uo  directae,  ut  ita  dicam,  dativi  vedici  csse  primigeniam.*)  Quae  vis 
cornitur  ois  locis,  (|uil)ns  dativus  ooniiuu-tus  est  cum  vorbis  eundi  (Vi  +  pra, 
A^  gam),  flnondi  (Vdhav),  appotcndi  (Vya  +  pra,  V  sP'ii'b,  A'' ishudy),  pro- 
movondi  (Vtarsh,  V^tiij  +  ava,  V  isli?  V  cud,  VjA,  Vii"?  V  bi,  Vtar  -|-  pra), 
mittendi  (V as,  Vsarj,  V  i^^h),  incitandi  (Vsu-}-pra,  Vuitul),  adducendi 
(Vvah,  V-iii  +  '^,  Vvart  -|-  a),  afferendi  (Vbhar),  se  inclinandi  (Vnam, 
Vyam),  audiendi  =  aures  pracbcndi,  oboediendi,  (Vcru),  accrescendi 
(Vvaksh;,  tcndondi  (Vsarj-[-pra),  daudi  (Vda,  Vdha),  credendi  (Vdha -{- 
(^rat),  donandi  (Vyani,  Vvaii,  V^ar-j-vi,  Vc'ksh,  Vmanh,  Vbhaj  -[- vi), 
sacrificandi  (Vsic,  Vvidh,  Vi'^?  Vsu,  Vhu,  Vda^'),  subiciendi,  per- 
mittcndi  (Vra,  Vba,  Vda, -|- parfi,  Vi"andh,  V  star,  Vric),  ostondondi 
(rivir -[- V kar,  avfr -)- V  bliu,  V  cit),  lo(|uondi  (Vvac,  Vah.  Vbi'u)'  aiiimad- 
vertendi  (Vbudh,  Vcit,  Vmaii)?  favendi  (Vmard),  patrocinandi  (Vsud, 
Vsidh),  irascendi  (Vhar). 

Ex  ingenti  exemplorum  numero  nonnulla  proponam:  \l\.  I.  154,  3: 
pra  vishnavc  Qiisham  ctu  manma  girikshita  urugayaya  vrishnc,  ad  ^ish- 
nuem  preccs  nostrae  cfficaccs  eant,  in  montibus  habitantcm,  longe  domi- 
nantom,  pluvium.  IX,  96,  20:  atyo  na  sritva  sanayc  dhananam,  velut 
equus  icns  ad  divitiaruni  acquisitionem.  ||  I,  39,  7:  ganta  nunam  no' 
vas^i  yatlu'i  i)nr(Htha  kanvaya,  veniatis  nunc  ad  nos  cum  auxilio  utantea 
ad  Kanvam.  IX,  33,  3:  soma,  arshanti  vishnavc,  somae  eunt  ad  Yishnuem, 
cf.  IX,  34,  2;  C2,  27.  Etiam  posterioris  aetatis  Imgua  scr.  huius  usus  ex- 
cmpla  praebet,  quamvis  rariora  sint:  MBh.  II,  2613:  vanaya  pravavrajuh, 
ad  silvam  progrossi  sunt;  gramaya,  nagiiya  V,  2605.    III,  10076:  agra- 


*)    Apiul   raiiinim    II,  3,  Vi    dativns    vocc    sarnpradana    (donatio)    designatur. 
Cf.  Boehtliugki  commeut.  ad  l'au.  II,  j^ag.  G7. 
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inaya  gaccluivti,  eaiinis  ad  sedoin  aiiaclioi^t-tac.  rW  I)*))»)).  III,  259.  ||  IX, 
21,  1:  etc  (lli;'i  vaiitTiulavah  sonia  fiidraya,  liaec  liliaiiiiiia  fluuiit  ad  Iiulram 
IX,  109,  ;].  L\,  108,  1  =  SV.  II.  12:  ])avasva....iiulvaya  sonui,  tiue  ad 
Indram,  sonia.  j|  1,39,  10:  lisliid  \  islic  iiiariitalj  ])arimauyfiva  islnini  ua 
si"ijata  dvisliaiii,  iii  cnin,  (|ui  iioetas  odit,  o  Marutes,  in  iusolentem  veluti 
sagittam  mittite  osorem  (cf.  Miiellcri  IIVS.  I,  p.  83.)  ||  VII,  18,  23:  rijraso 
ma  ])ritliivishtlirih  sndasas  tokain  tokaya  cravase  valianti,  tulvi  (equi) 
nic  terrani  (inatieiitcs  Sudasis,  })rolciii  ])roli  ad  gloriaiii  dncimt,  li.  e.  Su- 
dasis  equi  nu!  et  natos  et  (jui  nascuntnr  ab  illis  iiol)ilitahnnt;  cf.  IX,  108,  3: 
janimaiu  amritatvaya  ghoshayah,  gentes  ad  innn(jrtalitatem  evocas  = 
SV.  I,  583.  II,  288.  VIII,  1,  24  =  SV.  II,  742.  VII,  8G,  7:  gritsam  raye 
kavitaro  junati,  sai^ientem  ad  divitias  omnisciens  adducit,  sic  vertit  Benf. 
gloss.  ad  SV.  ]).  59  s.  v.  gritsah,  Muellerus  Ess.  I,  39:  sajnens  ad  salutem 
dncit  pios  poetas.  ||  V,  79,  1  =  SV.  I,  429.  II,  1090:  mahc  no  adya  l)odha- 
yoslio  raye  divitmati,  ad  magnas  nos  hodie  cxpergefac  anrora  divitias  radiis 
splendens  VII,  77,  1:  vi(;van.i  jivani  prasuvanti  carayai,  (aurora)  omnia 
animantia  incitans  ad  mohilitatem  ||  VII,  34,  18:  pra  i"aye  yantu,  divitiis 
inhient.  ||  V,  38,  4:  asmahyain  nrimnam  a  bliara,  mjbis  virtutem  aifer,  cf. 
V,  6,  1  S(|(i.  II  I,  131,  1:  indraya  lii  dyaiir  asnro  anamnata,  Iiidrae  caelum 
divhium  sc  incUnavit.  ||  III,  33,  9:  6  shii  svasarah  karave  grinota,  sorores, 
poetae  aures  praebete!  (cf.  III,  33,  10:  a  te  karo  ^rinavama  vacaiisi  yayatha 
diirad  jinasa:  ^wir  Avollen  horchen  deiner  Worte,  Siinger,  gekommen  bist  du 
von  ferne  mit  Koss  luid  Wagen.'  Roth.  ad  litt.  Ved.  p.  105,  cf.  III,  33,  5, 
ubi  signiiicantcr  dicitur:  ramadhvam  me  vacase  somyaya,  ^haltet  still  meiner 
licblichen  Rcde',  qnam  locutionem  Rothius  1.  1.  p.  103  explicat  verbis:  ^rinota 
ramamane  vacas).  ||  I,  61,  9:  amatro  vavakshe  ranaya,  fortis  accrevit  pu- 
gnae,  i.  e.  ut  pugnaret.  ||  I,  39,  6:  a  vo  yamaya  prithivi  cid  a^rod,  vestro 
incessni  vel  terra  oboedit,  cf.  I,  37,  7.  ||  IV,  53,  4:  prasrag  bahii  bhiiva- 
nasya  prajabhyah,  tendit  bracchia  niniidi  animantilnis.  ||  I,  24,  1:  ko  no 
mahya  aditaye  piinar  dat,  (piis  nos  magnae  integritati  reddit?  ||  II,  38,  1: 
devel)hyo  vi  hi  dhati  ratnam,  deis  tribnit  divitias,  cf.  I,  44,  2  =  SV. 
II,  1131;  RV.  I,  89,  6  =  SV  II,  1225.  ||  VII,  77,  4:  codaya  radho  gri- 
nat(?,  para  prosperitatem  canenti  (laudem  tuam).  ||  X,  147,  1  =  SV.  I,  371: 
grat  te  dadhami  prathamaya  manyave'  han  ytid  vritram  naryam  viver 
apah,  fidem  habeo  primae  irae  tuae,  cnm  occideres  Vritram  robustum,  pate- 
faceres  aquas.  ||  VII,  18,  24:  yasya  gravo  rodasi  aiitar  urvi  ^-irshne- 
cirshne  vibabhaja  vibhakta,  cuius  gloria  caelum  amplum  iinplet,  (is)  uni- 
cui(iue  capiti  largitus  est  largitor.  ||  I,  149,  5  =  SV.  II, 'llOG:  ayam  sa  hota 
yo  dvijanma  vigva  dadhe  varyani  ^■ravasya  |  niarto  yo  asmai  sutiiko  dada^'a, 
is  est  sacerdos,  qui  bis  natus  omnes  dat  res  praeclaras  gloriae  cui^iditate 
(ductus)  mortali,   qui  ipsi  pulchra  prole  praeditus  sacrilicat.  ||  III,  53,  13: 
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virvamitra  arAsala,  ln;iliiiicii(li-ay;i  vajrinc.  ^  irvainiliidcs  (»l)tuicrtiiit  ))rcces 
Iiidrac  tuliuiiuilori.  II  I,  2b,  2:  uui,  no  vudliuyn  liutn;ivu  jihilaiuisya  rira- 
dliul.i,  ne  uos  cacdi,  plagae  l'iu"ciitis,  proicius,  cf.  VII,  i'4,  o  =  SV.  I,  26>>. 
VI,  43,  1  =  SV.  I,  392:  yasya  tjac  cliambaruin  iiuulc  di'vodas;'iya  ran- 
dli;iyah  |  ayaiii  sii  soina  indra  te  sutah  piba,  <|uo  madeiis  (jkmbaram  Divo- 
dasac  subiecisti,  is  sonia,  Indra,  tibi  expressus  est,  bibe.  VIII,  3,  2;  2,  15. 
I,  132,  4.  II  I,  146,  4:  avir  ebhyo  abhavat  siiryah,  eis  comparebat  sol.  ||  VII, 
18,21:  suribhyah  sndina  vy  uchan,  s;ipicntibus  hicti  dicsaii"ulseruui.  ||  1,  H4, 19: 
iiidni  bravimi  te  vacah,  Indra,  dico  tibi  verbuni.  ||  I,  44,  (5:  liodhi  grin;ite, 
luiimum  advcrtc  ad  cuncntcm,  X,  2b,  8;  85,  27.  ||  I,  55,  7:  daiuiya  nuinah 
soni;\p;ivann  ustu  tc,  d;indo  inens  tua,  libaminis  potor,  i)rona  esto!  I,  12,  9: 
yo  agiiini  dcv;ivitaye  havishmaii  jxvivasati  |  tiismai  pavaka  mrilaya  ||  qui 
Agiiini  ad  deorum  epnlum  sacriiicaiis  conciliat,  ei,  o  spleiidens,  tave.  ||  1,32,  13: 
nasmai  vidyiiii  n;i  tanyatiih  sishedha,  non  ei  fulmen,  iiou  tonitru  ]n-o- 
fuit.  II  MI,  104,  14:  kini  ;ismabhyaui  jatavcdo  lirinislic.  ciir  nobis,  oniniuni 
aninumtium  scicns,  irasccrisV  |  VII,  86,  3:  sanuiiuim  iu  mo  k;ivayac  cid  ;ihur 
;iy;im  ha  tubhy<ira  v;iruno  hrinite,  idem  mihi  vates  nuntiant:  profecto 
tibi  V;irunas  succenset. 

B;ictricac  linguae  sunt  haec:  vd.  9,  196:  pa^caeta  ahmai  acaiihaeca 
shoithraeca  paiti  ja^ato,  tum  huic  loco  doinicilioque  acceduut,  quo  loco, 
ut  syllabarum  desmeiitium  sonus  esset  idem,  locativus  shoithraeca  clativum 
a^anhaeca  cxcepisse  videtur,  cf.  Spieg.  gr.  §.  281.  ||  yt.  10,  69:  yeiihe  hazaii- 
rcm  A'aeghanam  paiti  hamcrethai  jacaiti,  cuius  mille  ictus  obvi;im  hosti 
cunt.  II  y.  67,4:  m;ivayacazaothr(jp;iitijamyrio,  adme,  zaothni,  pervenias.  ||  y. 
42,  4:  hyat  moi  haze  jimat,  cniu  ;id  nie  hitro  veniret.  ||  yt.  5,  63:  nioshu  mc 
z;iva  ;ivahhc,  st;itim  mihi  fcstina  ;iuxilio.  ||  vd.  18,  140:  luizahrem  v;izy;inam 
a(-!^-maiiam  khraozhdvanam  hushatauam  athre  asliaya  v;uihuya  frabaroit, 
mille  vecturas  lignorum  durorum  bene  fissorum  igni  in  j)uritate  bona  ad- 
vehat,  cf.  Spieg.  gr.  §.  267.  ||  y.  29,  5:  at  vao  uQtanais  ;iliv;io  zaQtais  fre- 
neinna  ahurai  a,  vobis  antem  subkitis  manibus  nos  inclinamus,  Ahurae, 
proprie:  sunius  nos  inclinantcs,  cf.  Itothi  hitcrprct.  in  ann.  soc.  littcr.  or. 
germ.  vok  XXV,  p.  11.  ||  yt.  10,  79:  y;ihmai  nishnns  daregh;ii  hakhcdhr;ii 
fr;ibavara  nuinavaihtim,  cui  R;ishnus  ad  longiun  socict;ifeni  (i.  e.  ut  diii 
manercnt  socii)  domicilium  i^rotulit.  ||  yt.  5,  8:  kahmai  azcm  hacaycni,  cui 
ego  me  adiungam?  ||  y.  10,  22:  fra  abyo  tanubyo  vicaite  baeshazai, 
se  horum  corporibus  dat  ad  saiuindnin  i.  c.  sc  dat  sanationi  horum  cor- 
l)orum.  II  yt.  13,  50:  kahmai  no  t;it  dafhrcm  d;iyat,  cui  nostrum  hoc  donum 
det?  II  y.  19,  35:  khshathrem  ;diur;ii  cin;i(;'ti,  impcrium  Ahurae  tradit.  ||  y. 
57,  7:  ncmahhc  vic;im;iid('',  prccibns  nos  dedimus.  ||  vd.  8,  109:  noit  hisku 
biskv;ii  (;ra(}shycit i,  non  ;iridum  ;irido  adluiercscit.  ||  y.  47,  6,  ubi  in  Spie- 
gcli  cditione  haec  lcguntnr:  h;i  zi  ik'  KshoitJiond  ha  nc  ut;ivuitim  d;it  tevi- 
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shiiii  vaiilitMis  luuiiaiilni  h<r('/.li(/hr.  Itotliiiis  iii  aiinall.  soc.  liltci-.  oriciit.  ger- 
manic.  vol.  XXV.  p.  225  couiecit  lcgeiidum  esse:  lia  zi  iic  /iKsliiji/limd  ha 
utayuitiiii  dat  tevisliim  vanlieus  maiiaiilK)  /jcrrJJidlirr,  at(ju(!  vcrtit:  'dcmi  sie 
(dic  Kuh)  gieht  uus  gutcu  Krtrag,  gicl)t  daueriide  Kraft,  dciii  Kroinmcu 
zum  Segcn.' II  yt.  8,  49:  y(')  dadhaiti  kiiklisli  iivaiia  i  i^ourus  ayaptao,  (jui 
satisfacieuti  dat  multa  licucticia.  ||  y.  14,  14:  atha  toi  dademahi  atha  cish- 
mahi,  sic  tihi  offcrimus,  sic  impertimiis.  ||  vd.  13,  2G:  yo  ciine  pistrem 
jaifiti  yim  pa(;ushaiirv('!  (locativus  scipiitur  dativum  cunO),  (|ui  caiii  vuhius 
iutligit  grcgcm  custodienti.  ||  y.  31,  15:  ye  drcgvtiite  khshatlircm  huuaiti, 
qui  nudo  impcrium  parat.  ||  y.  13,  9:  fra  manaeihyo  raoiili(3  vaccyaitim, 

jiraeheo  caclestihus  itiouem  optatam.  ||  y.  50,  15:  ta  ve ashaica  ^avais 

civishi,  hoc  ciim  utilit;dc  (iuiicluiii)  voliis  Ashaeque  trihutnm  est.  ||  y.  50,  6: 
ye  hoi  noit  vidaiti,  (pii  ei  non  rcpcndit.  ||  y.  10,  25:  fra  te  vi^;ai,  tihi  me 
suhicio.  II  vd.  2,  15:  azcm  tc  vicaiie,  tihi  parcre  volo.  ||  vd.  2,  12:  yezi  me 
iK^iit  vivi^-c,  si  milii  non  ohtemperas,  cf.  vd.  2,  8.  ||  y.  43,  20:  yaca  kava, 
anmainc  uruduyata,  qua  (vacca)  Kavis  vigori  accreveruut,  i.  c.  ita  cre- 
verunt,  ut  virihus  florerent.  ||  yt.  1,  24:  ma  urvathem  frayavayois  (^nathai, 
ne  amicum  permittas  verhcrationi.  ||  vd.  18,  109:  imem  te  narem  niciri- 
naomi,  (Spieg.  legit  nic;rinaomi)  hunc  tihi  virum  trado.  ||  y.  50,  17:  berekh- 

dham  moi daedoist  kchrp^iMU,  monstret  mihi  desideratum  corpus.  ||  vd. 

1,  1:  mraot  ahuro  mazdao  ^'pitamru  j^arathustrai,  dixit  Ahura  Mazda 
Qpitamidac  Zoroastri.  ||  vd.  19,  20:  paiti  alimai  adavata,  ei  respondit.  ||  y. 
4.5,  19:  cadra  moi  cac  mashyaeshu  zarazdaitis,  difticilis  est  (proprie:  difti- 
cultas),  mihi  dixisti,  inter  homines  legum  ohtemperatio.  ||  y.  4,  3,  4:  gathar- 
nam  graothi^em  hvarestao  mathrao  pairica  dademahi  aca  vaedhayamahi 
aat  dis  avaedhayamahi  ahuraica  mazdai  graoshaica  ashyai,  gathamm 
recitationem,  bene  factos  manthi'as  tradimus  et  nuntiamus,  hos  igitur  nunti- 
amus  Ahm-ao  Mazdae,  sancto  (^d'aosha:e.  ||  yt.  8,  39:  anro  mainyus  mamanus 

^laram paitieretee,    Aiira    mainyus    meditans    stellarum    iiupugnati- 

oiiem.  II  vd.  16,  8:  yczi  ucjit  nairika  athre  vaenat,  si  non  (fit),  femina  ignem 
adspiciet  (Spicg.  §.  269.)  ||  vd.  18,  57:  ahmai  atars  afriuat,  ei  ignis  bene- 
dicet.  II  y.  33,  13:  doishi  moi,  provides  mihi.  ||  y.  33,  11:  marezhdata 
moi,  ignoscite  mihi.  || 

Euudem  fere  dativi  usum  apud  Graecos  ct  Romauos  reperimus.  Qui 
cum  sit  tritissimus,  ut  cxempla  afferre  supersedere  queam,  tamen  aliquot 
poetarum  locos  attingam,  in  quibus  peculiari  quodam  modo  dativus  cum 
verbis  movendi  iunctus  est.  Sic  lcguntur  apud  Homerum  haec:  II.  A,  8: 
rig  t  aQ  O(pco£  O^tcov  tQtdi  s^TtijyA  naxtCd-ai;  (p,  390:  o^'  oQaTO  d^iovg 
tQidi  ^vvLovtag  =  Y,  QQ.  X,  129:  ^iXrsQov  ccvr  tQidi  s^)vtlavvi[i(:V 
OTxi  TcixiOTa.  E,  82:  aifiaTotooa  x^f^Q  ^^^ico  xioe.  Od.  t,  374:  ccVl 
xicjijttos.    li,  145:  6   6'   vjiTiog  ovdtL  tQtiodt]  =  A,  144.   M,  192.  T, 
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283,  284.  //,  187:  oc  f(ir  (yJS/Qor)  ljtiyQdx\mQ  y.vrtri  (hcZe.  T,  222:  7jg  ts 
jtXtioTtir  ittr  y.aXdinjr  yjlor)  yaly.og  tytvtr;  cf.  Naegelsbaclii  adnot.  ad. 
Iliad.  p.  6.  Jacobs.  Del.  Epi.^r.  VII,  32,  3:  ror  jitr  jaQ  yai)j  jrQoy^tf^i 
y.QV(fa.  I,  104:  jroX).dy.ig  oji<jd(nji'  tlot?.dar  'Atdij.  II.  J^,  441:  d/.X'  dyt 
6/)  (fi/.oTtjTL  TQajTtioiitr  tvr/jOtrTt.  Sopliocl.  fragm.  678  ed.  Dind.  (/}  Kv- 
JTQig)  tiotQX^rai  (dr  lyjhvojr  jr?.o)T(p  ytrti.  II.  A,  523:  diKpoj  xtiQt  (f^iXoiq 
tTdQoiOi  jitT(iOOaq  =  N,  54y.  Thcocr.  idyll-  22,  05:  tig  tri  xtiQccg  utiQov 
UHcrTiog  «rJ^ji  y.aTaordq. 

Hoc  dicendi  genus  Romanorum  poetae,  quos  plerunKiue  graeca  exempla 
secutos  esse  constat,  a  Graecis  repetiverunt.  Imprimis  connnemoraiulus  est 
Vergilius,  cuius  haec  sunt:  Aen.  II,  85:  demisere  ^Xeci  =  XII,  341,  513. 
II,  398:  multos  Danaum  demittimus  Orco  =  IX,  527,  785.  V,  691:  vel 
tu,  quod  superest,  infesto  fulmine  morti  |  si  mereor,  demitte.  cf.  Hom. 
II.  A,  3:  jiolXdq  6^  l(fM(iovq  ipvxdg  "4'idi  JiQO'La^)tr.  Aen.  IV,  699:  Stygio- 
(pic  caput  damnaverat  Orco.   Hor.  sat.  II,  5,  49:  si  quis  casus  puerum  egerit 

Orco,    Verg.  cclog.  II,  30:  o  tantuni  lil)eat figere  ccrvos  haedoninKjue 

gregeni  viridi  compellere  hibisco.  Georg.  II,  3O0:  ingentem  caelo  sonitum 
dedit.  Aen.  V,  41:  it  clamor  caclo  (cf,  IV,  600:  it  clamor  ad  alta  atria.  Sil. 
Ital.  VI,  252:  clamor  ad  astra  datnr;  apud  Indos  locativus  repeiitur  IIV.  VII, 
83,  3:  divi  ghosha  aruhat,  ad  caehnn  clamor  ivit),  II,  276:  iaculatus  pup- 
piljus  ignis  (cf,  Ovid,  Met,  XV,  347:  saxaque  cum  saxis  et  habentem  se- 
mina  flammae  materiem  iactant;  Sil,  Ital  XIV,  305,  306:  huic  (turri) 
procul  ardentem  iaculatus  lampada  Cimber  conicit  et  lateri  teluni  exitia- 
1)ile  figit),  Verg.  eclog,  VIII,  101:  fer  cineres,  Amarylli,  foras  rivoque 
fluenti  transque  caput  iace.  Aen,  II,  688:  caelo  palmas  cum  voce  te- 
tendit  =  V,  223,  Ovid.  Met,  IX,  210:  tendentem  bracchia  caelo,  Met, 
XIII,  008:  illae  tollentes  etiamnum  libera  caelo  bracchia  (cf,  XI,  720: 
tendensque  trementes  ad  Ceyca  manus),  Met.  I,  707:  utraque  caelo  brac- 
chia  porrexit.  Sih  Itah  I,  1:  ordior  arma,  quibus  caelo  se  gloria  tollit. 
Verg,  Aen,  II,  40:   aut   pelago   Danaum   insidias   suspectaque   dona    prae- 

cipitare  iubent,    Ov.  Met.  IV,  92:  lux praecipitatur  aquis.    Aen.  X, 

401:  II o  nannpie  procul  validani  derexerat  hastani,  cf,  X,  521  indc  Mago 
pidcul  infcnsam  contendcrat  liastani,  Ov,  Met,  V,  647:  semina  iussit 
spargere  humo,  XII,  482:  lat(^ri(pie  recondere  duro  luctatur  gladium 
(cf.  Verg.  Aen,  X,  387:  ensem  tumido  in  pulmone  recondit),  ^let,  II,  347 
=  V,  122:  procubuit  tcrrae,  Sil,  Ital,  IV,  446:  fouti(j[ue  relabitur 
amnis, 

Eadem  fere  verba,  quae  in  Rigvcda  cum  dativo  coniungi  supra  docui, 
in  lingua  et  gotica  et  anglosaxonica,  (luarnni  utra^pie  syntaxi  vedicae  pro- 
xime  acccdii,  eundem  casum  desiderant.    lani  singula  enumeremus: 

obviam  irc,  appropin(|uarc:    Mattli,  8,  28:  ganiotidcdun  innna  tvai 


(l;iiiii()iiarjos,  vjTiirTtjOc.i'  ('.rT<o  t\v<)  <S<itii()ViZ.<')in )'<)(.  iMarc.  o,  2.  Luc.  17,  12. 
loli.  12,  IS:  iddjcdiiii  ^aiiuil  j;iii  iiiiiii;i  luiuiagei,  Vjit'ii'T/j(ji)'  aoTfo  o  oyXoq. 
M;ittli.  2(),  ()!>;  '.),  28:  (huitiddjcduii  iiinii;i,  .7r(>oj/y/.9o;'  avT<~).  Marc.  2,  4: 
]ii   in;ig;ind;iiis  ii(>liv;i  qinrin   iiiiiii;i,  //yy  tSvr/cinroi  jT()0^i-yyt<j<a  avTfj).     Luc. 

7,  12.  cf.  1;'),  1;  is,  4(».  A.t^s.  li('  |);iiii  liusc  i>eiic;'ila'litc.    Lnc.  15,  2;">.  || 

iiiittorc:  loli.  15,  2(J:  I);iiici  ik  iiis;iiidj;i  i/vis,  oV  fc/w  jTiinpo)  viilr. 
([inicpos.   du  ;iddii;i    cst    loli.  1(3,  7.).  || 

iaccrc:  M;irc.  7,  27:  iii  go|)  ist  niiii;in  lihiil)  l);iiiu' j;di  vaii'|);iii  !iuiid;iiii, 
ov  y.(iX('))'  I(jti  ).<'.(iiir  Tor  /5(>ro/'  T<~)r  Ti'y.)'«)r  y<Ct  iic.htr  ToTg  xvvaQioig.  || 

])()iicrc,  ;i|)|)oiicrc:  M;irc.  7,  32:  ci  Ligidcdi  iiiiina  liaiulau,  i)'a  Ijcidfi 
avT<i)  T/))'  yjii>i'--  \iW.  1>.  K'):  du  faurlagjan  Jiiz^ii  nutnagein,  jt<iQ<(.Tidivui 
rw  oyXo).  II 

afferre:  M;ittli.  U,  o2:  atbcrun  iinma,  jrQog)jrtyy<u'  tcvTfo  (Marc.  1,  32; 

8,  22:  bcriindu  iiiini;i,  HfiQov  jtqoc  avT<)v.)  Ags.  liini  lac  broliton  (bracliten 
Gcsclicnke)   Mt.  2,  11.  || 

;i(lvertere:  Matth.  5,  39:  vandci  iiuni;i  j;ili  {x)  anpani,  <}TQiipo)'  <cvt<~) 
y<d  T)j)'  aXlrjV.  \\ 

;issociare:  Luc.  15,  15:  g;iluiftid;i  sik  suiiiaiiiimi  lj;iurgj;ine,  lyo/jJfiij 
\)'\  T<~j)'  jroX(Tco)'.  II 

audire:  Marc.  7,  14:  hausei|)  mis  allai,  <cyovsTi  f/ov  JK^WTtg.;  9,  7: 
})amnia  hausjaili,  amov  cryovtTi^.  hmz.  6,  18.  loh.  9,  31.  10,  27.  Ags.  {)A, 
iniuum  l;'iruiii  hyre.  C.  105,  9.  Sunu  iiiiu,  lilyst  iiiinre  hire.  Gen.  27,  8. 
Apud  Homerum  vcrbum  <ry<)Viir  cum  clativo  bis  iunctum  est  et  II.  B,  515: 
dvraoai.  <Ti:  ov  jt(C]'T0(j'  <ryovii)'  d)'iQL  x)/6ofiii>o)  et  531:  y)jd^7]6iv  tf,  ottl 
01  ory  )fyov(')i:  [iiy<c^  ihoc;  tv^aiiivoLo,  ubi  dativum  o^^  genetivus  evsfc{(i)'0io 
excipit.  II 

oboedire:  Matth.  8,  27:  hvileiks  ist  sa,  ei  j;ih  vindos  jah  marei 
ufliausj^xnd  imma,  :Tora.7roc  t<jTiv  ovTog,  otl  zal  oi  avtiiOL  y<cl  7]  ih<'cX<c<j<ja 
vjT<cyovov(ji)'  <cvT<r);  M;irc.  1,  27.  Luo.  2,  51.  Luc.  17,  (!:  ;nidhausidcdi  |)au 
izvis,  vjT)'jyov6iv  av   viilv.  \\ 

servirc:  M:xttli.  8,  15:  ;indb;ihti(la  imnia,  dDjyoviL  avT<o.  Marc.  1,  13. 
Luc,  4,  39.  loh.  12,  2(5.  ^hittli.  (!,  24:  ni  inagul)  gu|)a  skalkinon  j;di  iiiam- 
moniii,  01'  <U')'(C('>thi:  iyt^o  dovlivnv  y(c)  iiaitojva.  Luc.  1,  74.  loh.  8,  33. 
Mattli.  27.  57:  siponid:i  lesua,  t{tal)t'jTiV(ji^  t<o  Itjoov.  Luc.  4,  8:  imma 
ain;uiiui;i  tiill;itahj;iis,  avToj  jtovfo  XaTQi:VOfig.  Ags.  him  iuium  Jiu  |)e(west.  || 

facere,  satisf;icere,  par;irc:  Marc.  5,  20:  hvan  hlu  g;xtavida  imma 
lesus,  oaa  tjToitfjiv  avTto  o  JtfUtvj:.  ^hirc.  9,  13.  K),  51.  14,  7.  Luc.  6,  23, 
26,  31,  33.  8,  -'59.  M;xrc.  15,  15:  vilj;inds  |)izai  inaiuigein  fullahfahjan,  i^ovXo- 
//f/'Os-  Tfj)  oyXf;)  To  \y(cvov  jT<)it~io(ci.  Marc.  14,  15:  iu;mvjai|)  unsis,  IroLfLtx- 
occTs  )jfLL)'.  Luc.  1,  17.  II 

darc:  Matth.  5.  42:  |)nnnnn  bidj^iudin  Juik  gil);us.  Tfo  tciTovvTi  (U  <Si<\ov. 
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G,  11.  :M:irc.  12,  14.  Liic.  4,  17.  20,  2,  25.  Ags.  hwact  gifst  I)u  luc,  Geu.  15,  2. 
( "oumieuioio  boc  loco  verbuui  kukjan.  (|uoil  cum  dativo  couiuiigitur  Marc. 
14,  45.  Luc.  7,  45.  15,  20:  kukida  iuuua,  xan^ffiXr/Oi)'  avzoi',  (juauiquaui 
(fihn\  y.araff i).HV ,  osculari  accusativuni  cxiguut.  Hic  usus  ex  incliiumdi 
uotiouo  (|uao  in  co  vcrlx)  incst  dc)'ivaudus  cssc  niilii  videtur*)  a'uiuc  ctiam 
vcr1)a  tidcau,  attckau,  taugcre  uticjue  eadcm  causa  dativo  adiungiintur: 
Marc.  5,  ,'5(1:  lias  mis  taitok  vastjom,  r/^-  iiov  '/jip(CTO  xoiv  iiiaTiov;  Mnrc. 
)).  1":  ci  iuuua  attaitokcina,  'iva  avTov  mi^ovTiu.  Mattli.  8,  o.  Luc.  5,  1,'». 
G,  10.  II 

])rael)erc,  uiutuuni  dare:  Luc.  (*),  2i>:  J)amm;i  stautandiu  l)uk....ga- 
levei,  rf;>  TVJiTOVTi  (U  .  .  .  .  .T('cQfyh.  Luc.  G,  ;;4:  jah  auk  fravaurhtai  iVa- 
vaurlitaim  lcihvaud,  Z(c)  y(CQ  oi  (ciiaijTiohn  (ci((C{)T(i)h)u  diwiiZovoiv.  Ags. 
l«n  me  pr}'  hlafas  Luc.  11,  5.  |i 

trihuere:   Luc.  15,  12:   disdailida   im,    (kfiXi)'  (cvtoi^.  \\ 

douare:  Luc.  7,  21:  hlindairn  managaim  fragaf  siuu,  TV(fh)T^  jrolh)ig 
tyaQi(j(CTo   to  i-iltJtnv.    Luc.  7,  42,  43.  || 

rependere:  jMatth.  G,  4,  G:  usgibij)  J^us  in  bairhtein,  ccjio^koOti  uoi  tv 
(f(c)'t()fp  =  ags.  piu  iVeder  hyt  agylt  {)e.  || 

communicare:  (ial.  G,  G:  ajDpan  gamaiujai  sa  laisida  vaurda  I^auima 
laisiaudiu  in  allaim  godaim,  xoiVfovtiTO)  (Tt  o  y.icTiiyovir.voj:  toi-  hryov  re; 
yACTtfyovvTi  tv  jia(Uv  (cya{)-oTj;.  \\ 

ohtiugere:  Luc.  2,  10:  sei  vairj)i{)  allai  managein,  /Jtij:  tmai  jkcvt)  t(>) 
/.(Cff).  cf.  Liu;.  18,  9.  loh.  15,  7.  Luc.  1,  38:  vair|)ai  mis  bi  vaurda  peinamma, 
ytvoiTi')  iif)i  y.(CT(c  to  (j/jit(c  ()0V  =  ags.  gewcorde  me  a^fter  pinum  worde.  || 

tradere:  Matth.  5,  25:  ibai  hvau  atgibai  [)uk  sa  audastaua  stauin, 
ii/j.TOTt  ot  .TfCQicfSfo  o  (c)'Ti(Siy.oji  Tfo  y.QiT/j.  2G,  2:  anafullinn  ina  Pauntiau 
1'eilatau,  :raf)tdfoxav  tcvTov  lloi^Tio  IhhWc).  Luc.  18,  32.  20,  1),  20.  loh.  5, 
22,  36.  18,  30,  35.  || 

peiin  i  1 1  cre,  ))i'()h  iberc:  Matth.  8,  21:  uslaubei  mis,  t-riT{)ti\'(')v  iioi. 
Marc.  5,  13.  Luc.  *J,  5i>.  Mai'c.  9,  .39:  ui  vaijif)  iiniiia.  ///}  y.oXvtTt  avT(')V. 
Luc.  9,  49.  II 

remittere:  Mattli.  5.  4<):  aflet  imnia  jali  vastja,  afft^  (cvt(~)  ya)  ro  iii('(- 
Tiov  =  ags.  het  him  {n  pinne  wtefels.  (),  12:  svasve  jah  veis  atk'tam  paiiu 
skulam  unsaraim,  f')^  y.(c)  i/iitTj:  tcffitfitv  toT^  f^fftih-Tau  i/i/Ti'.  Luc.  5,  20, 
2;{.    7.  47,  48,  49.  17,  3,  4.    Ags.  Mattli.  G.  12:  forgyf  us  ure  gyltas.  || 

ostcndere,  apparere,  manifestarc:  Mattli.  8,  4:  I)uk  silbau  ataugei 
gudjin,  (jt(cvTf))'  (hT^o)'  Tfo  itQtT.  Marc.  1,  44.  Luc.  4,  5.  5.  14.  17,  14.  20,  24. 
loli.  10,  32.  Ags.  Matth.  4,  8:  he  a-tcowde  him  ealb»  middangi^ardes  ricu. 
Marc.   14.   15:  sa  izvis  taikiici{).  (c/toj.  viiT)'  (Sti^ti.     Mattli.  G.  IG:  ei  ga^aili- 


")  Cf.  ea  quae  A.  K^jflilfius  iii   HVift'.  (icnii.  XI..  ]).  J71   c.xiio.siiit. 
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viiiiulau  ninuiiaiii  ^  (5,  o:  o.t^^c  ur  (fc.vcooi  tou  afUQOJJioi^.  Muic.  KJ,  U: 
utaugidu  iVuiuist  Marjin,  ufanj  jtqojxov  MaQia.  Mattli.  27,  53:  ataugidedun 
sik  luanagaim,  tvtcpaviolh/oio'  .TroXXoTg.  loli.  7.  4:  bairlitei  I)uk  sill)an  J)izai 
nianascdai,  (fariQOjaov  oiavrov  zco  xoOi/o).  loli.  14,  21,  22.  Jau-.  1,  79,  5,  7: 
baudvidedun  gau)anani,  xarti^svOav  roig  {ttroyoic;.  IQ,  21:  andliulides  Jx) 
niuklahaim,   a^Jtty.aXv^^ac.  avra  vtjjrioiq.    Ags.  areco  us  {^a-t  bigspel  Mattli. 

dicere,  respondere:  ]\Iattli.  5,  32:  (]i|)a  izvis,  /t/o^  Ijiiv.  loli.  G,  03: 
rodida  i/vis,  Xaho  cjtTv.  Marc.  7,  28:  si  andLof  innna,  djrtxQiSf/  avrcfj.  Ags- 
Matth.  10,  18:  ic  secge  |)e.  20,  31:  I)a  saide  se  llieleud.  liym.  22,  40:  ue 
mihton   hig   him   andswarian.  || 

uuntiare:  Marc.  6,  30:  gataihun  imma,  (}jt?f/ytilav  avrco.  10,  10. 
Luc.  2,  20.  7,  18.  8,  20.  loh.  10,  13.  Marc.  13,  23:  fauragataih  izvis  allata, 
jTQotiQtjy.a  viiTv  jrclvra.  Luc.  3,  18:  I)iu|)spilloda  managein,  tih/yyt?J^tro 
r()v  )m.ov.  Luc.  4,  19:  merjan  frahunl^anaim,  y.r/Qv^ca  toTg  aiyjialojroiq. 
4,  43.    Ags.  Marc.  5,  19:  go  aud  c^-p  heom.  || 

imperare:  Matth.  27,  10:  svasve  anabau|)  mis  frauja,  yaO-a  (jvvtra^t 
l/ot  xvQiog.  Marc.  8,  0,  15.  9,  25.  11,  0.  Luc.  8,  29.  Marc.  0,  8:  faurl)au|) 
im,  jraQr/yytiXtv  avroTg.  Luc.  8,  25,  50.  Ags.  Exon.  270,  12:  swa  J)u  me 
heodest.  || 

credere,  fidere:  Gal.  3,  0:  Abraham  galaubida  gu|)a,  ^iiiQaaii  tjriortvije 
rcp  d-tcp.  loh.  8,  30:  managai  galaubideduu  iuuua,  jtoZIcj]  tjriortvaav  tig 
avrijv.  Matth.  27,  42.  Marc.  11,  31.  Luc.  20,  5.  Luc.  18,  9:  I^aiei  silbans 
trauaidedun  sis.    Ags.  C.  140,  7:  ic  eow  treowige.  || 

auimadvertere,  observare:  loh.  9,  1:  gaumida  mann  blindamma, 
tidi)'  avihQcojrov  rvcflcjv.  I.  Tim.  4,  13:  gaumei  saggva  bolvo,  jrQ(jgt/t  rT/ 
(\v(r/v('jati.    Marc.  3,  2:  vitaidedun  imma,  jraQtrt/Qovv  avr/jv.  0,  20.  || 

prospicero:  Matth.  0,  25:  ni  maurnai|)  saivalai  izvarai,  ///}  [itQiiivdrt 
ri/  ^ivyj/   vjKov.  \\ 

patrociuari:  Luc.  1,  54:  hleibida  Israela  piumagu  seinamma,  (h'rt?M- 
^tro  ' laQar/1  jrardog  avrov.  loh.  17,  15:  ei  bairgais  im  faura  I^amma  uu- 
seljin,  Yva  rr/Qt/ar/g  avrovg  ty.  rov  jrov?/QOV.  Matth.  9,  17:  bajoI)um  gabair- 
gada,  clficfCjrtQOL  av)'r?/Qovvrai.  || 

comiter  affari,  blandiri:  Marc.  10,  10:  ga|)laihauds im,  tyxcc?jadi(t)'og 
avrd.  II.  Cor.  7,  0:  sa  gal^laihands  Imaividaim,  o  jraQaxahov  rovg  rccjrti- 
vovg.  Cf.  Ags.  beo  I)u  onbiigende  I)iuum  wider-wiunan  Matth.  5,  25,  'la&i 
tvvoco)'  rcp  d)'ridixco  aov.  \\ 

maledicere:  Marc.  7,  10:  saei  ubil  qi|)ai  attin  seinamma  ai|)I)au  ai- 
Jjein  seinai,  o  xaxoXoycov  jrartQa  r/  }/?/rt'Q(c.  Marc.  9,  39:  ubilvaurdjan  mis, 
xaxoXoyf/aai  [it.    loh.  9,  28:  lailoun  imma,  tXoid6Q?/aco'  «rro'r.  || 

minari:  Marc.  lO,  48:  hvotidedim  imma,  tjrtriicco)'  avno.     Luc.  8,  24: 
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gasok  viiula  jali  {)ainnui  voga  vaiius,  tjrtrifn/Oiz  Tfo  (Wiiio)  yad  ro)  xXcdonn 
Tov  vdaTO^.    Matth.  8,  26  =  ags.  he  bebea,(l  {lani  ^viiuk'.  || 

irasci:  loh.  7,  23:  niis  hatizoj),  t//o/  '/o?Scti.  \\ 

Haoc  yiclinationis  notio,  quani  dativi  ariaci  priniitivam  cssc  ex  con- 
scnsu  scx  linguaruni  intor  se  cognatarum  iurc  conchuli  potcrit,  viam  (juasi 
unniit  ct  apcrit  ad  altcram  priori  coniuuctissimam,  (pia  dativus  ad  siguifi- 
caudum  vcl  effectum,  h.  e.  eventum  actionis  vcl  consihum  usurpatur.  l)a- 
tivum  cnim  commodi  vel  incommodi  (jui  dicitur  uon  separatim  tractandum, 
sed  dativo  effectus  adnumerandum  esse  existimo,  ^(luoniam  connnodum  vel 
iucommodum',  ut  Holtzii  vcrbis  utar  (synt.  prisc.  script.  lat.  I,  294),  ^nihil 
aliud  cst  nisi  species  generahs  notionis  cftcctus,  et  si  verbum  commodum 
paulo  hxtiore  significatione  usurpatur,  (juivis  dutivus  cffectus  pro  dativo 
counuodi  accipi  potcst.'  Haec  igitur  et  effcctus  ct  consiHi  significatio  cum 
in  infinitivos  vedicos  ac  l^actricos  cadat,  ad  eos  nunc  transeamus.  Ac  primuni 
(juidem  de  eis  infinitivis  agamus,  in  (juibus  eftectus  uotio  inest,  deiude  de 
cis,  (jui  finales  habendi  sunt,  (|uam(|uam  me  non  fugit  fiues  utrius(|ue  sigui- 
ficationis  non  tam  accurate  defiuiri  atc^ue  circumscri])i  posse,  ut  utra  uno- 
(juo(pie  loco  siguificatio  sit  statucuda  pro  certo  affirmari  possit. 

Saepcnumcro  in  Iligvoda  vcrba  kar  et  dha  cum  dativo  cffcctus  cou- 
iuncta  lcguntur,  ut  X,  18G,  2  =  SV.  II,  1191:  uta  vata  pitasi  na  utii  bhrii- 
tota  nah  sakhfi  j  sa  no  jivatave  kridhi  ||  o  veutc,  dcus  et  pater  noster  es 
et  frater  noster  et  amicus,  uos  vivere  fac.  ||  (cf  I,  36,  14:  kridliT  na  urdh- 
van  carathaya  jivasc,  fac  nos  erectos  ad  agcndum,  ad  vivendum).  ||  VII, 
32,  8  =  SV.  I,  285:  avase  krinudhvam,  ut  is  opituletur,  cfficitc,  cf  VII, 
32,  9;  VIII,  18,  18  =  SV.  I,  395:  tuce  tanaya  tat  sii  no  draghiya  ayur 

jiviise  I krinotana,  gcuti  (ct)  suboli  nostrae  hanc  actatem  bonae  et 

h)ngiori  vitae  (aptam)  facitc,  h.  c.  cfficite,  ut  gcns  subolcs(iue  nostra  bene 
ct  (luam  longisshuc  vivat,  cf  VIII,  50,  8  =  SV.  II,  932.  |1  I,  24,  8:  apadc 
prida  pratidhatavc  'kar,  in  invio  podcs  ])(more  fccit.  ||  I,  112,  8:  yal)hih 
cacibliir  vrishana  paravrijam  prandham  (;roiuim  cakshasa  etave  krithiih, 
([uil)us  facinoribus  largitores  raravrijam  (expulsum),  caecum,  distorta  crura 
hal)cntcm   vidcre,  incedcie   fecistis.  1|  I,  113,  9:  lisho  yad   agnim  samidho 

cakartlia tad  dcv(^^shu  cakrishc  bhadnim  apnah,  Aurora,  (^uod  Agnim 

ad  accendcndum  adduxisti,  h.  e.  (juod  effccisti,  ut  Aguis  acccnderetur,  id 
iutcr  deos  pcregisti  praedarum  opus.  |j  I,  25,  5:  kada  kshatra^riyam  uaram 
a,  varuuau.i  karamahe  |  mri]ikayoi'uc;ikshasam  ||  (juando  impcrium  te- 
nontcm    hcroem   Varunaru    adducoinus   ad   clementiam,    lato   circumspicien- 

tem?  11  I,  116,  14:    kavfui akriuutain   vic;iksho,    vatem   reddidistis 

aptum  ad  videudum.  ||  II,  13,  5:  jikrinol.i  iirithiviin  sjundrico  div('  elfocisti, 
ut  terra  simihs  esset  caelo.  ||  V,  29,  4:  bhiyase  mrig;iui  kal.i,  timere  feram 
fecisti.  II  X,  39,  8:  yuvtim  sady(i  vi(:paliim  etave  kritluih,  vos  stathn  \ic- 

Wilhelm,  df  iiifiiiilixo.  U 
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palam  ('Uiulo  aptaiu  reddidistis.  ||  VII,  21,  o:  tvam  iiidia  sravitava  apas 
kah,  tu,  liidra,  cftecisti,  ut  a^iuao  fluereut.  ||  V,  38,  lO:  akar  dhanvany 
atyetava  u,  fecisti,  ut  deserta  adiri  posseut,  cf.  IV,  IG,  4;  18,  1;  VII,  81,  4; 
IX,  108,  14.  X,  88,  10.  II  VII,  31,  12  =  SV.  II,  1145:  indraiu  vauir....da- 
dhire  sahadhyai,  ludram  coucentus  rausicorum  aptum  reddideruiit  ad 
supcraudum.  ||  VI,  19,  2:  iudram  evfi  dhishana  sataye  dhad  hrihautam 
rishvam  ajaram  yiivanam,  Indram  pocuhim  praedaudo  aptum  reddit,  maguuin, 
sul)limem,  nou  seuescentem,  iuvenilem,  cf.  III,  31,  11);  50,  3.  VI,  G7,  7.  V, 
41,  IG;  VII,  32,  8.  34,  17;  90,  3.  X,  9,  1  =  SV.  II,  1187:  apo  hi  shtha 
mayohhuvas  ta  ua  urje  dadhataua  |  mahe  rauaya  cakshase,  quem  locum 
Bcnf.  vertit:  'Seligkeit  giljst,  o  Wasser,  du;  darum  vcrleihe  Stiirke  uus,  auf 
dass  wir  grosse  Freude  selm.' 

His  omuilnis  locis  verbis  kar  et  dha  peculiarem  quaudam  vim  inesse 
eo  magis  elucebit,  si  comparaverimus  locos,  ubi  eadem  vei'ba  cum  accusativo 
et  obiecti  et  praedicati  pouuutur,  velut  I,  82,  1  =  SV.  I,  416.  III,  53,  13: 
karad  iu  nah  suradhasah,  reddat  nos  locupletes.  ||  V,  30,  9:  striyo  hi 
dasa  ayudhaui  cakre,  feminas  Djisas  arma  fecit,  h.  e.  feminarum  auxilio  iu 
pugnis  usus  est.  ||  IX,  4,  1 — 10  =  SV.  II,  397 — 40G:  no  vasyasas  kridlii, 
nos  beatiores  redde.  ||  IX,  61,  28  =  SV.  1,479,  II,  128:  kridhV  uo  ya(^-aso 
jaue,  redde  nos  claros  in  mundo,  cf.  VI,  53,  10  =  SV.  II,  943.  ||  VII,  16,  12 
=  SV.  II,  864:  tam  hcjtaram  adhvan'isya  i^racetasani  vahuim  deva  akrin- 
vata,  eum  sacerdotem  sacrificii,  sapieutem,  oblatorem  dei  feceruut,  cf.  VII, 
3,  1  =  SV.  II,  569.  IV,  39,  6  =  SV.  I,  358.  VIII,  73,  6  =  SV.  II,  901.  VIII, 
86,  13  =  SV.  I,  460.  II  Vdha  III,  29,  7:  yam  devasa  idyam  vi(;,vavidam 
havyavaham  adadhur  adhvar(3shu,  quem  dei  celebrandum  omuiscium,  sacri- 
ficii  subvectorem  fecerunt  iu  caerimoniis.  ||  VI,  15,  8  =  SV.  II,  918:  tvam 
diitam  agne  amritam  yuge-yuge  havyavaham  dadhire  payiim  itlyam  |  deva- 
sag  ca  martasaQ  ca,  ubi  Beuf.  vertit:  'als  ew'gen  Boteu  haben,  Agni,  zu  aller 
Zeit,  als  Opferbriuger,  hehreu  Schiitzer  dich  aufgestellt,  Gotter  uud 
Menschen';  cf.  III,  30,  14.  V,  8,  6.  VII,  11,  4;  17,  6.  X,  46,  8,  10.  X,  49,  2. 
Cum  eodem  verbo  duplex  uomiuativus  couiuuctus  est  VI,  16,  1  =  SV.  I,  2; 
II,  824:  tvam  ague  yajuanaiu  hota  vi(;vesham  hitah,  tu,  Aguis,  sacrorum 
sacerdos  omnium  es  coustitutus. 

Ex  bactrica  lingua  couf(n-arnus  yt.  10,  26:  yo  dauhmmi  uparai  amai 
dadhaiti,  ({ui  terram  summae  opuleutiae  dat,  h.  e.  (^ui  efficit,  ut  terra 
summis  opibus  valeat.  ||  y.  40,  7,  8:  daidi  at  ueraQ  mazda  ahura  ashaono 
ashacinauh(3  aidyiis  vjigtryeug  dareghai  izhai  bezvaite  hakhemaine,  da 
viros,  Ahura  Mazda,  puros,  puri  cupidos  (tam)  equites  ((luam)  agricolas 
longo  robori,  diuturnae  amicitiae,  h.  e.  fac,  ut  puri  etc.  diu  valeant  et  diu- 
turna  iungautur  amicitia.  ||  y.  31,  5:  viduye  vohu  mauauha  m(-fica  daidyai 
yehya  ma  ereshis,  scire  per  Voliuuuiiunu  uie  fuc,  uude  mihi  utih'tas  sit.  || 
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Locativus  legitur  y.  49,  5:  y;\  (sc.  av;u'ilia)  luio  q;'itlirc  dayat,  (^110 
(auxilio)  nos  ad  splendorcm  ducit,  h.  e.  eflicit,  ut  splendeamus.  ||  y.  42,  12: 
yi\  (sc.  nuiz;\ni)  ve  ;ishis  r;\n6ibyo  gavoi  vid;\yat,  (luae  (copia)  puritates 
vcstnis  pugn;itoribus  ad  utilit;itcni  ducit,  h.  e.  quae  efficiet,  ut  ])urit;ites 
vestnic  pugnatoribiis  sint  utilit;iti.  Cum  duplici  accusativo  r;idix  d;\  con- 
iun('t;i  ost  y.  35,  2b:  tlnv;\m  at  ;u'sham  paityact;\rGmc;\  fnid;ikhst;\rcmca 
d;idemaide,  te  horum  auditorem  jn^aeceptorenKiue  tacimus;  cf.  y,  42,  15.  ||  y. 
8,  12:  khshayamnem  ashavanem  da-yata  akhshayamnem  drvantem,  po- 
teiitem  facite  purum,  imi)otentem  malum.  ||  vd.  1,  1,  2:  mraot  alumj  mazdao 
^•pitamai  z;irathushtr;\i  |  azem  dadham.. .  a(;6  ramodaitim  noit  kudat- 
shiiitim,  dixit  Ahura  Mazda  (j^pitamidae  Zoroastri:  ego  feci  locum  amoeni- 
tatis  id,  (piod  nequaquam  amoenum  erat,  h.  e.  locum  prorsus  inhospitum 
verti  in  locum  amoenitiitis  plenum.  ||  y.  67,  1:  te  ahur;\ne  anhe  aoyam  da- 
mahi,  te,  Ahuni  n;xt;i,  hac  ro  propitiam  reddimus.  ||  y.  49,  9:  khsh;ithr;\  va- 
rezi  n;\o  dy;\t,  imperia  subiecta  uobis  fticiat,  i.  e.  in  diciimem  nostnim  re- 
dig;it.  11  ykar:  y.  30,  9:  atca  t6i  vaem  qyam;\  y6i  im  frasluMii  (Spieg.  leg. 
frashim)  kcremxon  ahiim,  tibi  nos  simus  ei,  qui  huiic  mundum  prosperum 
reddamus  (proprie:  reddcxnt.)  Jolly  pag.  46  libri  sui  (pii  inscribitur:  ^der 
Conjunctiv  u.  Opt;itiv  im  Zend  u.  Altpersischen  im  Yergleich  mit  dem  San- 
skrit  und  Griechischen.  Miinchen  1,872'  hunc  locum  ad  doctrinam  de  re- 
surrectione  pcrtinere  existimans  vertit:  ^mochten  wir  doch  die  (oder  /lir') 
sein,  die  dieses  Lcbon  zu  cinoni  ewigen  m;ichen.' 

Ad  id  dicendi  geiius  ([U()d;immodo  redisso  videntur  Romanoruin  ])ootae, 
(]ui  cuni  i^edcstris  onxtio  particulam  ut  requirat,  verbo  facicndi  intinitivum 
;iddere  s(jlent,  ut  Lucret.  de  rerum  nat.  III,  101:  vernm  liahitum  qucndam 
vitaleni  corporis  esse,  harmoniam  Grai  quani  dicunt,  qnod  faciat  nos 
vivere  cum  sensu.  III,  302:  quae  trcmulum  faciunt  memhris  existere 
motum.  VI,  455:  haec  faciunt  prinmm  parvas  consistere  nuhcs.  VI,  510 
s  jc].:  ct  ipsa  copia  nimhorum  turha  maiore  coacta  urget,  de  suim-o  prcmit, 
ac  facit  effJuere  imhris.  (cf.  IV,  283:  et  facit,  ut  prius  hunc  omnem  scn- 
tire  queamus.')    Verg.  Aen.  II,  538:  qui  nati  coram  me  ccrnere  letum  fe- 

cisti.    Ovid.  ]\Ict.  VII,  (190:  Jioc  me,  nata  dea tcJiim  flcrc  farit  J'(icict- 

qiir  diu.  si  vivere  nohis  fata  diu  dederint.  X,  357:  at  Cinyras,  quem  copia 
diijna  procorum,  quid  faciat,  duhitare  facit,  scitatur  ah  ip>sa.  Ov.tler. 
XVII,  174:  et  illum  seeurum  prohitas,  forma  timere  facit.  Pers.  Sat. 
I.  44:  quisquis  es,  0  modo  quem  ex  adverso  dicere  feci. 

Item  Graeci  et  ])oetae  et  scrijitores  ])rosae  orationis  hac  loquondi  con- 
suetudine  usi  sunt,  ut  Homerus  ip,  2bX:  {hoi  Oh  jroiijO^w  iy.h'(jfh(ci  f^  oixor. 
Sojih.  1'hil.  92(j:  y.}.iHir  ro  r'  .'/vWxor  11 1  y.iCi  t<>  oriKfiQor  .toiiI.  Eloctr. 
623:  ij  r,  lyoj  y.ai  raff  ('ji/j  y.iu  TaQya  Tafta  jro/.X'  ir/ar  /.tytir  JTOiti. 
Arisl()])h.  K^juit.  912:  tyf')  ot  jron'/o(o  T(ji/j(^>aoytfr.     Av.  ,59:  jroi/johu  ro/  i(f- 


__36 

xojTTiir  (cvdig  av;  ApoUon.  Argonaul.  IV,  1088:  r<o,  (fjih,  ni]x  ovv  fryro?^ 
t'/C(jjv  tJTi(')nyj)v  (^ikhUUu  xhthig  AhjovidtjV.  Plat.  Tlieaot.  p.  140  A:  jiolco 
rovg  icVi)()(6jTovc;  (CjTOQiTv.  Xenopli.  Cyr.  lY,  5,  48:  (cl(jyvv}(jfh(ci  fjii(~cg 
txoi,/jO(crt.  II,  2,  13:  tt  yt  xZccitiv  tJitiQojfitihcc  ot  jToitiv.  (cf.  III,  2,  29. 
Anab.  I,  G,  2,  ubi  inlinitivo  (loOrt  additum  est.)  Memor.  II,  3,  13:  tl  6t 
^ovXoLO  ^tvov  jToirjOccL  vjio6txtOihaL  otavr(jv. 

At  cum  in  utriusquc  populi  lingua  verl)o  faciondi  etiam  passivi  iniini- 
tivi  adiungantur,*)  sane  cst,  quod  in  omnilms  locis  oiusmodi,  eis  noii  ex- 
ceptis,  (juos  modo  protuli,  a(H'usativum  cum  iiifinitivo  (pii  dicitur  inesse  iu- 
dicemus.  Accusativus  autcm  cuni  infinitivo  coniunctus,  in  Gi'ao(M)rum  Uoma- 
norumque  lingua  usitatissinuis,  cuius  in  Ijigvedae  Iiymnis  nullum  quod  sciam 
apparct  vestigium,  (|uam  facile  oriri  latiusquo  patere  potuorit  evanescente 
primariao  infinitivi  formae  intollectu,  hisce  fortasse  exemi)lis  fit  perspicimm. 
Superest  igitur,  ut  ex  gotica  lingua,  quae  passivo  infmitivo  caret,  afferam 
exempla.  Mattb.  5,  32:  tauji|)  f)0  borinon,  jcoiel  ccvri]V  fioLyaod^ccL.  Marc. 
1,  17:  jah  gatauja  ig<iis  vair|)an  nutans  manne,  xal  jtolijOoj  vftaq  ytvtod-ca 
aXLtlg  ((v{h()OjjToji\  7,  37:  baudans  gataujij)  gahausjan  jah  unrodjandans 
rodjan,  y.al  rovg  xcocpovg  jroiti  axovtiv  y.(u  rovg  cch'cXovg  laXtiv.  8,  25: 
jah  gatavida  ina  ussaihvan,  xcCi  IjToirjOtv  avrov  ('cvcc'(iltilHci.  Luc.  5,  34:  ni 
magud  sununs  bru|)fadis,  unto  sa  brujofads  mi|)  im  ist,  gataujan  fastan,  fii] 
dvvccofht  rovg  viovg  rov  vvf{(fco)'og,  tv  o)  o  vviicpLog  fitr  avrcDV  tOri,  jioi- 
yOccL  vtjOrtvtLV.  loh.  6,  10:  vaurkcif)  J)ans  mans  anakumbjan,  jroLijOarE 
rovg  ccvd-Qojjiovg  dvajrtOtTv.  Quae  exempla  etsi  ouniia  bene  consentiunt  cum 
vedicis,  tameji  ne  Ulfilam  quidem,  cum  haec  ex  graeco  sermone  converteret, 
de  vera  origine  infinitivorum  (piibus  usus  est  recte  sensisse,  sed  eos  potius 
hisce  locis  in  accusativis  habuisse  mihi  persuasum  est. 

Dubii  haeremus,  utrum  huc  referamus  an  consiHum  siguificare  censea- 
mus  eos  infinitivos,  (pii  cum  radicibus  as  et  bhu  coniuncti  leguntur,  ut  I, 
79,  11:  asmakam  id  vridlu'  bhava,  nostro  incremento  sis.  ||  I,  37,  15:  asti 
hi  shma  madaya  vah,  est  profecto  gaudio  vobis.  (Muell  1.  I.  p.  55  vertit: 
^truly  there  is  enough  for  your  rejoicing.')  ||  I,  89,  5:  pusha  no  yatha  veda- 
sam  asad  vridhe,  Puslian  nol>is  ut  divitiarum  sit  incremento.  ||  V,  16,  5: 
edhi  pritsii  no  vridhi^^  sis  in  pugnis  nobis  prosperitati.  ||  VII,  24,  1:  aso 
yatha  no'  vita  vridho,  sis  ut  nobis  fautor  incremento.  ||  VII,  77,  1:  abhiid 
agnih  samidhe  manushanam  akar  jyotir  badhamana  tamahsi,  erat  ignis 
hominum   ad   incendendum,   (aurora)   focit   lucem    d(3pellens   tenebras.  ||  IX, 

*)  Cf.  Luor.  V,  GGl:  ([une  fdciunt  solis  nova  senqjer  Inmina  cjigni.  V,  760: 
quae  faciunt  icjnes  interstingui  atque  perire.  Ovid.  Met.  XIII,  373  sqq. :  ohstan- 
tia  remori  altaque  posse  capi  faciendo  Pergaiiia  cepi.  Xen.  Cyr.  I,  0,  18.  VIII, 
S,  32:  oi7tt()  fie  tTtoiijOay  (-i ).  ij  0- Tp- a  i  v7ii>  aor.  Pans.  II,  29,  8:  Ufoag  xcd  tv§(x- 
/j.fro^  ziir  'E?.?.adu  ypjv  tnoiijour  vtoOui. 
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105,  o  =  S\'.  II,  '.M)2:  s;'i  no  liariniiiii  pata  (lulo  dovapsarastamah  |  sakheva 
sakhyi'  lunyo  rnrO  Ijliava,  iiohis,  lulvonim  (('(|iioiiiiii)  doiniiio,  Iiuhi,  de- 
onini  niaxiiiiao  doliciao.  iit  aiiiious  ainico,  virilis,  luci  sis;  cf.  I,  61,  14.  IX, 
104,  T).  I,  5,  3;  01,  10,  10,  17.  34,  12.  IV,  23,  2.  V,  5,  4.  VI,  46,  3  =  SV. 

I,  2H6.  VII,  48,  4.  10,  7.  VIII,  27,  4.  86,  11.  13,  3  =  SV.  11,98.  VIII,  3,  1 
=  SV.  I,  239.  II,  770. 

Cum  his  coiiferamus  hactrica  y.  49,  7:  nialiniai  ([yata  avaulio,  inco 
sitis  auxilio.  ||  y.  49,  10:  at  ya  varesha  yi\ca  pairi  ais  skyaotliana  |  yaca  vohu 
cashiiiaiu  arojat  inanarilia  |  raocao  'lofig  afaiaiii  uklisha  acurus  |  khshnia- 
kai  asha  vahinai  mazda  aliura,  (luao  vorha  I\othius  1.  1.  XXV,  p.  222 
vortit:  ^dio  Ili.ihoii  uiid  riugsum  die  Folson,  |  und  was  dom  Auge  Avohlgofallig 
erschoiiit:  |  (lostirue,  Soiino,  das  Morgcnrolli  der  Tago  —  |  Das  Alles  ge- 
rciclit  zii  ourom  Prois,  Mazda  Ahura.'  cf.  p.  221-223.  ||  y.  55,  5,  7:  ^raosho 
idlia  ii(;iu  . . .  ue  araeca  ereuvataeca,  auditus  liic  esto  . , .  uohis  perfectioni- 
(|ue  elatioui(|ue.  Visp.  V,  6.  X,  31.  XVIII,  6,  7,  8.  Hanc  loquendi  consue- 
tudinom  Pioinani  so1i  scrvavorunt  sorvatamque  magis  magisque  excoluorunt 
((ui  dicore  solohajii:  osso  -imii,  ntilUati,  salitti,  quaestui,  pracdae,  Intpcdi- 
nicnto,  artjiDiieido,  docuincnto,  odio,  ciirac,  cordi,  j)oft(i  (Tac.  Gorm.  23: 
potiti  cst  Jiiimor  cx  Jiordeo),  fraiidi ,  damnationi,  detriincnto ,  inacidac,  in- 
vidiae,  infaniiac  otc,  sed  iu  lingua  et  graoca  et  gotica  exemi)la  desiderantur. 

Cum  ea  quam  modo  tetigi  locutione  arte  cohaeret  altera,  qua  radicc  as 
cum  dativo  coniuncta  aliqucm  idoneum,  parem  alicui  rei  esse  significatur : 
VII,  34,  24:  rayiih  syama  dhariinam  dhiyadliyai,  sinuis  idonci,  qui  divi- 
tiarum  fundamentum  accipiamus.  (cf.  Delhr.  1.  1.  p.  [)!.)    IX,  86,  38  =  SV, 

II,  306:  vayam  syaina  hhuvaueshu  jivase,  nos  simus  idonei,  qui  in  mundo 
vivamus.  Multo  etiam  plura  reperiuntur  exempla,  iu  (piihus  vel  iutinitivo 
vel  dativo  substautivi  particula  negationis  addita  est  omisso  forc  verho  sub- 
stantivo  esse,  qua  in  rc  notandum  esse  videtur  infiiiitivis  eiusmodi  qui  lc- 
gontibus  nobis  occurrunt  omnibus  tribui  solere  vim  passivam:  I,  105,  16: 
na  sa/panthjih)  deva  atikrame,  non  ea  (via),  di,  traicienda  est.  ||  I,  36,  20: 
tveshaso  agner  amavanto  arcayo  bhimaso  na  pratitaye,  coruscac  Agnis 
(sunt)  flammae,  metucudae,  non  adeundae.  ||  VII,  18,  20:  na  ta  indra  suma- 
tayo  na  rayah  samcakshe,  non  tua,  Indra,  beneficia,  non  hoiia  suiit  oius- 
niodi,  quao  iiumorari  possiut.  ||  IX,  53,  3:  =  SV.  II,  1066:  asya  vratani  na- 
dlirishe  pavamanasya  dirdliya,  huius  facta  purgatoris  non  sunt  ciusniodi, 
quao  a  mal(_'volo  suporari  possint.  V,  87,  2.  ||  III,  9,  2  =  SV.  I,  53:  na  tat 
tc  agno  prainrishe  nivjirtanam,  non  tibi,  Agnis,  neglogonda  est  nn-crsio.  |j  I, 
54,  1:  nahi  te  antah  gavasah  parina^e,  finis  r(jlwris  tui  obtincri  nequit.  ||  II, 
25,  3:  agner  iva  prasitir  naha  vartave  yam-yam  yiijam  krinute  brahmanas 
patih,  velut  ignis  tractus  verti  non  potest,  quemcunque  socium  facit  Brah- 
manaspatis.  ||  IV,  30,  19:  na  tat  te  sumnam  ashtave,  non  hoc  tuum  bene- 
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ticiuiu  (tlitincn  jxjtcst.  ||  VI,  f)!!,  1:  lui  trini  (lcvii  ;i(li(;('.  liiiic  ( |)i()|iiie:  ul) 
hoc)  (lciis  iiou  est  cvocaiulus.  |j  \'1I,  33,  8:  ii;uiy('iia  st(iiii()  v;»sislitlia  :iiive- 
tavc  vah,  uou  ah  alio  hyuiuus  vcster,  Vasisiitli;ie  tilii,  afifpuiudus  est.  ||  X, 
14,  2:  yamo  iio  gatiiiu  ])i;ithaiu6  viveda  uaisha  gavyutir  a})al)h;irt;iva  u, 
Yamas  nobis  primus  aditum  ^iperuit,  hic  ager  p;iscuus  auferri  non  potest.  ||  IX, 
73,  8:  ritasya  gopa  na  d<'il)h;\ya,  saucti  ordiuis  custos  falli  uou  potest, 
quocuiu  .coufenis  hactricuin  ilhid  y.  44,  4:  uoit  diwzhaidyai  ahuro,  non 
potest  fjilli  Ahur;i.  Praeterea  ex  hngua  bactrica  huc  pcrtiuent:  y,  42,  14: 
uziredyai  az(iui  Qaredaurio  ^•euh;diya,  (capita)  cxcitaudo  cgo  (suui),  i.  e. 
cxcitaturus  suiu  ad  doctriuam  divulgaiid;iin.  ||  y.  43,  1:  at  iie  asha  frya  daz- 
dy;\i  li;*il<ureu;'i,  deiude  uohis  oh  puritatem  amici  praeheudi  sunt  adiu- 
tores.  II  vd.  1,  57:  ;idha  t;u'cit  uzja(;enti  ya  nierencyaica  zaradhaghiiy;'ti- 
ca,  tum  ei  appareiit,  qui  (sunt)  occidendo  et  viohmdo  cordi.  ||  y.  42,  li: 
tat  verezidyai  lij^at  moi  mraota  vahistcm,  hoc  facicudum  (est  niihi)  quod 
mihi  dictum  est  optimum.  |j  y.  50,  20:  tat  ve  ne  haza(jshaorih6  vi(;paonh6 
daidyai  §av6,  hanc  vos  nobis  obsequeutes  omucs  praebere  (debetis)  utih- 
tatem.  }|  y.  43,  2:  kathe  ^iiidyai  ye  i  paitishat,  quomodo  utilitas  aiierri 
potest  (ei),  (pii  utrumque  cupit?  ||  y.  29,  3:  avaesham  noit  viduye  ya  sha- 
vaite  adi'eug  ereshvaohh(^,  quae  verba  Rotliius  iu  aun.  soc.  litt.  orieut.  genn. 
voL  XXV,  p.  8  vertit:  ^dic  Leutc  konnen  uiclit  ■wissen,  wie  Rechtliche  mit 
Schwacheu  verfahren.'  ||  y.  45,  15:  t;\is  yus  skyaothanais  asliem  khshmaibya 
daduye,  his  vos  factis  puritatem  vobis  p;irare  (debctis).  ||  y.  47,  7:  y6i  a 
vahheus  in;inaiih6  didraghzh6  duye,  qui  bouae  uientis  coufirmatiouem  efficere 
(debctis).  ||  yt.  15,  52:  yat  bact6  ahhat  vadhayainan6  fratliuye  bashe  bu- 
yeiite  vitbuye  garafe  buyente,  quae  verba  lustius  vertit:  ^wenn  eiuer 
fortgcfiihrt  wird,  wcnn  sie  zum  Hingehu  iu's  Gefiuigniss  (bestimmt)  siiid, 
wcnn  sie  iu  den  Kerker  geworfeu  werdeu.'  Cum  his  comparanda  suut  verba 
quac  leguntur  PiV.  I,  129,  8:  svayam  sa  rishayadhyai  ya  na  upeshe 
jitraih.  quo  loco  Dclbrueckius  iii  Kuhni  ;iim;ill.  XX,  p.  234  ibrmani  verbi 
substautivi  syat  suppleudam  esse  dicit  at(jue  vcrtit:  /las  ungliick  selbst  sei 
bcstimmt  zum  untergange,  das  auf  uns  loskommt  luit  zaubergewalten.' 

Eodem  modo  latini  scriptores  et  gerundio,  iu  quo  activa  tantiunmodo 
vis  iuest,  et  gcrun(hvo,  quod  passivam  habet  significationein,  utuntur.  Et- 
enim  qui  sohendo  non  est,  is  solvere  non  potest,  et  onus  ferendum  est  hoc 
valet,  onus  ita  revera  esse  comparatum,  ut  causam  habeat,  quare  feratur.*) 
Cf.  Cic.  ad  fam.  3,  8,  2:  ciun  solvendo  civUates  non  essent.  Id.  PhiL  2,  2,  4. 
off.  2,  22.  Att.  18,  10.  Liv.  31,  13,  5.  Ovid.  Met.  IX,  (384:  mmqne  ferendo 
vix  erat  illa  gravem  matum  pondere  ventrem.  XV,  403.  Liv.  II,  9:  qui 
oneri  ferendo  essent. 


*)  Cf.  Weisseub.  commcnt.  de  gcruntlio  et  gcriuulivo  linguac  latinac,  p.  110. 
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Dciudc  iii  i^raeco  ct  latino  scniioiie,  iin[)iiniis  apiul  poetas,  verlnini  csse 
ad  iiitinitiviuii  additnr,  (jno  tit,  ut  aliqua  cousilii  vcl  fiuis  vel  facultatis 
uotio  accedat,  cf.  Od.  o,  3i)2:  toTi  i/ir  tvdtir,  tari  6t  rtQjiofitvoiOi  dxov- 
tiv.  riiid.  Pyth.  2,  175.  1,  5(1.  riuic  I,  35.  Xeu.  Anab.  III,  2,  13:  Uti  Ttx- 
fo'iQia  oQav.  Cyrop.  I,  (5,  11,  37.  II,  1,27.  Particiila  iiegationis  additur:  Od. 
t,  137.  {i,  310.  y,  4(50.  II.  M,  05:  ovjico^  toriv  ■Aara{-iijiitvai  ovdt  iid- 
Xtod-ai.  II.  A,  63.  N,  787.  V,  97.  i2,  71.  Thuc.  III,  40.  YII,  11.  VIII,  5,  3. 
Verg.  Aeu.  VIII,  070:  in  medio  classis  acratas,  Avtia  helia  cernere  erat. 
Ov.  am.  I,  28.  Sall.  lug.  110,  3.  Tac.  Gcrm.  V,  0:  est  videre  argentca  vasa. 
Tac.  auu.  XVI,  ?A.  Verg.  Georg.  IV,  447:  nequc  est  tc  fallcre  quicquam. 
Eclog.  X,  40.  Aen.  VI,  590.  Lucr.  V,  977.  Hor.  sat.  I,  5,  87:  quod  versu 
dicerc  non  cst.  Ov.  Met.  III,  478:  liceat  quod  tangere  non  est  aspicere. 
Prop.  I,  20,  13.  Tib.  L  0,  24.  IV,  3,  3.  Sil.  Ital.  I,  104.  VIII,  03.  Quibus 
locis  cum  iniinitivi  aut  uomiuativi  aut  accusativi  locum  ol)tiuere  videautur, 
iam  autiquitus  apud  Graecos  et  Romauos  uativam  iniiuitivi  vim  obsolevisse 
satis  intellegi  posse  pnto. 

lam  trauseunti  mihi  ad  intinitivos  tinales,  qni  cuiu  vei'l)is,  adiectivis, 
substantivis  coniungi  solent  ot  iu  lingua  tam  sanscrita  (pumi  bactrica  om- 
nium  longe  niaximum  uumerum  efticiunt,  (piaestio  exoritur  perdifticilis,  qua- 
nani  rationc  verba,  post  quae  tales  intiuitivi  reperiuntur,  apte  disponantui*. 
Qua  in  rc  etiam  Delbrueckiuin,  id  quod  fatetnr  1.  1.  p.  94,  laborasse  video. 
Atqui  cum  vinclum,  si  hoc  vinclum  appellandum  est,  quod  inter  verba  et 
infinitivos  tiiudes  intercedit,  laxissimum  sit,  quoniam  omnia  fere  eiusmodi 
euuntiata  plcnam  vel  omissis  intinitivis  praebent  senteutiam,  certmu  quen- 
dam  ordinem,  qui  ex  onini  parte  satisfaciat,  tenere  me  posse  despero.  Quod 
etsi  ita  est,  tameii  periculum  faciam  atque  eis  exemplis  quae  niaxime  ex 
Homeri  carminibus  huc  pertiuent  allatis  singula  verba  enumerabo  hoc  ordine: 

ire:  RV.  I,  22,  1:  prataryiija  vi  bodhaya^;vinav  eha  gachatam  ]  asya 
somasya  pitaye,  maiie  iunctos  expergefac  Agvinos,  huc  cunto  ad  huius 
somae  potationem;  cf.  I,  5,  5;  10,  8;  18,  0;  112,  18.  II,  34,  5.  IV,  9,  0.. 
47,  3.  VIII,  7,  27.  V,  30,  9:  athopa  praid  yudhaye  dasyum  iudrah,  tum 
adiit  ad  impugnaudum  hostem  Indras;  cf  \,  43,  S.  VI,  49,  5.  IX,  110,  1. 
X,  57,  4.  115,  1  —  SV.  I,  04.  Etiani  iii  lingua  i^osterioris  aetatis  eius  da- 
tivi  usus  exempla  reperiuntur,  cf.  R.  VII,  54,  18:  (^vabhrani  jagama  sukri- 
tain  vasaya,  in  antruin  liene  paratum  ivit,  ut  habitaret.  KATHAS.  71,  264: 
aham  vasaya  pravigam  griham,  ego,  ut  habitarem,  intravi  dommn.  Schol. 
ad  Pan.  II,  3,  15:  pakaya  vrajati,  coctum  it;  cf.  Bopp.  III,  259. 

venire:  I,  14,  1:  somapitaye  devebhir  yahi,  ad  somae  potationem 
cum  deis  veni.  V,  51,  1.  ||  yt.  1,  9.  10,  5:  aca  \\o  jamyat  avanhe,  aca 
no  jamyat  ravaiihc,  rafnaiihe,  marzhdikai,  baesliazyai,  verethra- 
ghnyai,  havaiihai,  ashavagtai,  nobis  veniat  auxilio,  nobis  veniat  gaudio. 
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obloctationi,  misoricordiao,  stinationi,  victoriao,  praoparationi,  pniitali,  ||  y. 
28,  B:  v.ircd.iiti  Arniaitis  A,  nioi  rafrcdlirai  zavcfig  jacata,  lortnnans  Ar- 
niaitis  nd  Ixma  (landa  a  mc  vocata  advoniat.  (jjropric:  vocatus  nicos  adcat.) 
vd.  S,  270,  27i>.  20,  2(3.  yt.  10,  4S.  ](),  Jia.  y.  53,  1;  59,  7;  67,  4,  5;  29. 
V.  '.',  03,  94:  paiti  azliois  zairitalic  cimahc  visliovaopalic  \  kehrpem  na,slic- 
nniAi  asliaonc  liaoma  za,irc*)  vadarc  jaidhi,  contra  scrpcntis  malcvoli 
virns  cniittcntis  corpus  ad  pui'nni  sustcntandinn,  haonla  flave,  cum  rcmedio 
vcni.  II  ,i/7  d'  lini%  d'  uriu,  <f  lntvai  A,  199.  JJ,  167.  7?,  183.  N,  27.  hoj 
Hjttiav  II,  373.  0,  159,  544:  ro)  filv  ttiodCihfjv  yjtU.yJjQia  rivyt  dji 
(oHmv  ovl)'iOiiv.  P,  353:  IdvOtv  iidyjoOat.  l,  591.  y,  408.  cf.  ^;  175. 
<l>,  13,  247.  it,  2,  716.  A,  476.  t,  332.  52,  214:  jiovtov  'ixavov  dimtvut. 
riaut.  Bacch.  II,  3,  120:  ihit  aiirum  arcessere.  Cist.  II,  1,  25:  alii  quae- 
rere.  Trop.  I,  1,  12:  ibat  et  hirsufas  ille  videre  feras.  I,  6,  34.  Plaut. 
Bacch.  631:  aHruni  petere  Jiinc  renerat.  Acquc  atfpic  his  iiifinitivis  scrip- 
torcs  latini  dativis  suhstantivorum  consilii  significationcm  suhiciunt,  cum 
dicunt:  irc,  proficisci,  venire,  relinquero,  mittcre,  dcligere  praesidio,  uuxi- 
lio,  suhsidio,  dare  dono,  culpae,  erimini,  fcnori,  reno  pro  venum  darc  dicit 
Tac.  ann.  IV,  1;  XIII,  51,  XIV,  15;  hahere  rdigioni,  quaestui,  xrrohro,  ludi- 
hrio,  eontemptui',  sumere  (Tac.  ami.  VI,  8:  nec  quemquam  exeniplo  adsumo), 
capere,  accipere  coniugio,  poiiere  X)ignori,  apponere  lucro  Hor.  carm.  I,  9, 
14  sq.,  gratiae  Ter.  And.  II,  1,  32:  ducere,  trihuere,  vertere  ignaviae,  vitio, 
despicaiui.  Huc  quoque  pertinet  rcceptui  canere  =  receptui  signnm  dare. 
Quac  modo  attuli  exempla,  ca  apud  optimos  prosae  orationis  scriptores  saepe- 
numcro  lcguntur.  A\'rum  singulari  quodam  casu  factmn  csse  videtur,  ut  Ta- 
citus,  cuius  aetate  infinitivorum  usus  quain  latissimc  patehat,  et  qui  eum 
secuti  sunt  scriptores  pariter  atque  veteres  Iiidi  et  Bactriani  dativis  suhstanti- 
vorum  ad  coiisilium  significandum  utcrentur,  cf.  Tac.  ann.  I,  23:  centurionem 
...illa  rnorti  dcposcit.  51,  4:  incessitqne  itincri  et proelio,  ad  quem  locum 
Nipperdeius  complura  exempla  in  editione  sua  attulit,  velut  II,  7:  lionori 
patris  p)rinccps  ipsc  cum  lcgionihus  decucurrit.  IV,  72:  qui  trihuto  adcrant 
milites.  XII,  69.  XIII,  26.  XIII,  32:  factum  senatus  consuJtum  uJtioni 
iuxta  et  sceuritati.  hist.  II,  20:  rctineljatur  adJiuc  terrori.  III,  84:  cuncta 
urhium  excidiis  reperta,  vide  Draegcri  li1n'um:  ^iiher  Syntax  und  Stil  des 
Tacitus',  §.  52.  Maxime  oinuium  huic  studio  indulsisse  dicendus  est  Appu- 
leius  Madaurensis,  tumidioris  sermonis  auctoi',  in  cuius  scriptis  multos  eius- 
modi  dativos  suhstantivorum  verhalium  legimus,  ut  Apol.  408:  p)ctissc  eum 
aliquid  tersui  dcntium.    Met.  I,  17,  p.  72:  oJcum  unctui  et  lintea  tersui 


*)  Spiegelius  legit  zairi.  Yocativus  enim  thematum  in  i  clesinentium  utrum  in 
i  an  in  e  exierit,  cum  codices  inter  utramque  formam  fluctuent,  difficile  est  ad  di- 
iudicaudum,  tamen  Spiegelius  gramm.  p.  133  ratione  linguae  sanscritae  habita  voca-. 
^iyps  jn  e  exeuntes  praeferendos  esse  censet. 
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vt  crtrra  huic  cidciii  ntnii  pri)/rr.  I,  IS,  p.  7.'J:  iit  aliqiiid  iiobis  cibatni 
prosjiicrrdii.  IV,  74:  xjarci^qac  rc^piratiii  circa  iiarc.s  datis  foraniinibiis. 
\'III,  16(1:  rcfccttiiqm  conqiiicsccrc.  IX,  178:  ttt  aquac  rccentis  complciam 
pclinm  o/ferrcnt  potui  iiico.  Apol.  496:  mundissima  lini  scijcs  —  non  modo 
indutui  ct  aniictui  sacrrdotibus,  scd  opcrtui  quoquc  rcbus  sacris 
■usurpatnr.  Cf.  Iviclitcri  de  .supiiiis  l;it.  liiiguac  cumnient.  tcrt.  i)ag.  8.  ||  Luc. 
14,  1!):  gagga  kausjaii  J^ans,  jtoQi^voiuu  doxiit/uUu  (cvTfc.  i\Iarc.  1,44.  loli. 
*.•.  7.  Luc.  18,  22:  jah  hiri  laistjau  mik,  xfd  dtvQO  dxoZov{)ii  iioi.  Luc. 
17,  •■)!:  asteigau  c.  inf.  G;il.  2,4:  innufsliupau.  Luc.  15,  1:  sik  nchvjan. 
Luc.  17,  18:  g;ivandj:m.  ^hittli.  5,  17:  ni  qam  gatairan,  ak  usfulljan, 
ovy.  ij)Mov  y.fcTiuvijfa.,  aXXa  jcZijQcoOfci.    Marc.  15,  o6.  Luc.  9,  56.  || 

lcstinarc:  yt.  5,  63:  moshu  me  zava  avanhe,  celeriter  mihi  fcstin;i 
;iu.\ilio.  II  7',  317:  ojioTt  OJitQy^oUcT^  'Axfciol,  TqojoIp  tg)'  ijrjiodccfioioi 
(fiQitr  .toXv(Sccy.Qvr"A(^)i]a.  B,  354:  iu]Tiq  xq\v  kJitiYtodco  oix('n'(h  vtt- 
oUc.i.  'P,  601:  o  (Y  tjttOOvTo  Jioool  difoxtiv.  P,  463:  oTt  otvfciTo 
(Sicjxtiv.  W,  198.  Ilesiod.  op.  671:  OJitvdtiv  otl  TfcyiOTic  jtu^av  oix(')v6t 
rttoOat.  II  Cic.  ad  fam.  3,  6:  fcstinarcs  dcccdcrc.  7,  23.  10,  33.  ;id  Att.  3,  2(]. 
riiil.  3,  9.  Liv.  1,  25.  7,  9.  9,  9.  Ter.  Andr.  4,  5,  20:  propera  adeo  pwM-um 
tollcrc.  Yerg.  Aen.  4,  310:  properas  ire.  Cic.  ad  fam.  5,  2,  8,  de  rep. 
6,  15.  ad  fam.  5,  20.  7,  17.  12,  14.  ad  Attic.  1,  16.  13,  21.  Brut.  65.  Caes. 
1).  g.  2,  11.  5,  34.  1).  c.  2,  43;  3,  33,  38.  Liv.  3,  35.  26,  44.  38,  20;  27. 
39,  10.  cf.  Hildcbrandi  commcntationcm:  ^iibcr  einige  Abweichungen  im 
Sprachgcbrauchc  des  Cicero,  Caesar  und  Livius  u.  iibcr  d.  Gel51';iuch  des 
Infinitiv.'  Dortmund  1854,  p.  20.  Curt.  6,  3,  14.  ||  IL  Tim.  4,  9:  sniumei 
(jiman  at  mis,  OJtovdccoov  tXO^tiv  jTQOi.;  jit.  Eph.  4,  3:  usdaudjandans  fastan, 
OJtovdfc^frvTtg  TrjQtlv. 

mittere:  I,  32,  12:  avasrijah  sartave  sapta  sindhiin,  emisisti  :id  di- 
manandum  septcm  fluvios.  I,  57,  6.  ||  F,  116:  xi]Qvxfcq  tjitnjttv  xfCQjtfcXif/mg 
(CQvag  Tt  (ftQtiv  UQifcfiov  xt  xfcXtoouL.  11,  454,  575.  P,  709.  2^,  240. 
d,  S,  29.  V,  206.  g,  396.  v,  362.  ip,  23.  o?,  419.  /3,  147.  //,  136.  ^,  26.  K, 
125:  T()v  (ttv  iyoj  jtQotijxtc  x(cXi'/iit)'ai,  568.  y,  183.  x,  25.  ||  Plaut.  Ccis. 
III,  5,  48:  liuc  missa  snni  ludcre.  Prop.  II,  16,  17:  scmper  in  Occanum 
mittit  mc  quaerere  (jrmmas.  Luc.  1,  19:  jah  insandijjs  im  rodjan  du 
I)us  jah  vailamerjan  J)us  J)ata,  xfu  fCJttOTaXi^v  XaXijoai  jtQfjg  ot  Xfcl  tv- 
(cyytXiOfcod-ui  ooi  TfcvTu. 

iacere:  P,  300:  jtfjdfc  ?)xt  yjciju^t  xttofhat.  ^I*,  120.  n,  442.  jS,  36. 
X,  243.  M,  377:  ovv  6""  I^ccXovto  fiaxtod-fci.    F,  70.  t,  331. 

vertere:  III,  37,  1:  vartrahatyaya  gavase  pritanashahyaya 
ca  I  indra  tva  vartayamasi,  ad  Yritnim  occidcndum,  ad  robur  ostcn- 
deudum,  ad  bello  vincendum,  Indra,  te  advertimus.  cf.  III,  42,  3.  jj  M,  32: 
JtOTUfiovg  d'  tTQtxpt  vitOi)-fci.    A,  568:  TQOjjttcoxtTO  (ftvytiv.    ^,  585. 


42 

agerc:  C,  1>():  tv.c  inr  oi  r(ci'  Ti^Koytir.  lloi'.  caiiii.  1,  2,  7:  pixm 
1'ijit  altos  i:isi-rc  inoiitcs. 

fluerc:  IX,  24,  3  =  8V.  II..'>1."5:  pia  |)av;i]ii;'iiia  (llianva^si  soniciKlraya 
pittavc,  purgatus  Huis,  o  Soma,  ;u]  Iii(1i;iiii.  nt  liibiiiis.  IX,  lo,  o,  4.  .')(),  4. 
41),  4.  IX,  2,5,  1  =  SV.  I,  474.  IX,  44,  1  =  SV.  I,  ;")(»;).  IX,  (J4,  :H).  IX, 
02,  S  =  SV.  II,  330.  IX,  64,  22  =  SV.  I,  472;  II,  426.  IX,  lOU,  13  = 
SV.  I,  431.  IX,  96,  4.  98,  10.  ||  C;,  87:  vdcoQ  vjttxjTQOQtiL  xa&jJQai,  (juibus 
(Uiii  vcrbis  coiiferas  veclica  illa  IV,  3,  12:  ])ra  sadnin  it  sravitave  tLulliaii- 
ynb.  iit  scmpcr  fiuant,  scatciit  (aquac). 

(■rfunflerc:  I,  19,  9:  al)hi  tva  purvapitayc  srijami  somyam  madhu, 
tibi.  nt  priiiiniii  iiotniii  b;inrias,  cliuudo  somac  dulcediuem.  IX,  98,  10  = 
S\'.  II.  1(129:  iiidraya  soma  patave  vritragbnc  pari  shicyase,  ludrae, 
souia,  ad  bibciidum,  Vritrae  occisori  circumfuiidcris  =  IX,  11,  8  =  SV.  II, 
798,  I,  87,  6,  IX,  8,  5;  13,  6.  4(5,  1,  |j  Od.  cc,  138:  ytQvi^ia  iJitytvt  (ptQOVOa 
vi\paO{hai.  d,  54.  ij,  174.  x,  370.  o,  137.  q,  93.  /,  7"):  ufina  Tt  (loi  ytiuci 
xal  tOOOfitvoiOi  jcv&tod^ai. 

extendere:  I,  164,5:  sapta  tantnn  vi  t;itiiire  kavaya  otava  u, 
septem  fda  extendcrunt  v;ites  ad  tcxciidum.  11,38,2.  I,  37,  10  =  SV, 
I,  221,  II  4>,  7:  jjtQa  6'  "JlQr/  jriTva  jxQoGiht  (kc{htTar  tQrxtiitv. 

adducere:  I,  74,  6:  a  ca  vahjisi  tilh  iha  devah  lipa  pra^astayc  |  hav- 
ya  sugcandra  vitaye,  adducas  liuc  etiam  deos  ad  laudem,  ad  sacriiicia, 
pulchre  splendens,  ut  eis  fruantur.  IX,  65,  17:  vaha  bhagattim  utaye,  ad- 
vehas  fortmiae  bona  salutis  causa.  I,  23,  10;  50,  1  (=  SV,  I,  31).  51,  4. 
74,  4;  92,  18;  16,  1;  189,  1.  III,  41,  9.  X,  16,  12;  58,  1.  !|  N,  603:  Tor  d' 
ayt  fioiQa  xaxt)  {havdroio  ttXogdt  Ool,  Mtvt?Mt,  dafir/vaL.  §,  272.  q,  441. 
{h,  526.  /,  199.  II  Luc.  2,  22:  jah  brahtedun  ina  iii  Jairusalem  atsatjan 
faura  fraujin,  ar/jyayor  avtor  tig  '^ltQoOoXviia  jraQicOTrjO(ci  tco  y.vQio). 

afferre:  I,  8,  1  =  SV.  I,  129:  cndra  sanasim  rayim  sajitvauam  sada- 
sahani  |  v;irshishtluim  utayc  l)hara,  Indra,  gratas  opes,  victriccs,  semper 
supcrantes,  summas  ad  utilitatem  affer.  X,  113,  3.  YI,  22,  3;  64,  4.  VIII, 
43,  29;  66,  8:  stotribhya  a  bhara  m-ibhyo  naribhyo  attave,  celebrantibus 
aifcr  viris  fcminis,  ut  cdant.  VI,  16,  44:  vahabhi  prayaiisi  vitaye,  affer 
cibos  ad  edendum.  I,  135,  4.  ||  M,  222:  ov6'  htltOOt  (ftQO)V  doiitvai  Ttxt- 
tooiv  totoiv.  X,  139.   Q,260:  oltov  jr(CQt{hr/xt  (ftQovOa  tdfitvaL.   N,blb: 

TQtOOat    d     OVXtTL   QlfKpa   JtO^tq   (ftQOV   tX   JTOAtliOlO.' 

surgere:  I,  33,  14:  iic  chvaitreyo  nrishahyaya  tasthau,  Qvitra 
natus  ad  pugnandum  surrexit.  I,  30,  6:  urdhvas  tishtha  na  utaye  'smin 
vaje  gatakrato,  erectus  adsta  nobis  auxilio  in  hoc  certamine,  (^ataki-atus  = 
SV.  II,  951.  I,  36,  13;  50,  5.  Y,  80,  5,  YI,  64,  1.  I,  7,  3  =  SY.  II,  148: 
indro  dirghaya  cakshasa  a  siiryam  rohayad  divi,  Iudi'as,  ut  longe  lateque 
prospicere  possemus,  solem  surgere  fecit  in  caelo,    I,  51,  4.  ||  v,  380:  ovTog 
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firiOTtj  fKcrTi-vtoihai.  //,  14:  «jqto  jrohv  (S'  iitir.  M,  21[).  N,  &2. 
y,  176.  II  Luc.  4,  16:  juli  iisstul)  siggvaii  bokos,  xiu  (crioTf/  drayrcorc.i. 

tollerc:  I,  28,  1 :  yatra  gniva  pritliiilnulhiia  urdlivo  bhavati  «6- 
tave,  ul)i  Inpis  latinu  poilium  habens  sul)latus  est  ad  libaiueu  parauduni.  I, 
11(5,22:  ^'arasya  cid  areatkasyavatad  a  uicad  ucca  cakrathuh  patave  ViXh, 
(^'larae  quoque  Arcatkidac  ex  puteo  profuudo  sustulisti  ad  bibeudiuu  aquam, 
cl'.  I,  117,  5. 

assidcre:  I,  25,  10:  ui  shasada  dhritavrato  varuiiah  pastyasv 
a  I  samrajyaya  sukratuh,  assidet  Varui.ias,  cuius  ordo  coustitutus  est,  inter 
liomiues,  ut  imperium  obtineat,  sacrificia  bene  perficiens.  V,  11,  2:  sa  ba- 
rhishi  sidau  ni  hota  yajathaya,  is  in  stragulo  assidit  sacerdos  ad  sacra 
lacienda.  I,  45,  1).  VIII,  86,  8.  VII,  57,  2.  IX,  8,  3.  17,  8.  ||  y.  9,  82:  aat 
aulie  ahi  aiwya^to  bareshnus  paiti  gidriuam  drajahhc  aiwidhaiti(-ca  grucca 
mathrahe,  hoc  (cingulo)  accinctus  commoraris  iii  cacuuiinibus  montium,  ut 
tuearis  legesque  praeceptaquc  Mantlu-ae. 

adstare,  adcssc:   I,  135,  1:    sutiiso madaya  kratve  astliirau: 

somac  potus,  ut  madescas,  ut  vires  compares,  adstant.  ||  y.  30,  2:  ahmai  ne 
cazdyai  l)aodant6  paiti,  ad  hanc  nostram  institutioneni  ei  qui  illustrare 
possint,  adsint,  cf.  vd.  8,  282.  y.  43,  20.  Cum  lustio  existimo  paiti  eadem 
ratioue  positum  essc  atquc  apud  Homcrum  jcaQu  y,  324:  xaQa  toi  dUf.Qoc, 
rf  y.iCi  'iJijioi,  aderit  til)i  currusque  ct  equi.  i,  125:  ov  yaQ  Kvx}.o)jttOOi  jraQa 
rJ'ii:^,  non  enini  Cyclopibus  navcs  adsunt  =  ()^  559.  E,  603:  t(~)  if  du  jiccQa 
ih  yt  {}to)r,  huic  vero  semper  adcst  unus  deoruiu.  HuebschmaJinus,  qui  voccm 
baodanto  recte  iutcrprctari  mihi  videtur,  vertit  ita  huuc  locum  couiuieut. 
suae  p.  54:  ^mogen  uns  zu  Theil  werden  die,  welche  uns  dazu  erleuchteu 
(oder  crwecken)  kounen',  atque  comparat  y.  50,  16:  atha  ue  gazdyai  usta, 
(juae  verba  vertit:  /ladurch  wird  uns  Heil  zu  Theil  wcrden.'  lu  explicauda 
voce  gazdyai  Haugium  praeceptorem  sequitur,  qui  non  aradice  ganh,  docerc, 
id  quod  Spiegelius  et  lustius  volunt,  sed  a  radice  gad,  (;adh,  contiugere 
eam  dcrivandam  esse  censct.  ||  Od.  $;,  496:  dXXd  Tig  trtj  bijrtir  'ATQtidtj. 
I,  688:  tio)  xic)  o/Vh  rdd'  tijri/itr,  o'i  j/oi  tjrorTO.  T,  140:  (koQa  f)'  tyor 
o(h  (sc.  tii/i)  JiccvT(c  jncQccoxktr.  Cum  his  coutulcrim  verba  quae  leguutur 
VII,  33,  1:  na  me  durad  avitave  vasislithah,  quac  Rotliius  lcx.  Pctr.  I, 
pag.  465  vertit:  ^mogen  die  Vasishtha  nic  fem  von  mir  sein,  um  mir  giitlich 
zu  thun.' 

coUocare:  I,  52,  8:  adharayo  divy  a  siiryam  drige,  coUocasti  iu 
caelo  solem,  ut  couspiccretur.  VII,  1,  2:  taui  agnim  astc  vasavo  ny  rinvan 
supraticaksham  avase,  Agnim  in  acdibus  boni  dcponunt  pulchrum  visu 
tutelae  causa.  ||  A,  299:  jrtCovg  OTrjOtv  tQXog  tiitr.  156:  oiov  jTQoOTijOctq 
ndxtod^ai.    fp,  405. 

parare:  I,  '2S,  6:  iudraya  piXtave  sunii  somam,  Indrac  ad  l)ibriidum 
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iKiia  soiii.iiii.  (1:  Mll.  17.  Il^  l\,  1(>7,  o,  <».  oS,  2.  IX,  ;»s,  (5  ^-  Vu,  J:  fslul 
sy;i  pitave  sulo.  liic  ad  MIxikIiiiii  exprcssiis.  1,  1  K),  1(5:  aiaik  p.tntliaiu 
yjXtave  siiryaya.  })aiat  viani  ad  (Miiuluni  soli;  d'.  \'II,  44,  5:  u  uo  (ladliikial.i 
])atliyani  auaktv  litasya  paiitliaiii  uiivctava  u,  iiobis  Dadliikras  viaui  com- 
]ilaiict.  iit  rocti  viani  sc(iiiaiiuir;  I,  !>4,  4=  SV.  II,  41;'):  jiviXtave  ])ratarjiui 
sadhaya  dliiyo  'gne,  ut  vivauius  aiuplius,  pcifiec  opus,  Agnis.  cf.  VIII, ;")(),  13. 
I,  lo,  2.  IX,  51,  1  =  SV.  I,  49*J.  11,  575:  puniliTndiaya  patavc,  purifiea 
(soinaui)  Indrae  ad  bilicndum.  IX,  109,  11.  ||  y.  0,  7:  a  mam  ya(;auuha  q)i- 
tania  fia  iiiaiii  liunvauuha  (|aretee,  desidera  mc,  (Jpitamida,  pracpara  me 
cil)o,  ef.  \  sp.  X,  17.  11^''^  374:  TQijio6a<^  trtvyjrV  iOTCifuvai  jttQ\  ror/ov. 
T,  197:   xiirTQov   lroi{ia6aro)  rantiiv.     O,  189:   oivov  r    tyxtQaoaoa 

rrniv.     //,417:   ro)    d     vjrrXiCoVTo afHfortQOV,    vi/.vaj.    r    aytntv, 

trtQot  dt  /it&'  'v?.fjV. 

dare,  largiri:  1,  121,  14:  pni  no  vajan  ratliy(j  ayvabudhyjin  ishc 
yaiidhi  (^ravase  sunritayai,  uobis  divitias,  vchiculis  instructas,  iii  (Mjuis 
])ositas  largirc,  ut  opibus  et  gloria  floreamus  et  ut  dclectemur.  (De  vocc 
ligvabudhya  cf.  (^a  quae  Aufr(3chtius  iu  auu.  soc.  litt.  orient.  germ.  XXIV, 
p.  206  cxposuit.)  VI,  60,  12  =  SV.  11,501:  aeun  pipritam  arvatah  |  indrani 
agimn  ca  volhave,  vcloccs  largimiiii  c(]uos  ad  Indram  Agniniquc  addu- 
cendum.  VIII,  50,  8  =  SV.  II,  932:  tvam  purii  sahasrani  catani  ca  yutha 
daiiaya  mahhase,  tu  multa  milia  ct  multas  centurias  gregum  douo  das. 
VI,  45,  32.  X,  62,  8.  85,  36.  I,  91,  7.  II,  27,  10.  IX,  91,  6.  ||  y.  42,  1:  tat 
moi  dao  armaite  ashcm  deredyai,  hoc  mihi  des,  Armaitis,  ut  puritatem  ob- 
tiueam.  y.  52,  4:  tem  zi  ve  ^peredaui  varaui  ya  fedhn*)  vidat  paithyaeca 
Ya^"trya(3iby6,  hmic  igitm-  vestrum  imitabor  et  eligam,  ut  patres  det  ad  tu- 
tandum  industriis,  cf.  y.  11,  25.  y.  43,  14:  katha  ashai  (Spieg.  leg.  asha) 
drujem  dyam  zactayo  |  ni  him  merazhdyai  tliwahya  mathi-ais  ccfighahya, 
qnomodo  Asliae  Drujcm  deni  in  manus  interficiendam  vcrl)is  sacris  doctrinao 
tuae?  II  P,  131:  didov  <)  oyt  rtvyta  xaXa  Tqmo}  fptQtiv  jtqot)  aorv.  0, 
539.  W,  151:  /Jqoji.  xoiujv  ojtdoaifii  (ptQtod-ai.  6,  89.  ip,  613.  ||  Verg. 
Acn.  I,  318:  dcdcratquc  comam  diffundcre  vcntis.  (cf.  Lucan.  Phars.  V, 
()84:  invitis  spargenda  dahas  tua  memhra  procellis.)  V,  2Q2:  loricam 
donat  liahcrc  viro.  V,  248;  307;  538.  VI,  697:  da  iungere  dextram. 
IX,  362.  Hor.  od.  1,  26:  tristifiam  et  metus  tradam  profcrvis  in  mare 
Caspium  portarc  ventis.  Verba  quoque  Ciccronis  huc  retulcrim,  quae  le- 
guntur  Tusc.  disput.  I,  26:  nec  Uomerum  andio,  qui  Gamjmcdcm  a  diis 
rapfum  aif  proptcr  formam,  -ut  lovi  hihcre  ministrarcf,  cf.  Y,  234:  rov 
xal  dvriQtixpavro  d-tol  An  oivoyosveiv.  Terent.  Audr.  III,  2,  4:  iussi  ei 
dare  hihere.  Liv.  40,  47:  nihil  prius  p>Gtierunf  a  practorc,  quam  uf  hihere 
sihi  iuhcrct  dari.  Dativo  substantivi  utitur  Celsus  III,  6:  tum  dcmum  date 
potui  calidam  aquam.  \\  Ex  gotica  Ihigua  conferamus  Matth.  25,  42:   untc 
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gredags  vas  jaii-ni  geLuJ)  mis  matjan,  IjctivaOa  yaQ  xal  ovx  Idcoxatt  f/oi 
(payiJr.  Eis  autom  locis,  quibus  voibo  dancli  accusativus  obiocti  additus  est, 
sompor  praopositio  du  infinitivo  adiuncta  ost,  velut  loh.  G,  31:  Idaif  uns 
liiiniiKi   g;if  ini  dn   in;(tjaii,  aQTOV  ly.  tov  ovQai^ov  hkuxiv  avTOti;  cpaytlv. 

troaro,  procroare:  V,  83,  10:  ajijana  osliadliir  bliojanaya,  croasti 
liorl):is  frueiidi  causa.  IX,  23,  2  =  SV.  I,  502:  ruco  janauta  siiiyani, 
ad  hucndum  creaverunt  solem.  YIII,  86,  10  =  SV.  I,  370,  II,  280:  in- 
(lr;nn  j;ij;inuc  ca  rajase,  kratve,  Indram  crcaverunt  ad  splcndorom, 
ad   potonti;im.   cf.  Bcnf.  L  1.  p.  231  adn.  ||  vd.  13,  100,  108:    cpanom    da- 

thom g;ioth;in;un    harothra,i,    caiiem   creavi    ad    gregos   tutandos. 

y.  48,  9:  cniotu  carnao  fshongli}^©  ^uye  tasto,  audi;it  pra(>cepta  utihs, 
ad  utilit;item  cro;itns.  ||  E,  154:  viov  d'  ov  ThXhT  allov ,  Im  xTiaTtooi 
/.i.m'oihai.     X,  421. 

nasci:  V,  11,  1  =  SV.  II,  257.  V,  35,  4:  vrislni  liy  ;isi  radhase 
jnjnishe,  validus  enim  es,  ad  benoficia  dandii  n;xtus  es.  VIII,  78,  5  =  SV. 
II,  779:  yaj  jayatha  apurvya  magh;iv;in  vritrahjityaya  ]  tat  prithivTm 
;\prathayas  tad  astabhna  uta  dyam,  cnm  n;itus  os,  incomparabilis,  ditissime, 
arl  A'ritr;im  occidondum,  tnm  torram  oxtondisti,  tnm  confirmasti  otiain  cac- 
luni,  (juocum  conforas  illnd  Sojdux^lis  Antig.  523:  ovtoi  avvixHiiv,  aXXa 
oviKf  ilhlv  tcfvv  ot  illnd  Horatii  epist.  I,  2,  27:  nos  nimerus  suntns  ct 
fnigcs  consunievc  nafi. 

infhimmaro:  I,  27,  11:  dhiye  vajaya  hinvatu,  ad  pium  opus  et  ad 
b()n;i  par;ind;i  abicros  nos  reddito.  cf.  I,  111,  4;  II,  22,  1  =  SV*I,  457:  sa 
im  maniilda  mahi  k;u'ma  kartave  maham  uriim,  is  (soma)  inflammavit,  ut 
magnum  facinus  perpctraret,  magnum,  bitum.  IX,  97,  4  =  SV.  I,  535:  s6- 
mam  hinota  mahat(3  dhanaya,  Somam  inflammato,  ut  nmgnas  det  divitias. 
IX,  99,  2  =  SV.  II,  981.  I,  139,  6.  X,  112,  1.  ||  X,  253:  fa  {hvfwc  av>ixtv 
<)Ti'i[n  vai.   E,  4:2ij,  ^,412.  •9-,  73.    AF,  320:  f'//'  otqvvii  XQadh/  xa)  iyvf/CK; 

l/J)il(tV   tx   Tt   JTVd-tOihai.       <P,   572:    I/TOQ  .  .  .  (OQfldTO   JlToXt  lllL^tlV.       (-), 

511.  K,  359.  iV,  188.  ||  Lucan.  Phars.  I,  67:  fcrt  atiinins  cansas  tantarnni 
c.rpronicrc  rcruni.    Ovid.  Met.  I,  1. 

excitare:  VIII,  4,  17:  vcmi  tva  push;inn  rifijase  v(-'mi  sttUava 
Aghrine,  excito,  Pushan,  ad  to  desiderandum,  oxcito  ad  colebnindnm,  splcn- 
dcns.  cf.  I,  117,  24.  III,  53,  11.  V,  1,  2:  al)odhi  hota  yajathiiya  (loviln, 
experrectus  est  sacerdos  ad  deos  sacrificio  colendos.  ||  y.  57,  7,  8*):  nomahh(j 
vifjrimaido  nemahhe  avaedayixmaide  \  gii('thiiogca  tanviif;ca  nipiltayai^^ca 
nisiihharetayacca  hai-ethriiica  aiwyiikhsthriiica,  prcces  sul)imus,  iul 
[)roces  excitamus,  ut  bon;!  ot  corpora  tnoiimur,  custodianuis,  regiimus,  in- 
spiciamus.     y.  8,  15.  lli:    h;ikhshaya    iizom    cit    y(^   z^irathustix)   fratomiun 

*)  Spicgolius  lioc  loco  lcjfit:  riranutidhc,  ('(ritalh(i])(Uii<ii<U>v,  nislKtiiharetfiyncCtt, 
itiir)j<tl}i.^tri'tica. 
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niuriiianrimca  vicriraca  zafituuamca  (laqyunamca  anhju)  daenayao  auumata- 
yaeca  auuktayaeca  auvarstayaeca,  excito  ego  qui  (sum)  Zoioastres 
priucipes  domuum,  vicorum,  sodalitatum,  pagorum  huius  legis  ad  medita- 
tionem,  h.  e.  ut  secundum  Jiauc  lcgem  meditentur,  loquantur,  agant,  cf.  vd. 

7,  128.  19,  8G,  87.  ||  Ex  Homero  conferas:  N,  74:  dviiog iuVmv  ttpoQ- 

fiarcci  jiolt(iiL,tLV  ijdl  ffccxiofhai.  a,  21h.  d,lViy.  r/ ,  ;399.  M,  50: 
TcccfQov  kjioTQVvcov  6 1^(3 ah' t (i t V ,  P,  117,  i) ,  45.  O,  119:  Yjrjtovg 
yJlhxo  Ctvyvviisv.    508.  31,  235,  S,  96.  J,  171.  2:,  254.  -/,  317.  ;/,  220. 

0,  1(5;  G,  12.  H,  39;  53:  avrog  dt  XQOTcdltOOcct  jixccicov  cjorig  aQiOrog, 
dvtii^iov  naitoaadui.  A,  389.  .9-,  228.  F,  19,  432  =  //,  218;  285: 
xdQfiij  JCQoy.aliaoccTo  jidvrccg  aQiarovg.  Eadem  verha  etiam  cum  acc. 
c.  iuf.  coniunguntur,  vide  C.  Alhrechti  Luheceiisis  commentationem  uher- 
rimam  de  accus.  c.  inf.  coniuncti  origine  et  usu  homerico,  Curtii  symb.  ad 
graec.  et  lat.  gramm,  IV,  1 — 58  insertam.  ||  E  latinis  cf.  Verg.  A.  III,  5: 
clesertas  cjuaerere  terras  auguriis  agimur;  III,  682.  II,  55:  impulerat 
foedare.  Stat.  Theh.  3,  24.  10,  737.  Liv.  22,  6:  eapessere  impulerit. 
Tac.  ann.  13,  19:  inipuM  ire  xwopere  crimenque  atrociter  deferre.  Verg.  A. 
III,  74:  hortamur  fari.  III,  144;  608.  X,  68.  Ov.  Met.  VI,  150:  non  ad- 
monita  est  cedere.  VII,  256.  III,  602.  VIII,  215.  Stat.  Theh.  IV,  732.  VI, 
925.  Achill.  II,  33.  Etiam  Cicero  verho  liortandi  infinitivum  adiunxit:  pro 
Sest.  3:  relinquere  hortatur.  ad  Her.  II,  19.  de  inv.  II,  5.  ad  fam.  XI,  20. 
ad  Her.  III,  3;  apud  Livium  idem  verhum  seinper  particula  ut  sequitur. 
Ulfilas  verho  timrjan,  adhortari  I.  Cor.  8,  10  praepositionem  du  c.  inf. 
adiecit,  verhum  gamaudjan,  admonerc  c.  inf  coniunxit  II.  Tim.  1,  6: 
ganiaudja  |)uk  anaqiujan  anst  gups,  ccva[ii(ivt'iay.co  at  dvccucojrvQtiv  ro 
xdQiaiicc  rov  {htov. 

corrohorare:  X,  66,  3:  tvashta  no  gnahhih  suvitiiya  jinvatu, 
Tvashtar  cum  mulierihus  nos  salutis  causa  corrohoret.    VIII,  82,  7  =  SV. 

1,  119,  II,  572:  tam  indrani  vajayamasi  mahe  vritraya  hantave,  eum 
Indram  corrohoramus  ad  magnum  Vritram  occidendum.  I,  4,  9.  V,  31,  4 
=  SV,  I,  439 — 440:  Ijrahraana  indrara  raahayauto  arkair  avardhayann 
ahaye  hantava  u,  Brachraanae  Indrani  celehrantos  hyranis  corrohoraverunt 
ad  Ahira  interficiendura.  IX,  106,  8  =  SV.  II,  677.  X,  55,  7.  ||  vd.  7,  94: 
yat  aete  yoi  raazdayayua  haeshazai  fravazaoute,  si  ei  qui  (sunt)  Mazda- 
yaQuae  ad  raedicinara  se  corrohorant. 

iuvare,  tueri:  I,  112,  12:  anaQvara  yalihi  ratham  avatam  jishe, 
(juihus  (sc.  auxiliis)  currura  equis  destitutuni  iuvistis,  ut  vinceret,  V,  46,  7. 
IX,  61,  22  =  SV.  I,  494:  sa  pavasva  ya  avitherabam  vritraya  hantavc, 
purus  fluas  qui  adiuvisti  ludram  ad  Vritram  occidendum.  I,  127,  2  =  SV. 
II,  1164,  VII,  101,  6:  tan  raa  ritam  patu  (;ata^arada ya,  hoc  rae  sacri- 
ficiuni  tueatur,  ut  ceutura  annos  vivam. 
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luiutiai-e:  Visp.  V,  (3:  vi(;payHO^acatca  ashaono  Qtois  yaQnaica  vali- 
iiiaica  klisliuaothraica  fraragtayaeca  (sc.  avacdhayaniahi),  toti  niuiKlo 
puri  ad  lau(UMii,  vcnoratioiieiii,  placatioiiem,  praedicatioiiciii  (nuutiamus  hoc). 
cf.  visp.  G,  2.  y.  od,  11:  ke  vao  vahheus  niauahho  aci^"ta  magai  ereshvo, 
quis  veiiis  vohis  nuutiavit  ad  Vohuuianuni  celehrandum? 

invocare:  I,  13,  7:  uaktoshasa  supe^asasiuiii  yajna  lipa  hvaye  |  idam 
uo  l)ailiir  asade,  uoctem  auroram  (quo)  formosas  in  hoc  sacrificio  invoco,  iu 
isto  stragulo  ut  considant.  VII,  83,  6:  yuvara  havanta  uhhayasa  ajishv  m- 
dram  ca  vasvo  varunam  ca  sataye,  vos  vocant  amho  in  puguis,  ludram  et 
Narunam,  honoruui  ad  largitionem.  I,  112,  24:  adpitye  'vase  ni  hvaye  vjan, 
cum  miuus  prospera  alea  utor,  ])roprie:  iu  iufelici  lusu  auxilio  voco  vos. 
I,  10,  3;  17,  7;  19,  1;  21,  3.  22,  5,  12;  23,  3;  35,  1.  lUl,  1.  11«,  10. 
cf.  IX,  12,  2  =  SV.  II,  547:  ahlii  vipra  aniishata  gi"ivo  vatsam  na  niata- 
rah  I  indrain   somasya  pitaye,   sacerdotes  ut  vaccae   uutrieutes  vitulo  ad- 

uiugiveruut  Indrae,  ut  somam  hiheret.  |j  y.  70,  55:  gathahyo  gpeutahyo 

zhayemi  yazamadaeca  nipatayaeca  nisauharetayaeca  harethraica 
aiwyakhsthra-ica,  hymnis  sacris..voco  celehramusque  ad  tutaiiduin,  ad  pro- 
tegeuduui.  ad  uutriendum,  ad  custodiendum.  ||  A',  11)7:  avrolyaQ-x.dXtoi>  ou//- 
iifjTidaoihar,  cf.  /"',  250.   11,  714:  //  hcorg  tj;  rtr/og  oiioy.ltjOtitr  dXtjVai. 

implorare:  IX,  102,  4:  vedham  acasata  criye,  sapioutes  implorat  sa- 
lutis  causa.  V,  14,  3;  24,  2.  VIII,  12,  3;  GO,  15.  IX,  2,  8  =  SV.  ll,  394. 
IX,  G5,  IG  =  SV'.  II,  383:  raja  medbabhir  iyatc  pavamiiuo  manav  lidhi  |  aii- 
tarikshena  yatave,  rex  sacrihciis  exoratur  purificans  super  virimi,  ut  per 
aerem  eat.  VIII,  92,  13.  X,  74,  6.  |(  yt.  13,  35:  yao  avazbayato  vyagca  vaya- 
nac^ca  apagatee,  quas  (uterque)  et  fugans  et  fugatus  implorat,  ut  evadat. 

animum  advertcre:  IX,  110,  7  =  SV.  II,  85G:  tve  soma  prathama 
vriktabarhisho  niahe  vajaya  gravase  dhiyam  dadhuh,  tibi,  Soma,  ei  qui 
l)iiiiii  sacra  ohtuleruut,  ut  maguaui  vim  et  gloriam  adipiscereutur,  aniuiiiui 
udverteruut.  Cf.  verba  quae  leguutur  iu  epico  carmiue  R.  I,  37,  2:  gaiua- 
uaya  'bhirocaya,  ire  auimum  inducas.  ||  t,  183:  oiov  ih)  ror  ^irHov  tjit- 
(f  QdOi*)^rjq  dyoQtvOai. 

conciliarc:  VIII,  49,  10:  tvam  id  . . .  iiakshamahe  vridhe,  te  coucili- 
aiuus  prosperitatis  causa.  VIII,  GO,  14:  aguhn  ilishvavase  gathj'ibliih, 
Aguim  coucilia  ad  auxiliuui  carmiuibus;  cf.  I,  12,  9;  117,  1;  100,  8.  VIII, 
19,  2;  21,  14:  24,  12.  ||  y.  19,  79:  yat  (qarouo)  U))auhacat  zarathustrem 
auumatee  daeuayao  auukteo  daouayaf)  auvarstoo  daouayao,  quae  (uia- 
iestas)  couciliavit  Zoroastrem  ad  legibus  obtouiperatiouom,  ad  diceuduiu,  ;ul 
agoudum  socuudiim  leges. 

desiderare:  I,  10,  6:  imahe  tam  raye,  desideramiis  eum  ad  divitias 
(acquirondas).  III,  37,  G.  ||  y.  G4,  44,  45:  uaecis  ahhrio  yjicaiti  zyauai  |  noit 
cuathai  uoit  uialirkai  noit  aeuauhe  uoit  apayateo,  uemo  haec  desideret 
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ad  iioxam,  non  ad  plagam,  non  arl  mortem,  non  ad  nltioncm,  non  impotra- 
tionis  cansa. 

cligero:  III,  9,  1  =  SV.  I,  02:  sakluiyas  tva  vavrimalic  dcvani  mar- 
tasa  ntayc,  amici  tc  cligimns  dcnm  mortalos,  ut  prosis  (nobis),  cf.  I,  39,  7. 
52,  1.  II  y.  45,  3:  maibyo  tb.wa  gagtrai  (Spieg.  legit  Qagtra,  acc.  plur.) 
vcrene  abura,  mihi  te  institutionis  causa  ebgo,  o  Abura.  ||  II.  B,  127:  avd(ta 
txaCTOV  iloi^ihd-a  oivoiotvtiv.  II,  171:  Jitvrt  6"  a(/  yyti/ovag  jroii'j- 
Oaro,  ToTg  tjttjcoi&tt,  Otjiiaivtiv. 

snmere:  I,  81,  4  =  SV.  I,  423:  ^riya  risliva  up;\b'iyor  ni  (^ipri'  hari- 
van  dadhe  hastayor  vajram  ayasam,  salutis  cansa  sublimis,  pulcber,  equis 
badiis  instructus  coniunctis  manibus  sumsit  fnlmen  aencum,  cf.  X,  18,  9. 
85,  36.  II  y.  50,  17:  kbshaya^;  mazdao  ahuro  ashahya  azbdyai  gerezdnni, 
potens  (cst)  Ahuramazda,  ad  puritatem  impetrandam  (eum)  prehendite. 

adipisci:  I,  24,  5:  ud  agema  tavavasa  |  murdhanani  raya  arabhe, 
adipiscamur  tuo  auxiho  caput  divitiarnm  ad  incipiendum. 

colebrare,  praedicare,  laudarc:  I,  44,  4:  devan  acha  yatave 
jatavcdasam  agnim  ile  vyushtishu,  ut  deos  adire  possim,  sapicntem  Agnim 
celcl)ro  dihicnlis.  YIII,  80,  11  =  SV.  II,  282:  sam  im  rebhaso  asvarann 
indraju  somasya  pitaye,  recitatores  praedicant  Indram,  ut  somam  bil)at. 
I,  22,  G:  apam  napatam  avase  savitaram  lipa  stuhi,  aquarum  subolem,  ut 
opitulctur,  Savitrim  lauda,  cf.  I,  38,  13;  44,  4;  61,  3;  81,  1  =  SV.  I,  411. 
Y,  14,  3.  Verba  quoque  huc  pertinent  quae  leguntur  X,  36,  5:  supraketam 
jivase  manma  dhimahi,  bene  distinctum  carmen,  ut  vivamns,  panginms, 
cf.  I,  110,  1;  61,  5.  lY,  56,  5  =  SV.  II,  946.  ||  y.  60,  4,  5:  dahmahcca  nars 
ashaono  dahmamca  vahuhim  afritim  fraeshyamahi  antarcca  zam  afita.reca 
aQmanem  |  hami^tayaeca  nizhberetayaeca  ahrahe  mainyeus,  pii,  integri 
viri  piam,  bonam  bcnedictionem  laudamus  et  in  tcrra  et  in  caclo,  ut  re- 
sistamus,  ut  repellamus  Ahramainyum;  cf.  y.  60,  6 — 14,  17.  y.  17,  45.  y. 
67,  24,  26.  y.  70,  54,  75,  78.  Ysp.  23,  8,  9,  10:  paitistatee  dusmatanamca 
duzhiikhtanamca  duzhvarstanamca  |  uzvarezai  mavoya  mithomatanamca 
mithaokhtanamca  mithovarstanamca  |  aparem  yacncm  ^airem  haptahhaitim 
..  .yazamaide,  nt  rcsistamus  nialc  cogitatis,  male  dictis,  malo  factis,  ad  cx- 
piationcm  corum  qnae  falso  mihi  et  cogitata  et  dicta  et  facta  sunt,  posteri- 

orem  yagnam  sanctnm  haptahhaitim praedicamus.   y.  9,  8.  y.  67,  8,  9,  10: 

yazamaidc  thwa  ahuranc  (Spicg.  lcg.  ahurAni)  ahurabc . . .  [  gukai  manah- 
he  Qukai  vacahhe  gukai  skyaotlmahe  |  havahhai  urunc  fradathai  gae- 
thanam  havahhai  ashavaQtanam,  praedicamus  te,  o  filia  Abnrae,  ad  il- 
lustrandas  cogitationcs,  ad  illustrandam  orationcm,  ad  illustranda  opera, 
ad  praeparationcm  animi,  ad  prospcritatcm  mnndornm,  ad  pracparationem 
purorum. 

honorare,  ornarc:  VIII,  49,  1  =  SV.  II,  902:  a  tvam  anaktu  pra- 
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yata  havislimati  ynjisliili.im  l);nlii'r  Asadc,  ic  lioiiorct  oblatuni  sacrificiuui 
ut  in  sanctissinio  stragulo  considas.  IX,  104,  1  —  SV.  I,  568:  ^icun.i  na 
yajnaih  pai"i  l)husliata  criyc,  velut  infantcin  sacrificiis  (cum)  oriiate 
salutis  causa.  Mll,  ;")'.),  2  =  S\'.  II,  2S4:  fiKh-aiu  tain  cunihha,  ])nrulian- 
maini  avasc,  Iiidram  orna  (sc.  carmine),  Puruhanman,  ut  subvcniat;  cf. 
IX,  2,  7  =  SV.  II,  282.  I,  64,  4.  130,  6.  IX,  38,  3  =  SV.  II,  626.  IX, 
101»,  20. 

oblcctare,  cxhilarare:  IX,  97,  42  =  SV.  II,  604:  matsi  vayum 
ishtayc  riXdhase  ca,  oblccta  Vayum,  ut  quaerat  (uos)  ct  bona  dct.  IV, 
f)!,  3.  VIII,  4,  4  =  SV.  II,  1072.  VIII,  15,  13:  indram  jaitraya  har- 
sliaya.  ludiani  ad  prospcritatcui  cxhilara,  cf.  IX,  111,  3  =  SV.  II,  941. 

(•('derc,  obsc(]ui:  I,  135,  1:  tuhhyan.i  hi  i)iirva])itayc  dova  devaya 
yemirc,  til)i  cnim,  ut  ])rinuis  ])otum  haurias,  dei  deo  cedunt.  ||  Yis]).  6,  4: 
ahmakcni  havauhaica  ratufritayaeca  ashavaQtaica  vcr(>thraghnyaica  liu- 
ru iiyaica  yat  (;aoshyantam  ashaouam  (sc.  vi^-t^  \6),  ad  nosti-a,m  praci^ara- 
tionem,  ad  prcccs  ritc  faciendas,  ad  puritatem  victoriani([uc  (adipiscendam), 
ad  salutcm  utilium  [jurorum  (obscquor  vobis). 

iungerc,  coa,lcscere:  IX,  63,  8  =  SV.  II,  568:  ayukta  siira  eta,(;ani 
pavamano  niauav  adlii  j  antarikshcna  yatave,  iunxit  sol  equum,  iUucescens 
su])cr    homincm,    u1    ])cr   a('rciu    iret,    cf.  IX,  63,  9;    (32,  17.    88,  2  =  SV. 

II,  S22:  sa  im  nttho  ua  bhurislia']  ayoji  iiiahab  ])uriini  sataye  vasuni,  is 
velut  cuiTUs  capax  iuuctus  est  inagnus  ad  umltas  opes  })raebcndas.  I,  87,  3; 
157,  1.  =  SV.  TI,  1108:  ayukshatam  a(;vina  yiXtave  ratham,  iunxernnt  Ac- 
viiii  ad  cuiiduni  cunuiu.  I,  28,  4:  yatra  mauthara  vibadhnate  ra(;mTn 
yiimitava  iva.  iibi   rudcin   rcligaut    fiiues  veluti  ad   cohibcndiini.    II.  IH,  3. 

III,  2(),  4.  IV,  45,  3.  \l,  34,  2.  X,  60,  S.  I,  48,  4:  lisho  ye  te  ])ra  yanujshu 
yunjate  mano  danaya  siirayah  |  atraha  tat  kanva  cshaiu  kanvatamo 
nauia  grinati  iirinaiu,  Aurora,  (]iii  tuis  iii  ciirsibus  acciuguut  uicutciu  ad 
largiendum  vatcs,  cdruni  sapicntissimus  Kanvas  nunc  profecto  illud  iiomcn 
homiiiuiii,  h.  c.  quod  homines  tibi  dederunt,  celcbrat.  ||  y.  45,  11:  klisha- 
thrais  yuj('u  karapan(')  kavayacca  |  akais  skyaothnais  ahiim  mcreugaidya  i 
mashim,  iii  imiicria  coalncrnnt  siirdi  ct  cacci.  iit  lualis  facinoribus  muuduiu 
corrunqicrcnt  hoiuini   (i)ro])ric:  (piod  attiuct  ad  hominem).  j|  II.   Y,  495:  (oj; 

(V   '('>Ti   Ti^  Zi-r^ij  ,jo'(?w- T(^)t (ii' II I  riu  x(ji  )jvx(')r.    Ll,  15:  ' Ky.TOQ(t  (S 

ty.yCfOiHci  (h/o('c<'>y.iT(t  iShfuav  o.THnHr.  liiscc  locis  A,,  5:  ' F.y.Tix^nc  (S 
(cvTov  [itivici  (]Xoiii  ifotiy  t .71 }' (hj <u )' ,  y,  26)9:  iiol(j('c  iitv  tjTtihjot  (hcii/j- 
vici  =  (j,  157  iuiiiiitivi  actionis  evcutiim  signilicarc  vidcntnr. 

solvcrc,  (1  i niui])cre:  1,25,3:  vi  mrilikaya  te  iu;iiio  r;itliir  :i(;v:iin 
ua  saniditam  |  girbhir  varuiia  siunihi,  ad  ])Iacandum  (te)  mcntcm  tuani  vclut 
aurigae  equum  vinctum  hymnis,  o  \'arun;i,  solvimus.  1\',  16,  2;  22,  7.  X, 
161,  1.  Ij  V,  39,  3  =  SV.  II,  534:   tena  drilha  cid  adriva  iX  vajani  darshi 

Willioliii,   il(   hifiiiilho.  4 
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sA,taye,  lioc  (animo)  vol  arces,  lapidibus  missililjiis  instnicte,  dirumpas,  ut 
cil)um  largiare;  cf.  V,  85,  1. 

lloiiim  vorborum  agmen,  ut  ita  dicam,  claudat  verbum  l)il)endi,  cui 
saci)cnumero  intinitivus  finalis  adiunctus  est,  velut  X,  IIG,  1:  ])ibri  somam 
maliata  indriyaya  piba  vritrTiya  liantavo  cavishtba  |  piba  raye  c;avase 
liuyjimAnab  piba  madlivas  tpi^ad  iiidrri  vrisbasva  ||  bil)e  somam,  ut  magnam 
potentiam  assequaris,  bibe  ad  Vritram  occidendum,  robustissime,  bibe,  ut 
opes,  vigorem  praebeas  vocatus,  bibe,  mellis  satis,  Indra,  infimde!  IX, 
106,  8:  tvara  devaso  araritaya  k;im  papuh,  te  dei  scilicet  ad  imraortali- 
tatem  (assequendara)  biberunt.  Cf.  IX,  88,  2.  109,  2.  I,  1(5,  (>;  130,  2.  II, 
19,  1.  III,  32,  5,  10. 

Denique  ex  Homeri  carmiiiibus  abquot  loci  afferendi  suut,  qui  n^m 
minus  quam  ei,  de  quibus  supra  egimus,  documento  esse  possunt,  tales  in- 
fiuitivorum  dativos,  quales  coguovimus,  quipi^e  qui  sententiae  explicandae 
sive  explendae  iuservirent,  ad  qualecumque  verbum  finitum  addi  potuisse: 
B,  108:  (oxr/jTTQOv)  ^AYafajirovi  XhlJTt  f/oQtjvai,  Jio/UyGiv  v//Ooioi  xal 
"AQyft  xavTi  avacio^iv.  P,  151.  /,  271.  t,  344.  P,  418:  d  tovtov  Tqojsooi 
{/ Fd-rjOoin )'....  aOTv  .to't/  OffbT&Qov  tQvOai  xa)  xv6oq  uQtOd^ai.    (7^420; 

Tov  s^lvov  <Sl  liofnv TtjXh I ((''.'/ o)  [(t).ti(hv.    X,  223:  tovdt  (^  tyc)  toi 

. . .  jrtjri{)-('jOoj  tvavTi(i(ov  /(aytoaof^-ai,  cf.  y,  213.  a,  360:  Jt (cq /j jr a.ff  tv 
tvvrj0^jjva(.  jt,  71:  ovjtco  ytQO\  jrtjroid-a  uvSq'  (}jtai(vv(cOi^ai  = 
ff ,  132.  A,  96.  A,  151:  jrwc  tU  to(  jTt'id)jTa(  jj  odov  t).ii^ti(tvai  y  dv- 
dQccOiv  iffi  ficcxtoS-ai;  cf.  K,  206,  s,  489.  ||  g,  42  dlXoiOiv  6e  ovccg  OiccXovq 
ccTiT('cXlco  tdi(tvai.  t,  64:  vrjrjocxv  ^vXcc  jtolXa,  fp6o)a  tfitv  7jdt  {^tQt- 
Od^cci.  ^,  411:  Tccq  f(h>  ccQa  eq$,ccv  xcctcc  rjfhta  xoif(?jd-/jvcci.  o,  457:  vrjijg 
/jyS-tTO  TotOi  vttod-(c(.  /^476:  fdjdtcc  t  t^tQvOccv,  y.vo\v  cofccc  dc'cOcc- 
0&cc(.  N,  280:  ovdt  ol  ccTQtfiaq  ijod-ccc  tQtjTvtT\  . .  .d^vfcoq.  II  i,  143:  ov6t 
jTQOVfpaivtT^  IStod-ai.  \\  E,  366:  ficcOTc^tv  6^  sXdav,  &,  46,  X,  400,  /, 
484^  494.  C,  82.  o,  192,  cf..  Yerg.  Aen.  IV,  574  sqq.:  dcus  aetJiere  missus  db 
alto  Festinare  fugrmi  forfosqiie  incidere  funis  Ecce  iterum  stimulat. 
Saepe  etiam  reperiuntur  intinitivi  verbi  substantivi  cura  accusativis  substan- 
tivorum   couiuncti,   ut  N,  391:   tijv  t    ovQtOi  TtxTovtq  avdQtg  tstrafioii 

v/i(()V  tivat.    n,  484,  P,  548,  X,  421:  og  /v/r  tTcxTt  y.cCt  tTQtqs, 

JTTjftcc  ytvtod-ac  TqcooL  t,  257,  oj,  224,  quibus  locis  infinitivos  in  accusa- 
tivos  abisse  verisiraile  est,  praesertim  cum  accusativus  cum  infinitivo  cou- 
iunctus  apud  Homerum  locis  sane  quam  luultis  legatur. 

Qui  infinitivi  in  Rigvedae  et  Zendavestae  locis  non  ita  multis  adiectivis 
et  substantivis  adduntur,  ei  omnes  vim  ac  notionem  substantivi  vel  adiec- 
tivi  cui  iunguntur  accuratius  definiunt,  velut  I,  25,  17:  sam  mi  voca- 
vahai  punar  yato  me  raadhv  abhritam  |  hoteva  kshadase  priyam,  quo  loco 
raaximc  raihi  probatur  M.  Muelleri  coniectura,  qui  Ess.  vol.  I,  p.  330  adn.  pro 
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liuta-iva  legciKlum  cssi'  coiiiccit  liot  ra-i  va  at([iu'  vci^tit:  jiuiic  rursus  col- 
loqiiaimn-,  quod  a  mv  incl  allatnni  cst,  ut  a  saccnlote,  dulce  gnstatu.  I, 
311,2:  sthira  vah  santv  ayndlia  ])arann(le  vilii  nta  ])rat islika])he,  1'irma 
suuto  vestra  ai'nia  ad  i)r()])ulsau(him.  durM  ctiam  ad  muiiiciuhim.  VIII,  33,  1) 
=  SV.  II,  1048:  ranaya  samskritah,  (heros)  pugnare  ])aratus.  X,  123,  7 
=  SV.  II,  11 97:  vasano  atkaui  surabhim  drige,  (Gandharvas)  indutus  vela- 
meu  iucundum  visui.  cf.  VIII,  33,  15.  47,  12.  VII,  18,  G:  rkye  matsyaso 
ni^ita,  Matsyao  j)raedae  ijitcnti.  I,  122,  4,  5:  augij()  huvadhyai,  cu- 
])idns  vocandi.  E  haclrico  sermone  liiic  pertinent  vd.  18,  12:  jayai  cinvat 
nstanem,  ca])ere  avidus  animum,  qnem  locnni  difticillimum  Spieg.  vertit:  ^dic 
Scele  hegehrend  des  Gcwiimes  wegcn',  cf.  c(jmment.  }).  378.  y.  45,  13:  hvo 
ju\  fracruidyai  eretliwo,  hic  vir  ])rohus  cst  ad  landandnin,  h.  e.  tam 
probus  est,  ut  laude  dignus  sit.  y.  48,  G:  ya  ve  khrat^J^us  khshmakahya 
a,  mauauha  cres  vicidyai,  quae  sapieutia  mentis  vestrae  recta  (sunt)  ad 
discernendum.  h.  e.  recte  dtscernenda  sunt.  y.  43,  8:  3'aca  asha  ar(^m 
vaedyai.  (juas  ])uritates  scire  perfectum  est  aliqnid.  y.  44,  5:  at  tra- 
vakhshya  hyat  ni(*)i  raraot  gpentotem(')  |  vace  (;i-uidyai  hyat  mareta(^Ml)y(*) 
vahistem,  tum  cnuntiaho.  ((iiod  mihi  dixit  sanctissimus  vcrhum  fqiiod) 
auditu  ()])timum  mortalihus.  vd.  2,  58:  afs  ])aurva  (S])ieg.  legit  paourva) 
vazaidliyai.  a^pui  larga  ad  fluendnm.  y.  32,  10:  acistem  va(}nanhe, 
])essimniu  visui. 

Cum  his  exemplis  bene  cougruunt  homerica,  ut  0,  570:  aXzifioc  ck  ov 
iiayj  nfhai.  fh,  123:  O^tfir  o'/  aQiaro^.  t,  170:  t9^£o/  (nv  fftQZtQol  tloi 
)'o/joal  Th  y.Q/jva!  ti..  q,  347:  atdfoj:  d'  ovy.  dyaOtj  xtyQf/fitrfo  fwdQL 
:rf(.QHra.i.  f.  217:  //VJow-  dy.ifSroT i' Qtj  ia'yii)f)j,  t  t^iOa.rTo.  idi-oO^at.  'P,  310: 
'i.T.Tfti  riuQdiOTOL  otitLV.  K,  437:  UtiiLV  6'  dvijioioiv  ojtoioL.  A,  107: 
fdti  Toi  Tfi  y.fcx  tOT)  ffiXfc  ffQto)  (KcvTtvtoO-fCL.  7i',  402:  (rTjro/)  fcXt- 
ytivo)  flvdQfuU  yt  ihvijToTGi  dicii ijii t vaL  t](S'  (jyitofhict.  j/\  G55:  (cXyioTij 
()afL(cOfco&aL.  A,  589:  dQyfcXioq  yicQ  'O/17/.T/0-;  tcvziff  iQtoO  fCL,  cf.  M,  G3: 
{TfcffQo.;)  fiQyaZiij  jitQfucv  =  difticilis  transitu,  6,  397.  /.,  291:  aQyicXifa 
^otg,  ubi  iiifinitivus  tXf'cOfci  su])i)lendus  est.  fp,  482:  yaXt.Tij  tol  tyfo  iiij'o^ 
dcvTLfptQtoi)  fci ,  cf.  y,  131.  I  M,  54:  (rfiffQOJi)  .-rtQi~iOat  iQtji(Sitj.  V,  2G5. 
^,  258:  QijiTtQot  jroXtfiiCtLV  i/Ofcv  'Ayaioi,  cf.  ii,,  243.  |  »9-,  351:  dtiXici 
Tot  (SttXfov  y.fc)  tyyvfct  tyyvdfcoihfci.  |  /,  405:  6tLVf)q  d'  tig  fojtfi  if)ioi)aL. 
rr,  401.  ]  o,  4:  tiiSoc  (Vt  iidXfc  iiiyic^  i/v  ()Qi''.a.oi)  fci.    C,  230:  tov  iitv  Ai))/- 

)-alt/ i}?/ytv iitiZovfc   t    tic.Li^itLV  =  xp,  157.   co,  369.  |  B,  119: 

aioXQt))'  yicQ  T(')dt  y  IotX  y.al  ioooiii)'oiOL  jrvihioihfCL  =  X,  3(,)5.  j  y,  24G: 
dihdvfcTo^  ivfSdXXtTfci  ticoQUftod-fcL.  Hos  (jno(|ue  intinitivos  in  accusativos 
abisse  ob  eam  causam  credideriin,  (juod  iuxta  infinitivos  accusativi  sub- 
stajitivorum  lcguntur,  ut:  0,  C42:  diitivfov  jrfcvToifc^  ccQtTdg  ijidv  JTfidccg 
)]()}    iiicytoi)  ai.     A,  258:  ot  jrtQ\  jdv  (iovXi/V  Aavfccov,  jrtQl  6'  tOTt  iid- 
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•/tOihit.  Iiule  al)  Iloincii  t('iii])()ril)iis  Oraccijs  ot  j^octas  ct  j^rosao  orationis 
scriptorcs  activi  fero  generis  infinitivos  tani  activa  qiiani  ])assiva  significa- 
tione  ad  aclicctiva,  ut  (Souaot^,  (xuho^,  iy.io^OL:,  y.or<fo^,  yahjxoc.,  /jdvq:, 
(:ia()vg,  «s^oc  et('.  acconiiiiodasse  vix  cst  (]Uo(l  iuoiK.^ani. 

Eandcin  (licciidi  (•oiisuctudiiicni  cxistiino  |)Ootas  Itoinanoriiin  nintuatos 
esse  a  Graecis,  (|Uoruni  iinitatioiiein  ad  tincs  serinonis  latiiii  longius  pro- 
ferendos  multuni  valuisse  satis  constat.  Ac  ])riiuuni  quidoni  ])Ootae  rationom 
secuti  vorboruni,  quae  cuin  infinitivis  coniu"iigi  solent,  ini])rimis  eorum,  in 
quilius  vcil)oiuni  posse,  viMc,  scirc  notionos  insunt,  ad  oa  potissiniuni  ad- 
iectiva,  quac  aut  voluntatom  ot  studiuni  ant  facultatem  ot  potostatem 
rei  ofticiondao  significant,  intinitivos  accommodav(^runt.*)  Cuius  roi  nonnulla 
exem])la  iiroj^^jiio:  Verg.  Aen.  II,  ()\:  j)arafns  Seu  versarc  dolos  scn  ccrtac 
oceumherc  niorfi.  V,  108.  Hor.  carm.  II,  17,  12:  snprcnimti  carjicrc  ifcr 
eoniites  liarati^'^)  Verg.  A.  XII,  290:  avidiis  confmidcrc.  Ovid.  Met. 
X,  472.  Lucau.  MI,  843.  IX,  1001.  Stat.  Thob.  II,  GG3.  V,  415.  VI,  3G5. 
Lucan.  VII,  26G:  cnpidns  rcddcre.  Stat.  Thol).  VIII,  43.  X,  457.  XI,  68G. 
Ov.  Met.  IX,  43:  ccrti  non  ccderc.  X,  394.  Ovid.  Her.  IV,  152.  XV,  99. 
Stat.  Tlieb.  VIT,  278:  eofinosecre  pronum.  \\  Ov.  Hor.  XIII,  122:  p)romptior 
esf  rcfcrrc.  Lucan.  ATI,  lOG.  Stat.  Theb.  IX,  209.  XI,  37.  Lucan.  VI,  685: 
jiolJoifior  ('.rcindarc.  Enn.  Ann.  336  sqq.  ed.  Valilon.:  insigncifa  fcre 
fiim  niiJia  milifinii  ocfo  Duxit  dilectos  helluni  folcrarc  pofcntis.  Stat, 
Theb.  TI,  1S7:  pofior  (jueri.  Similitor  Ulfilas  adiectivum  mahteigs,  valens, 
potens  cum  infinitivo  coniunxit  Luc.  14,  31.  II.  Cor.  9,  8:  mahteigs  ist  guj) 
alla  aiist  ufarassjan  in  izvis,  dvraTf)^:  o  Ihtog  jrfajav  y/c()U'  JttQi6tv6ai  dq 
vnciQ.  (Cf.  German.  XT,  293  sqq.)  Ijucau.  VT,  20:  facilis  ccderc.  11,  656. 
Stat.  Silv.  TTT,  1,  14:  pafi  perfacilcs.  Thol).  I,  607.  III,  448:  /lccfi  dif- 
ficilcs.  VII,  270.  Vorg.  Ecl.  VII,  5:  aniho  Ef  cantarc  pures  cf  rcsj)on- 
dcre  parati.  Lucaii.  IX,  190:  Stat.  Silv.  TIT,  5,  50:  ncc  minor  es  rcddcrc 
Theb.  VT,  829:  non  minor  hellare.  Verg.  Ecl.  V,  1:  ho)ii  (juoniam,  con- 
vcnimns  cntiho,  Tii  e/dcnnos  inflare  lcvis,  cgo  diecre  versiis  =  Theocr. 
VITI,  4:  (qi(fo)  avQiinhr  dtdiojiitrco,  aiicfco  luiStiK  Stat.  Theb.  X,  876: 
egrecfinm  jrrosternerc.  lAican.  VIII,  381:  mclior  cessissc  loco.  VIIT,  482, 
Stat.  Thob.  VII,  112.  X,  233.  Ovid.  llcr.  IX,  116:  ferrr  gravrm  lana  vix 
safis  aj)ta  colum.  XVITT,  23.  Art.  ain.  I,  10;  358:  apta  caj)i.  Stat.  Theb. 
IH,  306.   VTT,  110.   X,  250.     luv.  IV,  84:    nfilis   (ulfcirc  \\  Hor.  carm.  TV, 

*)  De  miinitivo  apiul  TUjuianoriim  poetas  a  noniiiiibus  adiectivis  apto  egregiam 
commentatiouem  a.  ISGl  couscripsit  Kueblerus,  professor  Beroliueusis,  cui  multa 
(lebeo,  multa  etiam  exempla  Weisseuboruius,  coulega  milii  amicissimus,  suppeditavit. 
**)  Idem  vocabulum  vel  a  gravissimis  linguae  latinae  auctoribus  cum  intinitivo 
couiunctum  esse  hi  loci  testantur:  Cic.  ad  fam.  XV,  4:  suhire  purutisshnus.  X,  21. 
XVII.  lo.  Tusc.  II.  2,  24.  Caes.  b.  g.  I,  44:  paratum  esse  decertare.  II,  'd.  V,  1. 
Liv.  V.  53:  pati  paraii.    VIII,  32.  XXXVII,  o5.    Cf.  IIildcl)raudi  commeutat.  pag.  18. 
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14,  22:  /n//)lii(r  hos/i/in/  Vci/in'  l/ini//is.  I,  5,  18:  ccliTcm  sequi  Aiaccm, 
III,  21,  22:  si'i)Kcs  sol/rn:  Liicaii.  VIII,  297:  scnnis  triidcrc.  X,  398. 
Iiiv.  IV,  110:  sacrior  ttp/r/rc.  ||  Hor.  cami.  III,  7,  25:  flccfcrc  scicns.' 
Verg.  Aen.  XII,  r)27:  r/tii/j)/n///ir  jicscia  vinci  Vcclorii.  Georg.  IV,  470: 
ucsciaijuc  Juoiiaiiis  prccibiis  ii/ansncsccrc  coriln.  Ov.  Iler.  XII,  49.  luv.  XIII, 
240.  Stat.  Thel).  III,  (37:  iiinara  falcri.  8ilv.  I,  4,  40.  Ov.  Am.  II,  7,  17: 
sollcrs  ornarc.  Stat.  Thel).  II,  345.  Liieau.  V,  539:  indocilis  pririila, 
loqui.  Stat.  Theh.  VI,  313:  inilncllls  lcncri.  Silv.  V,  1,  1;  2,  33.  Ov.  Met. 
V,  55:  tcndcrc  doctior  arcus.    Aui.  I,  11,  1.  Lucau.  V,  382.  IX,  294. 

Deiude  poetae  lougius  i^rogressi  uon  moclo  ad  adiectiva  derivata  a 
verl)is,  qua(>  iufinitivuui  adsciscuut,  sed  etiaiu  ad  uudta  ;di;i,  (luac  sigiii- 
ficationuui  ([uadaui  artiuitate  ad  illorum  uotion(>s  j^ropius  acccdunt,  intiui- 
tivuui  adhihueruut.''')  (^uod  ut  uno  d(nnoustreui  exemplo,  quouiam  })oetis 
Hcehat  verl)o  merendi  sidiicere  iutiuitivum  (Pro}).  II,  5,  3:  liacc  incrui 
spcrarc?  Ov.  Met.  XV,  111  S(|q.:  jirima  putatur  Ilostia  sns  incr/iiss/'  inori. 
Her.  HI,  41.  XX,  9(5.  Am.  III,  1,  47;  3,  37.  Art.  am.  III,  410.  Rem.  (i2. 
Pont.  III,  2,  20.  Lucan.  II,  221.  V,  318.  VIII,  ()51),  uou  solmu  adicctivis 
incritus  et  in/incrilus  iufinitivum  adimixenmt  (Stat.  Theb.  I,  240:  mcritas 
cjscindcrc.     \\,  753.  VII,  555.  VIII,  102;   285.     IX,  657:   iinmcritus  coli. 

X,  4),  sed  eandcm  rationcm  ad  adicctiva  diijnus  et  indignus  traustulcrunt, 
cf.  Ov.  Met.  IV,  320.  XIV,  30:  dii/nus  cras  nltro  potcras  ccrtcquc  rogari. 
Her.  VI,  43:  di<inior  irc.  XVIH,  102.  Am.  II,  14,  G.  Art.  am.  I,  G70. 
Rem.  38.  Stat.  Thel).  IX,  50:  diijna  rcpcndi.  X,  G50;  902.  Silv.  I,  2,  117; 
3,  97.  V,  1,  78.  Ovid.  Met.  II,  42:  ncc  tu  incus  cssc  ncgari  Dignus  cs. 
Art.  am.  I,  GSl:   fuh/ila  nola  ijuidcin,    scd  non   indigna  rcfcrri.    Sil.  Ital. 

XI,  12:  ct  rujiissc  indigna  fnlcin. 

I)eui(iu(5  ut  est  a])ud  Ilomei'um:  itr/a^  ijV  oqiukjOki,  ^sic  latiiii  poetae, 
iin])rimis  NCrgilius  at^pie  lloratiiis.  iiitiuitivos  ridcri,  ailspici,  ccrni  pro  su- 
])iuis  suhieccnint  adiectivis  siguiticautes,  qualis  esset  forraa  et  imago  rerum 
aut  seusihiis  cor])Oi'is  aut  mcutis  oculis  percei)ta.'**)  Vcrgilius  igitur  Aen. 
M,  49  sq(|..  uhi  Sihyllac  hal)ituni  descrihit,  sic  ])ergit:  inaiorque  videri 
Ncc  innrlalc  siii/ai/s,  ail/liila  rsl  n/iiniiic  quiiniln  I/nn  ))ri)jnorc  dci;  Horatius 
autem  carni.  I\'.  2,  57  s(j([.  viluhim  immolaudum  liiscc  verhis  depiugit:  qua 
ni)lain  d/i.r/l .  nircus  rldcri,  cclcra  f/ilrus.  Cf.  Hor.  canu.  I,  19,  ;>:  In- 
hric/is  ailsjiiri.  Lucan.  III,  347  s(jq.:  Ccrcs  tunc  i/orriila  ccrni  Focda- 
ijuc  contingi.    Stat.  Theh.  W.  731:  iininanis  ccrni.    Silv.  IV,  (>,  37. 

His  intinitivis  usitatiora  fuerunt  supiua  iu  tu  sive  su  exeuntia,***)  quae 

*)  Cf.  Kueblcri  commcntat.  pag.  17. 
**)  Cf.  Kucblcri  commentat.  i^ag.  2o. 

***)  De    supinis    linguao    latinae   Richtcrus   Regiomontanus    a.    1K54  —  (iO  quinquc 
commcntatioucs  accuratissime  scripsit,  ex  (^uibus  aliqnot  cxemj^la  dcprompsi. 
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post  eadem  ;i»liectiv;i,  qiuie  eiiin  infiiiitivis  ;i  [locti^  coninnfta  esse  supra  de- 
monstravi,  apud  oiiines  seriptores  latinos  et  vetustiores  et  recentiores  tam 
multa  reperiuntur,  ut  exempla  afferre  supcrvaeaneiuii  sit.  Sed  quoniam  ad 
li;iiic  rem  dehitus  sum,  breviter  sententiam  meam  aperiam  de  liis  supiuis, 
quae  utrum  teitio  ;in  sexto  e<isui  ;ittril)iieii(l;i  essent,  magna  oliiii  iiiit  vi- 
roriiin  doetorum  dissensio.  Haec  suj)in;i  esse  ablativos  nuuc  est  [)ervagata 
seutentia,*)  qu;im  omnes  quod  sciam  amplecti  videntur,  qui  hisce  tem- 
poribus  artes  linguae  latinae  scripserunt.  Atijue  ipsos  Piomanos  supina  altera 
in  aljlativis  habuisse  praeter  rrisciani  testimonium**)  ex  eis  certe  quae  ex- 
tant  Htterarum  monumentis  colligi  potest.  Permultis  enim  locis  iuxta  supiiia 
et  ablativos  substantivorum  legimus  et  adiectiva  vel  pronomina  cum  eis  con- 
iuncta  reperimus,  velut  Liv.  I,  39,  1:  2)yo(li(jiit))i  visti  eventuque  mirabile. 
XL,  35,  13:  clictu  qucmi  re  facilius  sit,  cf.  XXXI,  38,  4.  Plin.  ep.  Y,  6,  23: 

X)isci)ia strcpitu    visuque    iucunda.     Cic.  pro  Cluent.  59,  164:    <jua))i 

levia  (jencre  ijjso,  (j^uani  falsa  rc.  qua))i  hrcria  responsu.  Pliii.  b.  u.  ed. 
Sillig.  XIV,  28:  i)alccora  visu,  sapore  iucunda.  Quint.  YIII,  3,  17:  ipso 
auditu  aspcra.  (rell.  XYIII,  11,  2:  dictu  2)>'ofatuquc  ipso  tetrae  atque 
insuavcs.  XI,  4,  2:  frequenti  assiduoque  memoratu  dignos  pUto.  (cf. 
Richt.  p.  III,  5.)  Itaque  quid  Romani  de  siipino  -altero  cogitaverint,  per- 
spicuum  est.  Sed  haec  res  non  impedit,  quominus  de  origine  horum  supi- 
norum  aliter  statuamus.  Quae  qnin  ex  dativo  origiuem  duxerint,  equidem 
non  dubito.  Primum  enim  cum  iam  antiquitus  apud  Romanos  sing.  num. 
dativi  thematum  iu  u  exeuntium,  in  quem  numerum  supina  referenda  sunt, 
inter  duas  fluctuarent  formas,  quarum  pleuiorem  iii  ui,  breviorem  in  u  exisse 
scimus,***)  facile  fieri  poterat,  ut,  cum  dativi  et  ablativi  hoinim  thematum 


*)  Ut  umun  eumque  gravissiinum  auctorem  afferam,  Boppius  de  supiiio  altero 
III,  297  sqq.  sie  disputat:  ^da  die  4te  Declin.  aucli  Dative  auf  u  fur  iii  zulasst,  so 
konnte  mau  auch  das  Supinum  auf  tii,  wo  es  bei  Adiectiven  steht,  welche  den  Dativ 
regieren,  als  Dativ  fassen,  also  z.  B.  iucundum  cognitu  atque  auditu  als  =  eognitui, 
auditui.  Ich  mochte  jedoch  dem  Supinum  nicht  noch  einen  3ten  Casus  zugestehen, 
und  ghiube,  dass  die  Form  auf  tu  sich  iiberall  als  Ablativ  auffassen  lasst,  und  zwar 
in  deu  meisten  Fallen  als  Ablativ  der  naheren  Bestimmung,  den  mau  durch  in  An- 
sehixng,  in  Beziehung  umschreiben  kanfi.'  Qua  causa  Boppius  nititur  dicens  se  nolle 
supino  tertium  casum  attribuere,  eam  nullam  esse  puto.  Xam  cum  apud  veteres 
ludos  suftixum  tu  quatuor  habeat  casus,  accusativum  tum,  dativum  tave  sive  tavai, 
genetivum  et  ablativum.  quorum  uterque  in  tos  exit,  cur  id  quod  in  lingua  sanscrita 
tieri  poterat,  in  linguam  latinam  cadere  non  possit,  non  intellego. 

*")  Priscian.  ed.  Hertz.  YIII.  48  haec  dicit:  sequens  quoque  forma,  quae  in  u 
terminat,  ablativus  mihi  videtur  ipsius  nominis,  quo  ipsa  res  signiticatur.  carens 
sirailiter  praepositione,  quid  enim  est  jnirahiJe  visiC  nisi  ^visione'? 

***)  Cf.  Corssen.  I.  1.  II,  740  sqq.  et  Buecheleri  libri:   ^Grundriss   der  lateinischeu 
Declination.'  1866.  p.  56  sqq. 
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torina  ipsa  iani  non  (liscei-nercnlur,  etiani  supinornni  ori^o  paulatini  obli- 
viono  fleleretur  oadem,  qua  intinitivurum  et  graecorum  et  latiiioriim  originem 
ita  oljlitteratam  videmus,  ut  eorum  usum  a  primitiva  Ibrma  plane  abhorrere 
dicendum  sit.  Quo  demum  facto  Romanos  usque  eo  processisse  existimo,  ut 
supiua  uon  tautum  adiectivis  et  substautivis,  quae  cum  dativo  iuugi  leges 
linguae  latinae  vetareut,  adderent,  sed  etiam  iu  eodem  enuntiato  praeter 
supiiui  ablativis  aliorum  substaiitivoiiuu  utcr^ntur.  Deinde  illud  non  negle- 
gcndum  vidctur,  quod  onuiiuni  adicctivoruui,  (]ua('  su])iiiis  adiunguntnr, 
longe  maxiniam  parteni  cfticiunt  ca,  quac  cuni  dativo  iungerc  licct,  id  (]uod 
iuvcui,  cuui  llildcbrandi  commeutationcm  saepius  laudatam  accuratius  per- 
kistrareiu,*)  qui  p.  21  supiiuim  alterum  a  Cicerone  octogics,  a  Livio  quiiujua- 
gies  bis,  a  (,'aesarc  ter  usurpatum  essc  docet.  Utcumquc  res  sese  habet,  cum 
talia  legamus,  quaha  sunt  ajjud  Phiutum  Bacch.  (52:  istacc  lcpida  smit 
)nc)iioraf H i  —  (rell.  X\'I,  18.  ca]).  iiiscr.:  lcpida  ))ic))io)-atn  (Plaut.  Cist. 
II,  1,  15:  miscrunt  nicDioratn),  apud  Pliniuni  b.  n.  \l,  203:  potni  inr- 
rinida  =  Gell.  X,  20,  3:  didcia  potu,  apud  Livium  45,  o(<,  2:  <idco,  quanta 

3Iacedonia  csset,  quani  dirisui  facilis Maccdoucs  qiioquc  ignorahant, 

(]uocum  conferas  22,  40:  facilia  factu,  certe  magis  est  conseutaueum 
su])ina  altera,  quae  post  adiectiva  facilis,  difficilis  et  similia  ponuntur,  ad 
dativum  quam  ad  aljlativum  referre;  cf.  ea  quae  Buechelcrus  1.  1.  pag.  57 
dc  hac  re  exposuit. 

Sed  redeamus  ad  id,  unde  devertimus,  atque  pergamus  ad  substantiva, 
quoiimi  uotiones  intinitivi  dctinire  et  circmnscriberc  solcut.  Xc(]uc  taiueu 
eiusmodi  substantiva  ct  intinitivi  tani  arte  iuter  sc  contineutur  quam  iu 
latino  sermonc  substantiva  rclativa  quae  dicuutur  et  qui  eis  adiunguntur 
genetivi  gerundii,  sed  plerique  loci  ita  suut  comparati,  ut  inlinitivus  ad  sub- 
stautivum  idemque  ad  verbum  pertineat.  **)  Cuius  rei  documeuto  sint  ea 
quae  allaturus  simi  exemjola:  I,  39,  4:  yushmakam  astu  tavishi  tana  yuja 
riidraso  nu  cid  adhrfslie,  vestrum  csto  robur,  Rudrae  filii,  ut  una  cum 
])role  resisterc  ])ossitis  iu  (ranic  tem])us  (omni  temporis  puncto  vertit 
M.  Muell.  css.  I,  33).  I,  104,  1:  y(')nish  ta  iudra  nishade  akfiri,  gremium 
tibi,  Indra,  ad  sedendum  ]iaratum  est.  I,  117,  17:  jyotir  andhiiya  cakrathur 
vicakshe,  visum  caeco  fecistis  ad  circumspicienduni.  I,  89,  2:  deva  na  ayuh 
])ra  tirantu  jivase,  dei  nostram  aetatem  producant  ad  vivendum.  I,  44,  G: 


*)  Si  fitlem  hal)onuis  eis  quae  Ilildeljrandus  coiigessit  excnij^lis,  apud  Ciceronem 
liaec  adiectiva,  (luae  cum  dativo  coniungi  iiossunt,  cum  supino  altero  coniuncta  le- 
guntur:  ilifficHi.s  vicies  (juater,  faciUs  quinquiesdecie?,  opfimns  octies,  tiirpis  qnater, 
foefJus  semel,  procUvis  semel,  necessurius  semel,  commodus  semel,  iucuudus  bis, 
ffrave  bis.  Itaque  si  ratio  constat,  Cicero  undesexaginta  locis  talibus  adiectivis  su- 
pinum  alterum  adiecisse  existimaudus  est. 
**)  Cf.  Delbr.  I.  I.  p.  98. 
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praskanvusya  p  ra t i  r a n n  ay u  r  j i  v a s o ,  rraskanvac ) )ro(lncons  actatem  vivciuli. 
YIII,  18,  22:  ])ni  sii  na  ayur  jivase  tirctana,  uostram  actatem  ad  l)cne  vi- 
venduni  producatis.  VIII,  57,  12:  urii  uas  tanvc  tana  urii  kslKiya,ya  nas 
kridlii  |  ui'u  ih»  ya n d lii  j i vasc,  locum  no])is  i])sis  (et)  suboli,  locum  liahi- 
tando  des,  locum  nol)is  largiro  ad  vivcndum.  ct.  I,  ?)('),  8.  IX,  7s,  2:  ])urvir 
lii  to  srutayah  santi  yatave,  multac  viao  tibi  sunt  ad  oundum.  I,  90,  4: 
VI  uali  patliiih  suvitaya  ciyantv  indro  mariitah,  nobis  vias  ad  hona  im- 
petranda  comi^lanent  Indras  (ct)  Marutcs.  IV,  37,  7.  VI,  53,  4:  vi  patlio 
vajasatayc  cinuhi,  vias  ad  divitias  acquirendas  complaua.    VIII,  5,  9.  7,  8. 

VIII,  45,  30:   kriutad  id  vi gohliyo  gatiira  uirctave,  exsecuit  huhus 

viam  ad  cxcundum.  X,  75,  2:  pra  tc  'radad  varuno  yatavc  ])athah,  tihi 
Varunas  apcruit  (propric:  inscul])sit)  ad  eundum  vias.  X,  108,  G:  adhi-ishto 
va  ctavii  astu  ])antha,  incxsu])cral)ilis  vohis  csto  ad  cundum  via.  X,  G2,  10: 
dasa  parivisho,  servi  cibis  apjiaraudis,  sicut  latinc  dicitur:  (lcccincirl  lc- 
(jihif^;-  scrihumJis.  Hos  intinitivos  ex  substantivis  non  pcudcrc,  scd  tantum- 
modo  explicationis  ca.usa  additos  esse  luculenter  docct  locus,  qui  cst  IX, 
97,  50  =  SV.  II,  777:  ahhi  viistra  suvasanauy  arshabhi  dlienijh  sudiighah 
puyamanah  ]  abhi  candra  bhartave  no  hiranyribhy  aQvtin  rathino  deva 
soma,  cftundas  nobis  vcstcs  hone  tegontes,  vaccas  bcne  lactautes  ])uriiicatus, 
ofiundas  splendida  ornamcnta  aurea  ad  ferendmn,  equos  currui  a])tos,  o  deus 
Soma,  quibuscum  vcrhis  apte  comparare  possumus  homcrica,  quae  leguntur 
B,  108:  (jxFiJTTQor  'Ayainftrori-  Xtijtt  (poQFjvai.  Denique  ut  apud  latinos 
scriptorcs  vox  auctoris  cum  dativo  iungi  potest,  cf.  Cic.  Att.  8,3:  iUc  lcgihus 
Caccilii  Mctclli  contra  cmspiciafcrendis  auctor,  sic  in  Rigveda  vox  sa- 
dhauah  codcm  modo  usurpatur,  cf.  IX,  105,  3  =  SV.  II,  450:  ayam  da- 
ksliaya  sadhano  'yam  (-ardhaya  vitaye,  hic  est  potontiae  auctor,  hic 
rohoii,  utilitati;   cum  gonetivo  eadem  vox  coniuncta  cst  VIII,  G,  3  =  SV. 

II,  G59,  quo  loco  Indras  ^yajnasya  sadhauah',  sacriticii  auctor  a])pollatur,  cf. 

III,  27,  8  =  SV.  II,  828. 

Cum  his  cx  hactrico  scrmone  confcramus  hacc:  vd.  20,  12,  13:  visci- 
thrcm  dim  ayac;ata  ayapta  khshathra  vairya  |  paitistatee  ya^-kahe  j)aiti- 
statee  mahrkahe  paitistatee  dazhu  ])aitistatee  tafini,  modicinam  sibi  cx- 
petivit  l)oneficio  Khshathravairyac,  ut  rosisteret  morbo,  ut  rosisterct  morti, 
ut  resisteret  dolori,  ut  resistcrct  febri.  Visp.  18,  13:  ^taotaca*)  ya^-naica 
vahmaica  fracactayacca,  hynmi  sacrificioijuc  iiivocationiquc  laudationi(pic 
(dostinati),  cf.  5,  G.  y.  34,  5:  kat  ve  khshathrcm  ka  istis  skyaothanai, 
(juod  est  vestrum  imperium,  (]uac  vcstra  voluntas,  proprie:  agendo,  hoc  est: 
(piid  vultis,  ut  faciam?  (Cum  genetivo  coniungitur  istis  y.  47,  8:  vaiiheus 
khshathrahya  istis,  dosidorium  imperii  boni.)    y.  33,  G:  ya  verezidyai 

*)  lustiiis  hoc  loco  vertit  vocem  gtaot((C((:  ^er  ist  ciii  Lobiireiser' ;  cf.  eius  lexic. 
lliig.  bactr.  sub  voce  ^taotar. 
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mafitfx  va(;try;*i,  f|iia  (iiicnto)  confonnasti  agros  ad  colendiini  finopric:  for- 
niator  eras).  y.  4S,  ;J:  atca  alimai  varcnai  mazda  nidatcm  |  aslicni  ciiidyai, 
deiudc  in  hac  lidc,  o  Mazda.  jiosita  cst  vcritas  ad  utilitatcm  aflfcrcndam. 

Siniilia  a]>U(1  lloiiicnini  l(\i>iiiitiir  \,  814:  /ifQij:  aiivrbiv  dol  y.(Ci 
)jiuv.  O,  12'J:  )j  rv  toi  (ivtojj:  (>v(ct'  (rAovtinv  IotL  E,  725:  ^'hdvitc. 
hUofhai  =  K,  4;5<».  2l,  8;3,  ;377.  :,  ;K)().  7/,  45.  /1,  ;)(i(;.  r,  108.  1).  Ven. 
2()():  d-((vif(c  t(h  ()•.  (f,  255:  l^.i^yyi^i >!  rii  xicl  lOOoitivonjt  jtv!ht6>hci  = 
(0,  433:  Xo')(i>i  jicq  Ti^cdt  y  IotI  yucl  ioooi/h^okU  .tt  vf)  iOlhct.  A,  K^:  (cii) 
jtccQtyovOiV  iJTrjiT(cror  y/O.c.  i^r/Ofhcf. 

Etiani  poctac  latini,  ulii  iicdcstris  oratio  fcrc  gcnctivum  gcriindii  aut 
aliani  vcrliuiniiii  coinpositioncin  [lostulat.  i1)i  infinitivnni  adniittunt,  cf.  Vcrg. 
A.  VII,  5!)1:  til)>  uiiUa  dafiir  (■(tcniiii  cjsnpcni rv  pofcsfd.s  ComillHUi. 
IX,  159:  ohsidcre  portas  curd  dntnr.  Ibl.  G.  III,  124,  211.  A.  X,  27(5: 
fiducia  ccssit  Litora  praccipcrc  ct  vcmcntcs  pcllcrc  tcrni.     Ov.  M(;t. 

XIV,  808:  tcnipus  adcst irrafmiia  solverc.    lier.  I,  109:  nce  milii  simt 

circs  inimicos  pcllerc  fcctis  pro  j)eUcndis  inimicis'  sive  fld  peUcndos  ini- 
micos.'  Met.  X,  83:  Tliracum  popidis  fiiit  aiietor  amorcm  In  teneros 
transferre  mares.    XI:  iindtas  tamcn  ardor  liahebat  Itmgere  se  vati. 

Ex  gotica  lingua  liuc  refero  Gal.  5,  3,  (^uo  loco  subst.  skula  cum  in- 
finitivo  coniungitur:  J^atei  skula  ist  all  vito|)  taujau,  otl  ()(pii?JTr/q  IotXv 
oXor  Tor  r(')itor  .TofrjOicf. 

Quo  rariorcs  sunt,  co  minus  })ractereundi  vidciitur  ali(|Uot  loci  et  Rig- 
vedac  et  Zcndavcstae,  in  quilius  intinitivi,  qui  dativi  formam  ostendunt,  ad 
vcrbuni  tinitum  tam  arte  sese  applicant,  ut  cos  obiccti  viccs  sustinere crcdas. 
Legimus  enini  III,  38,  1:  kavTnr  icliami  samdrfcc  sumcdhah,  vates  cupio 

aequipcrare  sapicntia.    VI,  11,  3:  vashti  pra  devan yajadhyai,  cupit 

deos  C4)lcrc.  I,  154,  G:  ta  vam  vastimy  u^masi  gamadhyai,  has  vcstras 
scdes  cupinius  adirc:  I,  30,  12.  V,  74,  3.  Similiter  radix  s^iaih  (l'an.  I, 
4,  36)  cum  dativo  inncta  est  VIII,  2,  18:  na  svapnaya  s[)i-i]iayanti,  sonnium 
]ion  appctun.t.  Aliis  (j[uidcm  locis,  ut  I,  2,  4;  3,  10:  yajnain  vaslitu,  sacri- 
ficium  desidera,  I,  94,  3.  IV,  18,  1<».  III,  33,  7:  apo  'yanani  ichania  iia  h, 
a^iuae  fluxioncm  dcsiderantes,  radiccs  vag  et  ish  cum  accusativo  iunctac 
sunt,  at  si  comparaverimus  locum  ex  Zendavcsta  desumptum,  (|ui  est  y.  42,  9: 
kalnnai  vividuye  vashi,  quid'scirc  vis,  uhi  proptor  dativuiii  vividuyc  pcr 
attractioncm  ipsum  prouomen  interrogativum  in  dativo  casu  posituin  est, 
non  erit,  quod  illos  dativos  saindriyc,  yajadhyai,  gamadhyai  pro  a(X'Usativis 
accipiendos  esse  (XMiscamus.*)  Cf.  I,  4H,  2:  vif;vasuvido  hhiiri  cyavanta  va- 
stave  (sc.  ushasah)  aurorae  omnia  1)(mic  parantcs  magnoperc  molitac  siint 
luccrc.    Ex  Zcndavcsta  haec  excmpla  addcnda  sunt:  y.  43,  3:  vacemi  vi- 


*)   Boppiiis  III,  :.".i;j  hos  iiifinitivos  accusativorum  iiistar  positos  esse  existiniavit. 
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diiye,  volo  scire;  y.  29,  8:  zuratliustio  rpitaiiiu  livo  in'  mazcla  vasti  asliaica 
carekarotlira  rravayanlic,  (jiiac  verl)a  Piotliiiis  1.  1.  XXV,  p.  i),  12  vertit: 
iCr  will  uiiscrc,  Maz(la's  uud  iVslia's,  PirjuaLuungcu  vcrkiindigcu.'  vd.  5,  7*.): 
khshaycitc  hc  iiagcaeta  acsha  jo  ratus  thrishuui  aetahc*)  cithao  npaii- 
harstee,  potcst  ci  postca  hic  saccrdos  tcrtiam  pocuarum  partcm  pro  eo 
remittcre,  proprie:  valct  ad  remissiouem.   (Cuui  liis  vcrhis  cf.  ca  (juac  leguutur 

iu  Indorum  carmine  epico  MBh.  III,  16548:  tvam uo  'tsahc  parihho- 

gaya,  te  frui  mm  possum,  (juanKjuam  V  f^^di  -|-  ut  alihi  cum  infiuitivo  iun- 
gitur,  ut  Nal.  III,  10:  pravcshtui!!  katham  utsahc,  (puimodo  intrarc  j)Ossum?) 
yt.  8,  44:  nacdha  Aa(;pc  hathra  da(jva  mahrkathai  upadarezhuvai\ti, 
neque  omnes  hic  dacmoiies  interficerc  (eum)  audent,  h.  c.  tanta  audacia 
sunt,  ut  eum  interticiaut.  y.  42,  12:  tu  m('n  noit . . .  pairyaoghzha  uziredyai, 
tu  mihi  ne  imperes,  ut  surgam.  yt.  13,  78:  yat  noit  ap<j  takai  gtayat,  ut 
aquas  impedire  non  posset,  quin  fluerent.  y.  35,  10,  11:  gavoi  adais  tais 
skyaothanais  yais  vahistais  fraeshyamahi  ]  ramaca  vagtremca  dazdyai, 
oh  haec  facinora  optima  cxpetimus  iii  [)0sterum  pecori  amoenitatemque 
pahulumque,  h.  c.  amoejia  pascua  dare. 

Tali  modo  infinitivoriun  qui  dativi  formam  hahent  (|uam  late  pateret 
usus  in  scrmone  tam  sanscrito  quam  hactrico  ex  eis  quae  conlegi  exemplis 
satis  intellectum  esse  puto.  Restat  igitur,  ut  de  locativo  et  accusativo  agam. 
Nam  de  paucis  infinitivis  qui  aut  genetivo  aut  ablativo  attribuendi  sunt, 
non  habeo,  quod  fusius  loquar,  quoniam  lectorem  ad  ea  quae  supra  pag.  6 
et  7  exposui  reicere  possum.  Ac  locativum**)  quidem  et  supcriore  et  poste- 
riore  linguae  sanscritao  aetate  nihil  aliud  nisi  locum  aut  eum,  in  quo  mane- 
retur,  aut  eum,  ad  quem  perveniretur,  significasse  his  docemur  exemplis: 
RV.  V,  54,  11:  aiiseshu  va  rishtayah  patsu  khadayo,  in  luneris  vestris  sunt 
hastae,  in  pedibus  anuli.  I,  31,  17:  daivyam  janam  a  sadaya  barhishi,  divi- 
nam  gentem  colloca  iu   stragulo.     I,  164,  14:   tasminn  arpita  bhuvanani 

*)  Vox  aetahe,  quam  lustius  s.  v.  citJia  vertit:  ^dieses  (Mauiies)',  idem  mihi 
siguificare  videtur  at(|ue  vd.  5,  IGG  et  22,  2,  3,  ubi  praejiositio  _25«/f/  addita  est:  aat 
mam  tum  baeshazyois  .  .  .  .  |  dathaui  te  aetahe  paiti  hakat  hazaiirem  aQpanam,  tu  me 
sanes,  dabo  tibi  pro  eo  mille  equos. 

**)  Apud  Paninim  1,  4,  4.5  (II,  2,  13.  III,  4,  7G)  locativus  explicatur  verbis: 
^adhuro  'dhikaranam',  h.  e.,  ut  Boehtlingki  verbis  utar  lex.  Petr.  s.  v.  adhara: 
,der  Behiilter  (eiuer  Handlung  heisst)  adhikarana  (die  Beziehuug  des  Locativs).' 
Cf.  comment.  ad  Pan.  II,  pag.  419  s.  v.  tldhara,  ubi  Boehtl.  haec  addit:  ^der  adhara 
heisst  aupa§leshika,  weun  etwas  au  ihm,  auf  ihm.  oder  in  ihm  stattfindet; 
vaishayika,  wenn  er  das  Ziel  oder  das  Object  der  Handluug  ist;  abhivyapaka, 
weun  er  vou  einem  Gegeustande  vollkommen  durchdruugen  ist.  cf.  comm.  ad  I,  4,  45 
pag.  G9.  Perbene  egit  de  locativo  Delbrueckius  in  libro  qui  inscribitur:  ^Ablativus, 
Localis,  Instrumentalis  im  Altindischen,  Lateinischen,  Griechischen  und  Deutschen' 
Berlin  1867.  pag.  27 — 49;  cf  etiam  ea  quae  Autenriethius  1.  1.  pag.  20,  28  sqq. 
exposuit. 
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vi\'va.  iii  i'ii  oiiiiics  iTS  positac  siiiit.  \"II.  4().  2:  ja  sn  iki  Miava.  apiid  ])i(il('iit 
iiostram  coiiiiiiDraie.  llitu]).  vd.  Sclileg.  et  Lasscn.  U,  o:  asti  godavaritirc 
calmalitanil.i.  <^st  iii  ii])a  (iodavaris  arbor  l)ombax  Jieptapliylhim.  10,  8; 
17,  18:  aliain  atia  "lauNc  hMiMlliiiirnio  mi-itavan  nivasami,  ego  bic  iii  silva 
amicis  privatus  taiKiuam  mortuus  liabito.    18,  G,  7.  21,  8,  1(5,  17.  Nal.  I,  12: 

tatra  snia  rajatc  bliaimi sakbimadbyc,  ibi  siilcndcbat  Bbaimia  in  ami- 

carnni  niedio.  I,  13,  14.  1(1.  1!».  V,  2>^.  X,  5.  II,  28:  atba  devab  jiatbi 
nalau  dadricair  bbutalc  stliitam.  at  dci  in  via  Nalaiii  vidcruiit  iii  tcrrae 
suiierticie  stantcm.  ||  KV.  I,  1,4:  (yajiuib)  dcvesbu  gacbati,  sacriticium  ad 
deos  it.  \',  1,  4:  agnim  acba  dcvayatiim  niaiu\usi  caksliiiiisliiva  siiryc  sani 
caranti,  ad  Agnim  })ioiiiiii  aiiiini  ut  oculi  ad  solem  tcnduiit.  I,  18,  8. 
34,  4:    trfr    vartir    yataiu    trir    iinuvratc   jane,    tcr    domum    vcnite,    ter 

ad  populum  obsecpeutcra.    32,  14:   bridi  yat  te bbir  agacbat,  in  cor 

cnm  tilii  timor  peuetraret.  I,  30,  18.  VIII,  46,  9.  Lass.  antbol.  Sanscr. 
ed.  II.  p.  4,  3:  tan  mritakaiu  puuar  vrikshe  yasyati,  cadaver  rursus 
in  arliorcm  csccndet  (cf.  Aiifrecbt.  1.  1.  I,  112  adnot.).  SV.  II,  9,  2,  12,  2: 
apsu   rctab    cicriye,    in   aijuas   semcu   pcuctravit.     Lassen.  antb.  p.  31,  5: 

sa  kanya raksbasena  vindhyadrau  uita,  puella  a  dacmouc  in  \'indium 

montem  ducta  est. 

Haec  motus  linisque  siguiticatio  cum  iii  locativo  iam  aiiti(juissimis  tem- 
poribus  inesset,  fieri  non  potuit,  quin  is  casus  ad  dativum  proxime  ac- 
cederet.  Sic  aliquot  lligvedae  locis  locativum  paeiie  dativi  munere  fungi 
credideris,  velut  I,  10,  6:  tam  it  sakbitva  imabe  tam  raye  tam  suvirye, 
eum  ad  societatem  desideramus,  eum  ad  divitias,  eum  ad  potentiam  (as- 
sequeudam).  31,  7:  tvani  tam  agne  amritatvji  uttaiii('  inartain  dadbasi 
gravase  dive-dive,  tu,  Agnis,  ad  sunmiam  immortalitatem  boininem  (aptum) 
reddis,  gloriae  cotidie;  cf.  I,  9,  3.  K),  4.  27,  4.  Eiusdem  generis  sunt  ex- 
empla  posterioris  aetatis:  Nal.  III,  (3:  tesliam  auyataman  devam  jiatitve  vara- 
yasva  ba,  borum  unum  deum  in  coniugium  elige.  V,  1 :  ajubava  mabipalau 
bhimo  raja,  svayamvare,  advocavit  terrae  custodes  Bbimus  rex  ad  mariti 
electionem.  V,  18:  yatha  me  naishadho  vritah  patitve,  sicut  a  me  Nai- 
schadhus  electus  cst  iii  coniugium.    V,  26,  29. 

Saepius  in  Zendavesta  locativos  iuxta  dativos  nuUo  signilicationis  dis- 
crimine  positos*)  reperimus,  ut  y.  67,  4,  5:  mavayaca  /aotlirc  paiti  jam- 
yao  I  da^'vare  baeshazaica  fradatbe  (loc.)  varedathaica  liavanbc  (loc.) 
ashava^-taica  haocravanhe  (loc.)  huruuyj\ica  verethragbiM'  (loc)  fradat- 
gaethaica,  ad  me,  Zaothra,  pervenias  ad  sanitatem  medicinamque,  ad  ad- 
iuvandum  nugendumque,  ad  praeparationem  puritatemque,  ad  gloriam  salu- 
temque  animi,  ad  victoriam  prosperitatem(|Uc  muudi.   [cf.  y.  67.  10:  havaii- 


")  Cf.  Spipff.  commeiitar.  j^ag.  ."jfJS,  <rranimat.  pag.  200  s^iq. 
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liAi  iiruiH'  friMl.i  tli;'i  i  i;;i(Mli;inriiii  li;i  v;i  uli  ;*i  i  ;isli;i  v;u;t;iii;'uii,  ('(•(•1cl)r;iiiius  te) 
;ul  pniopurationcm  iUiiMii,  ;ul  ])rospei^it;it('in  muiuloruni,  :ul  i)i-;u'p;ir:iti()n('m 
puiwum.]  Yisp.  18,8:  frameret:iy:i(-'(';i  friu)klit;iy;u'c;i  vcrctlii-aglin('?  iisliiio- 
ne,  ad  pronnutiiitioncm,  ad  rccitationem,  ad  vict(iii;iiii  |)uri.  yt.  1^-5,  G8.  vd. 
{),  100.  13,  20.  visp.  is,  7. 

Locativns  igitur  ob  eam  ipsam  vim  (jn;im  ciiuclc;ivimiis  (|uo  j)ropius  a 
dativo  iihor;it,  eo  magis  fortasse  idoneus  ;ul  iiilinitivi  partos  suscipiendas 
fuit.  Qui  usus  lociitivi  cxcmj)lis  lingu:irum  ct  l);u-triciic  et  Siinscritac  poste- 
rioris  aetatis  et  persicae,  cuins  parviU)  rcli(]ui;ic  in  inscriptionilms  cun.  ex- 
tant,  confirmatur  et  comprob:itur. 

Bactrica:  y.  33,  13:  rafredlirai  vouruc;isli;\ne  d^nslii  moi  ve  abifra, 
iit  gaudeam,  ut  longe  lateque  doceam,  prospicis  mihi  vcstro  certo.  y.  5^1,  1: 
tat  ne  nucit  varesliane,  hoc  (optimum  regnum  da)  nohis  nunc  ad  colendum. 
y.  8,  4:  qarata  naro  astem  myazdem  yoi  dim  hanhane,  edite  viri  hanc 
cariK^m,  qui'  ea  estis  digni.  y.  32,  6:  yais  ^-ravayeite  yezi  tais  atha  hata 
man\ne  ahura,  quae  verha  lustius  vertit:  ^wenn  mit  dem,  was  verkiindet 
ist,  du,  0  Ahura,  d;inn  (bist)  heim  Ahrechnen  der  geschehenden  (Thateii).' 

vd.  3,  87  sqq.:  yo   imam  zam  aiwiverezyeiti  ^pitama  zarathusti-;i |  aat 

aokhta  im  zao  nara  yo  mam  aiwiverezyehi —  |  hjidha  idha  aeni  herethe, 
qui  hanc  terram  colit,  Qpitamida  Zoroastres,  adfatur  eum  terra  (sic):  vir, 
qui  me  coHs,  semper  huc  veniam  ad  ferendum  (fructum).  vd.  2,  19:  yimo 
a^ti  herethe  khshathrayao,  Yimas  est  sustentando  imperio.  flustius 
vertit:  ^Yima  ist  in  Alisolutheit  der  Herrschaft,  d.  h.  was  er  gehietet, 
geschieht.'  cf.  lex.  p.  218  s.  v.  heretha.)  vd.  2,  36:  barethre  (Spieg. 
legit  berethri)  pagvamca,  ad  ferendum  pecudes.  yt.  10,  82:  yenhe  fra- 
dathat  baevare  doithranam  vidoithre,  cui  deccm  milia  oculorum  dcdit 
ad  spectiindum. 

Quae  exempla  substantivorum  sanscr.  an:i  suffixo  form;itorum,  quorum 
locativi  infinitivi  munere  fimguntur,  iiini  p;vg.  16  attuli,  eis  hoc  loco  non- 
nulhi  adiungam:  Nal.  YII,  10:  tam  akshaniadaR:mim;ittam  suhrid;in  na  tu 
kagciina  j  niviirane  'bhaviic  chakto  divy;iman;im,  eum  talornm  furore  de- 
mentem  amicorum  non  vero  quispiam  ;ivcrtendi  erat  potens  ludentem. 
XYII,  29:  nalasyi\  'nayane  yata,  ut  Nalam  adduc;is,  openim  dii.  XXI,  35: 
dutim  prasthapayamasa  naishadanveshane  (^ubhiim,  nuntiam  pulchram 
misit  iul  Naischiidluim  inquirendum.  MBh.  14,  2072:  a^varaedhasya  cakara 
'harane  matim,  sacrificium  equinum  perficere  cepit  consilium.  Hariv.  4564: 
y;uli  te  Qravane  matih,  si  tibi  audiendi  vohmtas  est.  R.  Gorr.  2,  55,  1: 
dadhatur  gamane  matim,  ceperunt  eundi  consilium.  MBh.  3,  875:  yuddhe 
matim  adharayam  ]  vadhaya  galvarajasya  saubhasya  ca  nipatane,  in 
pugna  cogit;ivi  ^ixlvam  regem  interficere  Saublnimque  delere. 

Imprimis  huc  pertinent  infinitivi  persicue  linguae,  quam  diitivo  caruisse 


.  Gl 

scinuis*):  Bli.  II,  32,  33:  parailA  patisli  Dndaisliim  liaiiiaraiiani  cai-tauaiy, 
profecti  suut  coutra  Dadarshiui,  ut  proeliuui  lacereut.  III,  58,  59:  pa^-ava 
liauv  kara  ashiyava  tyaiu  Valiyazdata  fraishaya  abiy  Vivauam  hauiarauaui 
cartauaiy,  deiude  is  cxercitus  profectus  est,  qucui  Vahyazdatas  miserat, 
ad  Vivauam  ad  proelium  facieudum.  K.  20,  21:  ima  ^•tauaui  liaiiv  uiyashta- 
ya**)  kautauaiy,  huuc  hicum  fodi  iussit.  K.  23,  24:  adam  uiyaslitayaui 
imam  dhipim  nipishtauaiy,  ego  iussi  hauc  iuscriptiouom  iuscrihi. 

A  locativo  facilis  est  trausitio  ad  accusativum,***)  ciiius  roiiiiain  (piaii- 
dam  iutiuitivorum  parteui  prac  sc  ferre  su])ra  ynx'^.  5  et  7  vidimus.  Quem- 
aduiodum  euim  ille  jiracter  alias  si^uiticatioues  tiuem,  ad  (pUMii  ])ei'veuitur, 
desiguat,  sic  hic  i])siiiii  (|iii  pctitur  tliiem  ]'em(jue  ad  (|iiaiii  actio  dirigitur 
iudicat.  At(]ue  iu  hoc  (|uidem  accusativi  usu  ludi  et  anti^iuioris  et  receu- 
tioris  aetatis,  Bactriaui,  Persae,  Graeci,  Romaui  iuter  se  couseutiunt,  qui 
omues  cum  verbis  rnndi,  movendi  et  sim.  eiusmodi  accusativos  ad  direc- 
tiouem  notandam  iungere  solehant.    Cuius  rei  exempla  haec  suut: 

Vedica:  (yi)  RV.  V,  G,  1  =  SV.  I,  425.  II,  1087:  aguiin  tam  mauye 
yo  vasur  astam  yam  yauti  dheuavah,  Agnis  memiui,  ([ui  dives  (est),  cuius 
(htniiim  euut  vaccae.  V,  44,  14,  15  =  SV.  II,  l]7(j — 77:  agnir  jagara  tam 
u  saiuaui  yauti,  Agnis  sem])er  vigilat,  ad  eum  cantus  ('iiiil.  II,  .30,  2:  dive- 
-dive  dhiinayo  yanty  ai'tham,  cotidie  fremeutes  (fiuviij  aggre(Uuiitur  opus. 
I,  163,  9:  deva  id  asya  haviradyam  ayau,  dei  eius  oblatum  sacrum  ad- 
ierunt.  I,  141,  8.  III,  62,  13.  IV,  47,  2  =  SV.  II,  979.  VII,  3,  3.  VIII, 
34,  1.  IX,  86,  16.  97,  22,  31,  34.  ||  Vgaiu:  VII,  74,  1  =  SV.  I,  303.  II, 
101:  vi^am-vicaui  hi  gachatliah,  iiam  singukis  domos  aditis.  II,  41,  2: 
gautasi  sunvat(')  griham,  is  sacriticantis  domum.  VIII,  87,  3:  agacho 
rocauaiu  divah,  il)as  ad  spleudorem  coeli.  IX,  38,  1,  4:  gachail  jaro  jui 
yoshitam,  iens  ut  adulter  ad  muHerem.  I,  16,  8;  39,  9;  34,  7;  116,  25. 
VII,  12,  1.  VIII,  2,  18.  IX,  90,  1;  101,  5.  X,  40,  3.  ||  Vya:  IX,  64,  15: 
punano  devavitaya  iiuh'asya  yalii  nishkritaiii,  purgatus  ad  (lcdiuin  (■])uluin 

*)  Gf.  p.  IG. 
**)    Cf.    ea    quae   11.    K('iiiiii.s    de    linius    vocis    scriiitiua    iu    aiiii.    soc.    iitt.    or. 
germ.  XXIII,  j).  •21:')  exi^osuit. 

***)  Pauinis  I.  4,  4!»  varia  a(xusativi  geuera  voce  karman  comprelieiuHt,  de  qua 
Boelitliugkius  iu  lex.  ]'etr.  I.  p  1H8  ita  disputat:  ^karmau  ist  das  luichste  Ziel  des 
Agens,  das  Object  eiuer  llaiidluug,  die  ]vategorie  des  Accusativs.  INIan  untersclieidet 
vier  Arteii  von  karmau:  a)  uirvartya,  was  neu  hervorgebraciit  wird  (ghatani  karoti, 
figlinum  facit,  putram  prasute,  filium  procreat);  b)  vikarya,  was  durch  eine  Um- 
wandlung  hervorgeliracht  wird,  *sei  es,  dass  der  Grundstoff  dabei  ganz  verschwindet 
(kashtam  bhasma  karoti,  ligniim  iu  cinerem  vertit)  oder  nnr  eine  andere  l''orm  an- 
nimmt  (suvarnani  knudalam  karoti.  nurum  vertit  iu  auuluni);  c)  jiruiiya.  was  als 
ein  erstrebtes  erreicht  wird  igrauiaui  gacchati,  iu  vicuiii  if,  caiKlrain  j^a^yati, 
lunam  videt);  di  aui])sita,  das  iiiicrwiiusclitc  (iiajtaiii  tyajati.  nialiiin  rcliiKiiiiti.' 
Cf.  UoelUliugki  (•oiiiiuciit.  ad  l';uiiii.   II.  jKig.    14!   s.  v.  karmaii. 
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Indrae  adi  constitntam  sed.Mii.  IX,  86,  32.  II,  11,  17.  ||  Vcar:  I,  10,  3: 
atlia  na  iiulra  soniapa  gii-am  lipagrutim  cara,  (leinde,  Indra,  somae  ])otoi", 
nostros  cantus  auditum  acccdc.  ||  V^ic:  VIII,  81,  22:  a  tva  vicantv  fndavah 
samudram  iva  sindliavah,  ;id  tc  fiuniit  Iiuhivac  ut  iii  niarc  fiiiiiiiiia.  I,  11,  5. 
IX,  28,  2;  62,  It);  8(5,  It);  Do,  3;  1(»7,  K).  ||  Vpu:  IX,  07,  31  =  SV.  I, 
534:  pavase  dhjXma  goiiam,  fiuis  in  dcmmm  boum.  ||  VniikBli:  IX,  03,  1 
=  SV.  I,  538,  II,  7()8:  dronain  iianalcshe  atyo  na  vajV,  ad  cupam  accedit 
ut  cipius  vclox.  II  Vi^iid:  IX,  100,  7;  107,  4:  a  ratnadluX  yonim  ritasya 
sidasi,  liona  largicns  in  grcmio  sanctissimi  considis.  IX,  07,  4,  37.  IX, 
10,  3;  2,  2;  (J2,  4,  7;  82,  1.  X,  180,  1. 

Sanscr.  poster.  act.:  Nal.  IX,  8:  sa  gacched  vadhyatam  mama,  is 
eat  in  occisionem  mei.  II,  13:  ijulralokam  ito  gatau,  in  Indi^ae  mundum 
hinc  profecti.  Hitop.  25,  16:  vivaram  pravishtah  vayaso  'pi  svasthanam 
gatah,  in  antrum  profectus  est,  cornix  quoquc  in  nidum  suum  volavit.  10: 
sthanantaram  gantum  icchami,  in  alium  locum  irc  cn])io.  27,  1.  Hito)).  I, 
105:  nipanim  iva  mandukah  sarali  i)iirnam  iva  'ndajah  |  sodyogani  naram 
ayanti  vivagah  sarvasampadali  ||  ut  ranae  in  stagnum,  ut  aves  in  lacum 
plenum,  (sic)  ad  diligentem  virum  eunt  (quamvis)  nolentes  omnes  fortunae, 
h.  e.  necessario,  sponte  viro  diligeiiti  omnia  hona  contingunt.  Sarasvati- 
kanthribharana  II,  80*):  tyagena  yukta  divam  utpatanti  tyagena  hina 
narakani  vrajanti,  (viri)  ahstinentia  praediti  (ad)  caelum  se  tollunt,  ah- 
stinentia  privati  ad  inferos  eunt. 

Bactrica:  y.  42,  12:  ashem  ja^o,  ad  puritatem  veni.    vsp.  8,  15:  ya 

dim  ja^aiti,  quae  (vis)  eum  adit.    vd.  2,  58:  tem  afs gadliayat,  ad 

eum  aqua  veniet,  cf.  lust.  lex.  p.  264  s.  v.  1  vaz.  ||  yt.  8,  7:  tat  dim  aliuro 
mazdao  avan  data  tat  apo  urvaraoQca,  deinde  ad  eum  Ahura  Mazda  creator, 

deinde  aquae  phintaeque  se  convertunt,   yt.  8,  38.  ||  G.  2,  8:  yat  a(,'ti 

liareshnavo  avanhe  ashno  ghimatem,  quae  (contio)  in  cacumina  huius 
caeli  venit,  proprie:  est  veniens,  cf.  lust.  lex.  s.  v.  ghim  p.  106.  ||  y.  43,  17: 
katha..zarem  carani,  quando  societatem  inibo?  ||  vd.  13,  102:  yezi  noit . . 
apo . . .  navayao  paidhyaiti,  si  non  in  aquas  fluentes  devenit,  cf.  vd.  15,  18. 
4,  150.  II  yt.  15,  43:  avat  vayus  hk  nama  ahmi  yat  va  dama  vyemi  ya^ca 
dathat  ^pento  mainyus  yacca  datliat  aiiro  mainyus,  ideo  Vayus  nomiuor, 
quod  ad  utramque  crcaturam  eo  et  ad  cas,  quas  ^'pentamainyus  creavit  et 
ad  eas,  quas  creavit  Anramainyus  (cf.  lust.  lex.  s.  v.  vi). 

Persica.  (Spicg.  1.  1.  p.  171,  73)  Bli.  I,  32:  pacava  kambnjiya  mu- 
drayam  ashiyava,  deinde  Cambyses  in  Aegyptum  ivit.  II,  28:  aragam 
ma,dam,  veni  in  Mediam.    II,  30:  adam  fraishayam  arminani,  illum  misi 


*)    Aufrechtius    anii.    soc.    littcr.    (irieiit.    f;oriii.    vol.  XX^'.   \)Hix.  2oll    iiitcr    alia 
iiicdita  iuiiio  locum  affert. 
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iii  AniuMiiaiii.  1,^4:  ])A  1>  i  rinii  asliiyavaiu  al)i  avaiii  iiaditaliiram,  Bal)y- 
loneiii  profectiis  suni  contra  illuni  Naditahirani. 

(Iraeca:  Ex  larga  (>xeniplonnn  copia,  quae  lacol).  La  Koclie  in  studiis 
Ilonieiicis  §§.  50 — 54  congcssit,  nnnnulla  proponani:  A,  \iV.):  d)'  y.fr  'r/.<o- 
(im.  f,  259:  tjtel  cIq  Cf  i9-fo}  jTou]6av  ixtoihici  ttixor  tvy.rltniu»'  y.ai  o//r 
tc,  jraTQiSa  yaiar.  X,  462:  ar^^Qojr  i^hi'  oiiiXor.  483:  yiidao  dofjov^ . . . 
tQltai.  a,  176:  hiar  ch'tQeg  r/fttttQO)'  (ho.  o,  1S>4.  y,  (5.  //,  335:  or  «r 
avTf-  )' t c) II t  fh a  jrccTQida  yccTicr.  0,  219:  dvvt  dl  jtovtov  lcor.  345:  dv- 
orro  (Sh  Ttlyoji.  Eodem  modo  Attici  et  posteriorcs  epici  dixerunt,  ut  Soph. 
Tracli.  159:  jroXXovc  ('.-/(oraj.  t^ioj)'.  Eurip.  Troad.  8S9:  jihfixpoiiir  rir 
'^EXXccdcc.  Apollon.  Arg.  IV,  170(1:  y.ccT  ovQccrov  r/.io  jrtTQicg.  I,  78:  ov 
fdv  tfibV.tr  ro6T/j6tir  K/jqi rihor. 

Apud  Latinos  hic  accusativi  usus  rarior  est.  (cf.  Autenrieth.  1.  1.  p.  19.) 
Nam  praeterquam  quod  nomina  propria  urbes  et  insulas  significantia  post 
verba  cmuU  et  sim.  in  accusativo  poui  solent  et  praeter  usitatissimas  dic- 
tiones  jloimmi,  clouo^,  rus,  foras,  exsequias,  infitias,  suppetias  ire',  poetae 
fere  soli  hoc  dicendi  genus  admiserunt,  cf.  Verg.  A.  I,  365:  devcnere  locos. 

IV,  125,  106.    VI,  638.     VI,  696:    fna   nie,    genitoy,   fua   frisfis   iinago 

haee  limina  fendeve  adegit.  II,  742:  tmmdmn  anficjuae  Corris  sedemque 
sacratam  Venimus.  I,  2.  II,  781.  VI,  346.  Ecl.  I,  65.  Ecl.  I,  64:  ihimus 
Afros.  Ovid.  M.  III,  462:  verha  refers  aures  non  pervenientia  nostras. 
Sil.  ItaL  IV,  763:  optcdos  venere  lacus. 

Haec  igitur  accusativi  vis  causa  est^  cui-  in  Rigveda  cum  verhis  quac 
motum  significant  pars  infinitivorum  in  tmn  et  am  finitorum  iuncta  sit,  ut 
I,  164^4:  ko  vidvaiisam  lipa  gat  prashtum  etat,  quis  scientem  adiit  roga- 
tum  hoc?  VII,  86,  3:  priche  tad  eno  varuna  didrikshiipo  emi  cikitiisho 
vipricham,'  rogo  hoc  peccatum,  Varuna,  cupidus  videndi,  sapientes  adeo 
rogatum;  cf.  X,  69,  9.  IV,  9,  1  =  SV.  I,  23:  iyetha  barhir  asadam, 
venis  in  stragulo  sessum.  IX,  71,  6:  cyen(3  na  y(3nim  sadanam  dhiya  ki-itani 
hiranyayam  asadam  deva  eshati,  falco  vekit  in  gremio,  in  scde  arte  pa- 
rata,  aurea  considere  deus  festinat.  IX,  101,  15  =  SV.  II,  738.  IX,  8,  3 
=  SV.  II,  530:  fudrasya  soma  radhasc  punano  hardi  codaya  |  ritasya 
y(')nim  asadauK  dirige  purgatus,  sonia.  Indrae  cor,  ut  largitionis  causa  in 
gremio  sanctissimi  considat. 

Eodem  niodo  LTmbri  et  Latini  usi  sunt  supinis  in  tuui  tinitis,  quod  his 
elucet  exemplis*):  Tab.  P  10:  pune  puplum  aferum  heries,  avef  anzeriatu 
etii  =  Tab.  VP  48:  pone  poplo  afero  heries,  avif  aseriato  etu,  h.  e.  cum 
populum  circumferre  voles  (sive  volet)  aves  observatum  ito.  Tab.  VT'  1 : 
poei    angla    aseriato   (^.est,    h.   e.   qui as   observatuni    ibit.     Tah.  1''  21: 

*)  Cf.  AntVccliti  ct   KirclilK.fti  lil.r.  55.  (11. 
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enunick:  ETATU  IKUVINUS  =-  Tal).  VI'^  03:  eno  doitn:  ETATO  IJOVt- 
NUR,  h.  e.  tnnc  dicito:  itatnni,  Ignvini,  (|n(j  loco  tbrtasse  tale  verljnni,  qnale 
est  ^veniamus'  cogitatione  sn))plendnni  cst,  nt  supinuni  unde  pendcat  ludjcat. 
Verisimile  est  etiani  in  forniis:  vacjctnni  ise  (Tab.  P  8)  =  va^etom  efust 
(TaL.  VP  47),  nbi  tabulae  ^vaQetuniise'  et  ^va^-etome  fusf  exliil)ent,  supina 
latere.  Latini  antcm  non  modo  verhis  cundi,  venirndi,  mittendi  et  sim.,  sed 
onniino  eis  ver1)is,  in  (piibiis  linis  consiliique  signiticatio  inest,  snpinnm  in 
inin  dcsincns  ita  snbicccrnnt,  nt  rccipere  ali^jucin  scssnm,  comissatum, 
d((rc,  co]l(jc((rc  alicni  alicjuam  nnptnm,  dividcrc  copias  bicmatnm'  diccrent. 

Cum  liis  quamvis  pi-orsns  congrnant  excmpla  ex  lingua  sansc.  posteri- 
oris  aetatis  petita,  qualia  legimus  Hit.  15,  7:  baiullianam  cbettum  satvaram 
npasarpati,  vinclnm  solntnm  festinanter  adiit,  47,  17:  paniyam  patum 
yaninnakacbam  agamat,  aqnam  bibitum  ad  Yamunao  ripam  ivit,  tamen 
infinitivnm  aeque  ac  vedicos  dativos  ad  finem  designaiidum  esse  usurpatnm 
bis  locis  })(:^rsi)icitur:  Ilit.  127,  1:  mandukan  udvo(lbnm  atra  tisbtbami,  iit 
ranas  portem,  bic  sto;  03,  21:  raja  maiitrayitnm  npavisbtba  aba,  i'cx 
postquam  ad  delibcrandnm  coiisedit,  dixit;  Bbartr.  cd.  Bobl.  II,  9(5:  tam 
aradhaya  satkriyam  bhagavatim  l^boktnm  pbalam  vancbitam,  illam  cole 
boni  operis  deam,  ut  frnare  frnctu  exoptato,  quo  loco  non  opus  est  verba 
^si  vis'  ex  adiectivo  vancbitam  snpplcre,  ut  Boblenns  vnlt,  qui  commcnt. 
pag.  211  scholiasten  scqnitur  ita  interpretantem:  yadi  vanchitam  pbalani 
l)boktuiii  iccbasi,  si  exoptato  frnctn  frui  vis. 

Altcra  pars  infinitivorum  vedicorum  obiecti  qnod  dicitur  munere  fnn- 
gitnr,  qnippe  quae  ex  verbis  (arli,  av,  ac,  vac,  vid,  cak)  quae  accusativnm 
obiecti  asciscnnt,  pcndcat,  nt  V,  79,  10:  datnm  arbasi,  dare  potes.  III, 
48,  1:  sadyo  ha  jato  vrishabbah  kaninah  prabbartum  avad  andhasab 
sutasya,  modo  natus  iuvencus  afierre  avebat  herbas  somae.  IV,  8,  3:  sa 
veda  deva  anamam  devan,  deus  scit  adducere  deos.  I,  94,  3  =  SV.  II,  41 G: 
cakema  tva  samidbam.  ntinam  })ossimus  te  accenderc.  X,  44,  (>:  na  ye 
cekiir  yajnfyam  navam  arnbam  irmaiva  te  ny  avi^-anta  kcpayab,  qui  non 
potnernnt  sacras  navcs  consccndcrc,  hoc  loco  ei  conscderniit  trcmentcs  (?). 

In  Zcndavesta  einsniodi  intiiiiiiMnn  rcppcri  nnllum.  Nam  j^aodbayam', 
(juod  excmplum  Boppins  II,  p.  505  attert  ex  ^cndid.  VI.  10:  yezi  vagen  a(ite 
mazdayagna  zam  raodhayam,  si  volnnt  Mazdae  cnltores  terram  colere, 
non  magis  pro  infiuitivo  babuerim  qnam  dir(t)tmc)i(\  (piod  legitur  y.  31,  20: 
ye  aj^at  ashavanem  divanmem,  qni  vcnit  probnm  virnm  deceptum,  (piamvis 
ntrainque  vocem  infinitivo  rcddcre  liccat.  Ceternm  cnm  illo  excmplo,  (juod 
Boppins  aft'crt,  aptissimc  comparare  possumns  verba,  qnae  leguntnr  (^ak.  cd. 
Chezy.  (5,  0:  iccbanii  tvani  vararobe  i)bajamanani,  proiiric:  volo  te,  pulcbris 
natibns  pracdita,  cultani.  b.  e.  te  senqier  colere  volo,  cf.  Ilocfcri  libri  pag.  GS. 

]\lirniii   sanc    vidcri   potcst,   quod    in   Rigveda   et   Zciidavesta   in   tanta 
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varinruni  iuliiiitivointn  ubcrtate.  pracsortiin  cum  iu  Tiiifvcda  quidcni  uccusa- 
tivum  sul)stautivoruni  iutiuitivi  partcs  agere  videriinus,  nulhun  accusativi 
cum  iutinitivo  coniuncti  vestigium  apparet.*)  Cuius  rei  causam  iiule  ex- 
istimo  repetendaiii  esse,  quod  apud  voteres  ludos  et  Bactriauos  infinitivi 
plenam  substantivi  viui  ac  naturam  ita  servaverunt,  ut  usus  eorum  formae 
casuali  quam  quisquo  prae  se  ferret  somper  responderet.  Quo  magis  autem 
infinitivus  a  primigeniae  suae  fonnae  vi  recedebat  et  quo  propius  a  verbo 
aberat,  ex  quo  verbi  et  tempora  et  genera  significare  coepit,  eo  facilius  fieri 
potuit,  ut  structura  accusativi  cum  infinitivo  oreretur  ortacjuo  latius  pateret. 
Quae  quantam  vim  in  orationcm  et  amplificaudaui  ct  pcrpoliendam  exercu- 
erit,  testis  est  imi)riinis  (jraecorum  Romauuruui(]ue  liugua.  Orationem  enini 
obliquani  (|uao  vocatur,  ut  lioc  unum  couuueniorem,  apud  Romanos  corte 
accusativo  cum  infinitivo  tanquam  fuudamento  niti  (;[uis  est  qui  neget?  Hoc 
autem  dicendi  genere,  quod  Graeci  et  Roraani  maxime  excoluerunt,  neque 
Indi  neque  Bactriani  usi  sunt,**)  quorum  lingua  siuiplex  et  candida  a  nimis 
longa  contortaque  sententiarum  contiuuatione  abhorreret.  Quae  res  cum 
docet  queni  eruditionis  gradum  veteres  Indi  et  Bactriani  consecuti  sint,  tum 
eadem  haud  scio  an  argumento  esse  possit,  quam  non  idonoa  utriusque 
populi  lingua  strncturao  accusativi  cuui  infiuitivo  fuerit.  Attamon  in  lingua 
sanscrita  postorioris  temporis,  quae  iufinitivis  iu  tum  fiuitis  fere  utobatur, 
uonnulla  exempla  accusativi  curn  iufinitivo  quanivis  rara  sint  reperiuntur,  ut 
Sav.  5,  100:  yadi  mam  ca  jivitum  icchasi,  si  me  vivere  cupis;  Som.  Yrli. 
K.  p.  314,  172,  quod  exemplum  Iloeferus  libri  sui  p.  122  profert:  rajanani 
snatum  tatra  dadar^a,  regem  ibi  lavare  vidit,  sed  usitatior  accusativus 
cum  participio  coniunctus  videtur  fuisse,  cf .  MBh.  3,  345 :  yadi  — .  kaura- 
vyan  jivamanan  ihe  'cchasi,  si  Kauravyas  vivere  cupis.  N.  XVII,  28:  miim 
ced  icchasi  jivantim,  me  si  cupis  vivere.  (^kk.  Chez.  158,  6:  aham  tvaya 
pratyabhijnatam  atmanam  icchami,  ego  a  te  agnosci  cupio.  (cf.  lox.  Petr. 
I,  823.)  Post  verba  dicemti  et  similia  utrmn  accusativus  cum  infinitivo  sit 
statuendus  necne,  certo  diiudicari  ncquit,  quoniam  haoc  vorl)a  cuni  accusa- 
tivo  pers.  iungi  solent,  cf.  Nal.  IX,  17:  damayantini  atha  'bravit,  Dama- 
yantiae  deinde  dixit.  X,  25:  evam  uktva  priyam  bharyam,  sic  fatus  ad 
amatam  uxorem.  YII,  4:  pushkaram  ahe  'dam,  Pushkarao  dixit  hoc.  Itaque 
verl)a  quae  leguntur  Ilitop.  57,  6:  rajyasukham  parityajya  sthanantarain 
gantum  katham  mam  sambhashase  ita  accipienda  sunt,  ut  mam  ex  verbo 
finito  sambhashase  pendeat,   atque  vertenda:   imperii  iucunditate  rclicta  in 


*)    Legimns   quidcm   y.  43,  17:   ?ar6i   biizhdyai  baurvata  amerctata,   ut  in 
imperio  sint  Ilaurv.   et  Ameret.,   quo   loco  infinitivo   buzbdyai   duo  accusativi  dualis 
adiuncti  sunt,  tamen   huic  rei   non  tam  multum  tribuerim,   ut  Bactrianos  iam   banc 
structuranj  novisse  inde  colli.Lram. 
**)  Cf.  Jolly  1    1    pag.  124  sqq 

Williclm,  (U  iiijiiiithu.  «i 
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alium  lociini  (tc)  ire  (jiiid  niilii  clicis?  (^uantopcro  autcin  vii-i  docti  iii  ea 
structura  explananda  sudavcrint,  cjuot  et  cjuain  varias  protulerint  sententias, 
singillatim  enarrare  cuni  longuiu  sit,  lectorein  ad  Albrechti  comnientationem 
supra  lauclatam  reicio.  Milii  cjuidem  huic  difficillimae  rei  aliquid  lucis 
afferre  videtur  altera  illa  structura  accusativi  cum  j^articipio  coniuncti,  quae 
quia  omnibus  ariacae  stirpis  Hugnis  commiinis  est,  antiquissinia  hal)enda  est. 
Nam  quod  mea  quidem  sententia  eo  demum  tempore  accusativus  cum  iiifini- 
tivo  existere  potuit,  quo  infinitivus  oblittei'ata  formae  casualis  vi  iam  niliil 
ahud  nisi  notionem  verlii  per  se  ipsam  s])Octatam  significabat,  infinitivus  ob 
oam  cansam  maxime  idoneus  erat,  qui  participii  loco  ponerotur,  quod  factum 
esse  in  vernacnlo  sermone  videmus.  Quis  est  enim  nostrum  qui  dicat:  jcb 
hore  den  Vogel  singend',  quamquam  maiores  nostri  ita  lociiti  sunt?  Sic  via 
iufinitivum  ahis  verbis  addendi  patebat  rcmotisque  angustioribus  finibus, 
fiuibus  uascendi  initio  haec  structura  continebatur,  ad  tantam  vhn  peiTenire 
poterat,  cpiantam  eam  in  Graecorum  Romanorumque  Hngua  adeptam  esse 
scimus.  Sed  ntcumque  res  sese  habet,  si  ea*)  consideramus,  ([uae  k^gimus 
MBh.  I,  5902:  tam  viditva  ciragatam,  postquam  animadvertit  oam  diu 
ivisse,  h.  e.  diu  abosse,  et  Kathas.  64,  49:  na  viveda  gatam  ni(;am,  nescivit 
noctem  abisse,  id  saltem  pro  certo  affirmaverim  accusativum  infinitivo  ad- 
iunctum  proprie  ex  verbo  enuntiationis  primariae,  cjuae  est  Curtii  senten- 
tia,**)  pendere  obiecti  loco. 

Eis  quae  uscjue  ad  hunc  locum  disputavimus  cnni  infiiiitivorum  vedi- 
corum  et  Ijactricorum  usum  cum  genuina  eorum  forma  consentire  satis  de- 
monstravisse  mihi  videar,  nou  alienum  est  transire  ad  eos  inhnitivos  Hnguae 
sanscritao  posterioris  aevi,  graocae,  hitinae,  goticae,  qui  post  varia  verba, 
adiectiva,  substantiva  ita  ponuntur,  ut,  si  solam  grammaticam  rationem 
spectamus,  non  modo  locum  aut  accusativi  aut  nominativi,  id  c^uod 
plerumque  fit,  obtineant,  sed  etiam  vicos  aut  dativi  vellocativi  aut  gene- 
tivi  vel  ablativi  suscipere  videantur.  Ac  primum  quidem  eos  enumeremus, 
qui  ex  verbis  quae  accusativum  obiecti  admittunt  pendent,  ad  (|uem  numerum 
ante  omnia  verba  auxiharia  roforenda  sunt,  cjuae  jnfinitivis  adscitis  sua 
cjuasi  quaodam  conq^lemonta  invoniunt  atque  tam  firmitcr  ois  adhaerescunt, 
ut  unam  iani  cuin  eis  notionem  efficiant':  ***) 

velle,  malle,  nolle.  Exompla  sanscritaf):  Vish:  Mlih.  II,  1430: 
krishnah  yam  adatum  icchati  tasya  samplavate  buddhib,  (luem  Ivrishnas 
perdere  vult,  eius  mons  fluctuat.  Hitop.  25,  19:  sthanantarani  gantum 
icchami,  in  aham  rogionem  migrare  volo;  cf.  Hit.  I,  IGl.  7,  21.  45,  1,  11; 


*)  Vide  lex.  Petr.  s.  v.  1.  rid. 
**)  Cf.  Curt.  gramm.  graec.  §.  567. 
***)  Cf.  Kuebleri  comment.  pag.  G. 
t)  Verba  quae  cum  intinitivo  coniunguntur  Paninis  III,  4,  G.'),  Gti  enumerat. 
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4i),  7;  ()9,  15;  II,  14(>.  !»1.  H.  IV.  12.  117.  20.  IV,  n.").  1|  \:\v\x:  Nal.  VI,  15: 
kartum  saliayyain  arhasi,  laccro  auxiliinu  vclis.  Ilito]).  i)4,  S:  iia  vaktuni 
arhasi,  noli  cliccrc;  II,  74:  uiaui  rajaii  na  'vajuatuiu  tvain  arliasi,  uie, 
rex,  asiKM-uari  uoli.  1'ro  his  vfrhis  Indi  sacpissime  forma  verhi  dcsidcra- 
tiva  utuutur,  cf.  titirshati  (Vtar)  =  trausirc  cupit,  mumiirshati  (Vmar) 
=  moriturus  cst,  adhijigausatc  (Vgam  +  axlhi)  =  legerc  vult,  jigami- 
shati  (Vgam)  =  irc  cupit,  jiglK'insati  (Vhau)  =  occiderc  avct. 

Bactrianos  (juoquc  vcrhis  dcsiderativis  usos  cssc  hi  Zendavestac  loci 
tcstantur:  vd.  If),  4(5:  aetahmat  puthrat  mimarekhshanuha  (Vmar,  uia- 
rcnc),  huuc  tiliuni  intcrficere  (luacrc.  yt.  13,  49.  73:  avat  av(')  zishnaon- 
licninao  {\'yr,\n,  klishna),  illud  anxilium  cognoscere  cupientes.  y.  39,  2: 
jijisheuti  (V.li,  viverc),  vitam  (nostram)  servarc  volunt.    vd.  15,42:  hanam 

jijishanuha   (V.iij  amare)   anum   tihi   conciliare   quaere.     y.  43,  lo: 

didcreghzho  (Vdarcz),  firmare  voluisti.  y.  G4,  27:  yo  ui')  airirieinam 
iririkhshaiti  (Vrish)  ga(3thanam,  «lui  bona  nostra  inviolata  violare  studet. 
Cf.  lust.  lex.  pag.  385.  Spicgeli  gramm.  pag.  257. 

Gracca:  A,  67:  liovXtTai dfivvai.    (^,  353.  ||  /1,  2(J:  jtroj:  l{)t- 

Xfig  aXiov  &tiv(ci  jrdvov;  II,  364.  N,  106.  /,  121.  i,  21i):  lihtXoj  X(c) 
ttXdofiai  tjfiara  jtdvra  orxadt  z  tXOtfitvai  xal  Vfxnii/ov  /j/taQ  Idtoiiai, 
cf.  o,  m.  6,  162.  N,  638.  ||  Z,  52:  lntXXt  6o)()tiv.  K,  454:  t(nXXt  Xia- 
osoB-ai.    ip,  773. 

Umbrica:  Tab.  P  10:  puue  puplum  aferum  heries  =  VP  48:  pone 
poplo  afero  heries  (here,  vellc  =  scr.  Vhary),  cum  populum  circumferre 
(lustrare)  voles  sive  volet.  IP  22:  vitlu  vufru  heries  fagu,  eruhu  tiglu 
sestu  luvcpatre,  vitulum  —  wn  cum  voles  facere,  eodem  —  uJo  sistito  lovi 
patri;  cf.  IP  16. 

Osca:  Tab.  Bantin.  IS:  suae  ])is  contrud  exeic  fefacust  ionc  suaej^is 
herest  meddis  moltanni  licitnd  aui])ert  mistnus  acteis  cituas  licitud.  si 
quis  contra  hoc  fecerit,  eum  si  (piis  volet  magistratus  uudtarc  liceto  us(|uc 
ad  minorcm  partem  pccuniae  liceto.  24:  suae  pis  op  eizois  com  ||  a  [/]  trud 
ligud  acum  herest  auti  ])rumedicatiul  manimaserum,  si  (juis  de  his  cum 
altero  lege  agere  volct  aut  ])i()  magistratu  manum  inicere. 

Latina:  Plaut.  Am])h.  II,  2,  76:  nnum  ro(jnre  te  volo.  Verg.  A. 
VI,  86:  non  vcnk^e  rojcnf.  Cic.  de  imp.  Cu.  P.  13,  37:  qui  ante  cle  se  voln- 
erit  coi/fifrri.  |j  Tlant.  'iVuc.  II,  2,  5:  accjrotare  malim  (jnam  c.<isc  fua 
f^alutc  mnior.    Hor.  a.  ]).  >i>^:  cur  ncscirc  pmlcm  prarc  quam  disccrc  malo? 

Cic.  ad  Attic.  7,  15:    Cato servire  quam  xmxfuarc  maruJt.  \\  Plaut.  Stich. 

I,  2,  85:  ahire  noJumus.  Lucret.  IV,  386  (ed.  Lachni.):  affmiicrc  noJi. 
Cic.  ad  fam.  I,  7,  8:  evoJare  aJtius  ccrfe  noJuerunt.  Quibus  addo  vcil^a  in- 
videudi  ct  parceudi,  quippe  quae  apud  poetas  latinos  nihil  ahud  nisi 
nollc    signiticent,    cf.    Hor.   carm.  I,  37,  30:    inrifjens  privata    deduci. 
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Luciin.  II,  250:  his  te  qiioqm  iungerc,  Cacsar,  invideo.  [Honi.  Od.  a,  340: 
r/  r  uQtt  cpd-ovi£ig  tQiijQov  doiSov  xtQjttiv,  ojijci]  ot  vooq  oQVvrai; 
X,  348.].  Hor.  sat.  I,  2,  100.  Ov.  Met.  IV,  150.  Trist.  I,  1,  1.  ||  Verg.  A. 
III,  42:  parce  pias  scelerare  manus.  Ecl.  III,  94.  Hor.  carin.  I,  28,  23. 
III,  28,  7.  Ov.  Met.  X,  545.  XV,  174.  Her.  V,  43.  XVI,  281.  XVIII,  203. 
XX,  117.  Am.  I,  10,  47.  Art.  ani.  I,  183.  Reni.  Ani.  3.  Trist.  I,  4,  2.  Lucan. 
VII,  659.  Stat.  Tliel).  VII,  219:  tu  supcr  urhe  moveri  Farce  tua.  Hor. 
sat.  II,  2,  58:  parcit  defnndere.  Catull  04,  140:  niliil  promittere 
parcunt.    Liv.  34,  32:  parce  iactarc. 

Gotica:  Luc,  9,  23:  jahai  hvas  vili  atar  niis  gaggan,  ii  zi^  dtXtc 
ojtiao)  {10 V  iQxtCyd-ca.    Matth.  5,  40.    Marc.  15,  9.    loh.  5,  35. 

posse',  valere,  sustinere:  Sanscrita:  y cixk:  MBh.  I,  0219:  suhrij- 
janam  pradatuin  na  gakshyami,  amicuni  hominem  prodere  non  potero. 
MBh.  I,  0754;  0140.  R.  II,  14,  11:  na  'gakat  pagani  unmoktum,  vinclum 
solvere  non  poterat.  Hitop.  I,  100:  no  'pahhoktuin  na  ca  tyaktura  caknoti 
vishayau  jari,  nec  frui  neque  abicere  potest  res  quae  sensil)us  perci[)iuntur 
senex.  7,  21.  IV,  35.  Bhartr.  III,  14.  ||  Vsah,  sah  +  ut:  Hit.  II,  139:  ciram 
na  sahato  sthatum  parebhyo  bhedagankaj^a,  diu  non  valet  resisterc  hosti- 
bus  proditionis  metu.  71,  21.  Bhartr.  III,  55:  avinayam  anumantum  no 
'tsahe  durjanam,  pravos  mores  malorum  hominum  probare  nequeo.  Nal. 
III,  10.  vf,  15.  II  Vpar  2:  Schol.  ad  Pan.  III,  4,  00:  parayati  bhoktum, 
potest  frui.  ||  Radix  arh,  quae  proprie  merore,  digiunn  esse  significat  (cf. 
Manuis  leg.  11,  7:  sa  somam  patum  arhati,  dignus  est,  qui  somam  bibat.) 
eadem  ratione  qua  vox  (,'ak  hisce  locis  usui-i)atur:  Hitop.  29:  na  'ptum  ar- 
hati,  adipisci  non  potest.  Westerg.  s.  v.  arh:  vhiagam  avyayasya  na  ka^cit 
kartum  arhati,  interitum  sempiterni  nemo  efficere  potest.  Hit.  27,  9. 
Peculiari  quodam  modo  Indi,  qui  infinitivo  passivo  carent,  ubi  nos  verbo 
activo  passivum  infinitivum  addere  consuevimus,  ibi  passivae  formae  radicum 
^ak  (^akita,  gakya),  par  [Vyat,  operam  dare  (yatita),  Vi'abh-|-a,  incipere 
(arabdha,  prarabdha,  samarabdha)]  infinitivum  adiungunt.*)  cf.  Hit.  93,  20: 
katham  varnayitum  ^akyate,  quomodo  descril)i  potest  (regio)?  73,  22. 
III,  38:  (doshah)  na  ^akyjis  te  samadhatum,  haec  vitia  corrigi  non  pos- 
sunt.  23,  22.  07,  2.  74,  7.  88,  22.  98,  12.  IV,  20.  120,.  18,  20.  101,  20. 
103,  1—2.  Bhartr.  I,  40,  83.  II,  75.  III,  14.  gatr.  I,  340:  tad  vaktuni 
na  paryate,  hoc  dici  non  potest.  Hit.  49,  10:  tena  viharah  karayitum 
arabdhah,  ab  hoc  templum  aedificari  coeptum  est.  MBh.  I,  0015:  apane- 
tuin  ca  yatito  na  caiva  cakito  maya,  abducere  eum  studui,  sed  non  potui, 
proprie:  abduci  tentatus  (est),  sed  non  quitus  a  me. 

Similiter  Ulfilas  participiis  passivis  mahts  et  skulds  infinitivum  sub- 


")  Cf.  Boppi  gTamm.  c(imi).  III.  pag.  301 — 3u3. 
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icit,  cf.  loli.  10,  3;"):  ni  inalit  ist  gatairHii  f^ata  gamclido,  ov  dvvarai  h- 
fhfjvai  tj  yQarft]-,  Luc.  0,  44:  uiito  suuus  maus  skulds  ist  atgil)au  iu  luin- 
(luus  manue,  o  yaQ  vivg  rov  (h^&Qojjrov  ^itXXti  jraQadidoOihai  tig  ytlQac 
avihQOijTOiV.  At(iue  etiaui  Romanos  antiquioiis  (juidcm  actatis  furmis  passi- 
vis  vcrborum  possc,  ([uirc  ita  usus  esse,  ut  cis  passivos  iufinitivos  sul)- 
icereut,  Diomcdcs  grauimaticus  docct.*) 

Graeca:  /"',  236:  <3o/o?  d  ov  dv)'a{tat  idttiv  y.ooti/jTOQt  Xacov. 
E,  475.  Z,  101.  I,  351.  A,  ll().  3",  196.  0,  399.  :i.\  427.  A',  47.  Y,  360. 
^,  219,  357.  a,  25u.  ^,  191.  6,  374,  612.  t.  90.  i,  28.  v,  331.  Ji,  256. 
T,  157.   f/,  171.    o),  159.  II  n,  110:   ov6t   .-rii   tiytv   a(ijtvtv6ai.     H,  217. 

0,  364.  II  a,  353:  Oo)  <\  tJttToXi/dro)  XQadifj  xa)  flvitoj:  dxontv.  o),  261: 
ov  roXiiyjOtv  txaora  tijittv.  \\  a,  410:  ocfi'  vjTt(tti.vtv  yvtoit t vai.  \\  *P, 
273:  ovrig  ftt  {htfov  ....  vjitOr/j ....  Oac/iOai. 

Latina:  Plaut.  Pocn.  V,  2,  26:  mDii  <jni  scin'  ))<>fiii?  Ampli.  III, 
2,  1:  (iiiyare  ncqiwo  iu  acdiiHis.  Lucr.  III,  646:  non  (juit  sentire  (loloroii. 
Vcrg.  A.  X,  19.  Cic.  Tusc.  II,  27,  65:  fcrro  decertare  ac<}rri))ic  possunt, 
acgrotarc  virUitcr  nou  (jueiint.  \\  Lucr.  III,  1088:  nec  clclilxire  vale))ms. 

1,  108,  630.  V,  58.  VI,  78,  1057.  Ov.  Met.  XIII,  311.  Art.  am.  I,  581. 
Hor.  carm.  I,  34,  12:  valet  wia  mutarc  dcus.  Propert.  I,  15,  7:  non  tcmicn 
ista  nieo  valcant  contcndere  amori.  Hor.  sat.  I,  1,  14:  dclassarc  vcdent. 
Lucan.  IV,  84.  Liv.  38,  23:  continere  valuit.  \\  Ov.  Met.  V,  609:  currere 
sHstiniii.  I,  530.  VI,  367,  563.  X,  47.  XI,  322,  583.  XIV,  730.  Her.  V,  32. 
Lucau.  VIII,  230.    Liv.  41,  25,  8:  sustinenti  rcs pcrscriherc.    23,  9. 

Gotica:  Luc.  5,  12:  magt  mik  gabrainjan,  dvvaOcd  [it  xa&aQiOcu. 
Mattb.  6,  24.    :\Iarc.  2,  4.    lob.  3,  3. 

dcl)erc:  Sanscrita:  V'ii"b:  Man,  8,  155:  yayati  sambbavcd  vriddbis 
tjivatiin  datum  arbati,  quanta  convenit  iisnra,  tantam  dare  debet  (v.  1. 
Petr.  s.  V.  ydvant).  8,  341:  na  (bii.idam  datum  arbati,  multam  solvere  non 
debet.  Yajnav.  2,49:  na  'nyat  stri  datum  arliati,  aliud  faes  alicnum)uxor 


*)    Diomedes   art.  gramni.   lih.  I,   \).  38")  (ed.,  Keil^    haec  dlcit:    ^jwssiim  tamen 
nonnulli   vetcrnm  et  passiva  declinatione  iigurarnnt,  ])otestur  et  posstmtiir^   et  quitnr, 

fjuitns    siim    apud   nonnullos   veterum   reiierimus,    quod   est   ei   synonymon Attius 

tpiitiis  sHiii  ponit  pro  rjnivi  hoc  modo:  jiam  neque  pretio  neque  amicitia  ueque  vi 
iiiij)€Ui  ne^pie  prccc  |  quitus  sum';  idem  alilii  codem  modo:  ^unde  omnia  perdisci  ac 
percijii  queuntur.'  {'aecilius  praeterea:  ^si  non  sarciri  qnitnr.''  Item  potestur  apud 
Ennium  reperimus:  ^nec  ||  rctruhi  j)otesiur  imperiis.'  Scaurus  de  vita  sua  tcrtio 
poterdtnr  etiam  sicut  jyossitur  dictitat."  Traeter  hos  quos  Diomedes  aifert  scriptores 
cadem  hMiuendi  ratione  usi  sunt  Cato  (apud  Fest.  p.  162:  nequitum  exauf/urari), 
1'lautus  (Kud.  IV,  4,  20:  ut  nequitnr  comprimii,  Terentius  (IIcc.  IV,  1,  57: 
forma  in  tenebris  nosei  non  quita  est),  Lucretius  (I,  1045:  suppleri .  .  .  .  fjueatur), 
Sallustius  (b.  lug.  31,  8:  ulcisei  nequitur),  Gellius  ^XX,  1  extr.:  saevitia  con- 
temni  non  quitti  cst),  Appuleius  (mag.  274,  17:  ne  sic  fpiidem  quitus  csi). 
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solvpre  iiiiii  (lclict.  N;il.  \IU.  13:  tasya  tvain  vislnuDnstliasya  sahayyam 
kartuni  arhasi,  huic  tu  in  discriraine  versanti  auxilium  terre  debes. 

Graeca:  S,  125:  ra  (It  ntlXtr'  (\y.avt(iiv.  (S,  200,  377.  5,  133. 
'l,  322.  co,  40.  II  A,  353:  rifi/ji'  jrtQ  [loi  l')(f  iXlhv  'OXvitjxioc  iyyrc.Xi^ai. 
h\  117.^,  307.  'F,  540. 

Latina:  Pkut.  Amph.  prol.  3'J:  dehotis  vellc,  qimc  ccliiitus.  Lucret. 
I,  232:  oinnia  enini  (lehet  mortali  corpore  quae  mmt  infmita  aetas  con- 
simtjisc.  Hor.  sat.  I,  1),  37:  rcspoitdere  vadato  dchchnf.  Ov.  M.  XIII, 
877.  Cic.  (le  am.  11:  fcrre  coittra  pafriain  ariita  illi  ctnii  Coriolaito  dchu- 
erunt? 

Gotica:  loh.  3,  30:  jains  skal  vahsjaii,  \])  ik  minznan,  ty.tivov  <)ii 
a.v^c[vtLV,  lnE  dk  iXaTTOvod-ai.  Luc.  17,  10:  I^atei  skuldedum  taujan, 
gatavidedum,  o  ojcptiXofttv  jioiSj6cu,  Jiirjiou^xccfnv.  Matth.  11,  14:  sa  ist 
Helias,  saei  skulda  qiman,  ccvroq  t6tiv  ^HXlaq  6  fitXXcov  tQyitod-cu. 

audere,  conari,  temptare,  experiri.  Sanscrita:  Vdharsh:  MBh. 
I,  3573:  na  ca  'pi  tvam  dhrishnumah  praslitum,  nec  te  interrogare  audc- 
raus.  Vji'aral)h:  Bhartr.  II,  0:  A^alara  balararinalatantubhir  asau  rod- 
dhum  samujjriral)hate,  serpentem  teneris  lotorum  iibris  ille  constringere 
temptat  (sc.  qui  in  Ijonorum  viam  improbos  deducere  conatur).  De  infini- 
tivo,  qui  post  alia  id  genus  verba  (Vyat,  Vnah  -}-  sara  et  sirailia)  ita  ponitur, 
ut  non  tam  accusativi  quam  dativi  vel  locativi  partes  agere  videatur,  paulo 
infra  dicemus. 

Graeca:  A,  544:  TtrXrjxag  dxtlv.  228.  A,  94.  Y,  421.  X,  1^0. 
^,  82.  6,  710.  X,  425.  ||  6,  424:  roXfiriOtig. . .  .dtlQaL.    l,  332. 

Latina:  Plaut.  Truc.  IV,  3,  44:  lapideus  suin,  contmovere  ine  miser 
non  audeo.    Lucr.  I,  07.    II,  178:  atisim  confirmare  =  V.  190.  II,  1030. 

IV,  508.  V,  730.  VI,  412.  Verg.  A.  IX,  399.  ||  Lucr.  I,  25:  tpios  (vcrsus) 
cgo  de  rerum  ncdura  pangere  conor.  937.  III,  052.  IV,  12,  1100.  V, 
838.  VI,  708.  Hor.  carm.  I,  (5,  9.  epist.  I,  1,  19:  ct  iitdii  res,  non  iitc  rchus 
suhiungere  conor.  Caes.  b.  g.  I,  0:  Helvctii  id  (puod  constitticrccnt  facere 
conantur.  \\  Lucr.  V,  059:  (sol)  caelum  radiis  accenderc  tcinptans.  Verg. 
A.  XII,  104:  (taurus)  irasei  in  cornua  temptat.  III,  240.  Ov.  M.  IV,  84: 
statuunt,  ut  nocte  silcnti  Fallere  custodcs  forihusciuc  cxccdcre  tcniptcnt. 

V,  040.    VII,  344.    Trist.  V,  3,  45.    Pont.  II,  2,  55.    Lucan.  III,  492.     Liv. 

32,  21:  cuin  ttmtptassct cxtrcdtere.  \\  Verg.  Ecl.  VIII,  07:  ut  ntagicis  sanos 

avertere  sacris  Exx^eriar  sensus.    Lucr.  V,  13o9. 

Gotica:  11.  Cor.  10,  12:  unte  ni  gadaursuni  dorajan  unsis  silbans 
ail)f)au  gadomjan  uns  du  I^aim  sik  silbans  anafilhandam,  ov  yccQ  roXiicofitv 
tyxQlvaL  /y  OvyxQivaL  tavrovg  riOL  rcov  tavrovq  OvvLOrdvrcov.    Phil.  1,  14. 

solere:  Graeca:  E,  203:  timd-prtq  UfitvaL.  700.  &,  408.  q,  394.  \\ 
Latina:    Plaut.  Amph.  I,  1,  203:    qui   potitcLre    solitust.      Hor.  Sat.  II, 
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3,  245:  sol  if  i . . . .  /ira  ixJirc.     ("ic.  de  am.   1:  (^hiii/fii-<  Miicixs  <iii(i>ir  iiniffn 
ihirnirc ....  sofitiuf. 

i  iiciixTC,  c()c[)issc,  ordiri.  adoriri,  a  g  i;;  r  c  d  i ,  moliri.  Sanscrita: 
Vi'ul)h-f-a,  -f-sania:  R.  II.  II.").  IS:  amaiitrayituni  arcblic,  valedicere 
coe))it.  R.  I,  171,  Vo:  alvlivatuin  tat  samareblie,  narrare  lioc  coe])it.  (cf. 
Hoef.  libr.  p.  97.)  MBli.  I,  3S23:  dagdhum  samarabdhah,  ignem  sub- 
dero  coeperunt.  I,  1108:  te  mantrayitum  samarabdhah,  hi  dcliberare 
exorsi.  \'  kram  -f  a  -\-  upa  -\-  samupa  -|-  pra  -f-  sampra:  R.  III,  4,  5:  vak- 
tum  acakramc  katham,  narrare  exorsus  est.  MBh.  III,  1734:  tam  ajjrash- 
tum  upacakramc,  huic  vak^dicere  coepit.  2005:  grahitum  khagamaiis 
tvaraniano  "pacaki-ame,  capcre  aves  festinans  aggressus  est.  XIII,  4222:  vak- 
tum  samupacakrame,  dicerc  exorsus  est.  I,  8027:  davani  dagdhum  praca- 
krame,  silvam  iucendei'e  aggressus  est.  Dev.  2,48:  hantum  pracakramul.i, 
occidere  aggressi  sunt.  MBh.  4,  1027:  vyuhitum  sanii)racakrame,  aciem 
instruere  aggressus  cst.  ||  Vvart-|-pra:  Kathas.  11,  07:  ])ravavrite  devam 

pujayitum,  coepit  deum  venerari.    ^akunt.  p.  108,  15:  sa bahutkshe- 

pam  rodituiii  |  ca  pravritta,  haec bracchia  tollere  flereque  orsa  (est), 

cf.  Hoef.  ]il)r.   [)ag.  95.     V  cla  -|-  upa:   R.  Y,  81,  32:   vakyani   idani   vaktum 
upA,dade,  hanc  sententiam  dicere  exorsus  est. 

Latiiia:  Hor.  Sat.  I,  94:  fiuirv  laborem  iucixiidH.  Verg.  G.  I,  5: 
hinc  caiiere  incijjiaiii.  Cic.  Tusc.  V,  1,  3:  huic  incipio  scntcntiae  clif- 
fiderc.  ||  Ter.  Heaut.  I,  1,  76:  hacc  coepi  cogitare.  Lucr.  IV,  531:  ire 
foras  ubi  cocpcrunt  priinordia  vocum.  Liv.  I,  7:  occoepit  agerc.  \\  Yerg. 
A.  6,  125:  orsa  loqui  vates.  Cic.  Brut.  88,  301:  cuni  admodum  adolcscens 
orsus  esset  in  foro  dicere.  Cic.  de  iin.  I,  8,  29:  diccre  exorsus  cst.  \\  Lucret. 
III,  515:  commutare  animuni  qui  cumque  adoritur  et  infit.  V,  1208: 
cajmt  erigerc  infit.  Yerg.  A.  YI,  397.  Cic.  de  or.  II,  51:  convellcrc  ad- 
uriainur.  Liv.  YI,  2.  ||  Lucr.  Y,  110:  qua  prius  aggrrdia r  qiiniii  ile  re 
funderc  fata.  IGS.  YI,  940,  980.  Cic.  de  off.  II,  1:  aggrediar  diccre. 
Caes.  b.  g.  III,  80:  oppugnare  aggressus.  \\  Ov.  Art.  am.  I,  260:  dicere 
molior.  Cic.  Biut.  11:  iiiuliiniir  dicere.  Lucrct.  II,  1024:  noca  res  moli- 
tur  ad  auris  Accidcre. 

Gotica:  Marc.  8,  31:  jali  duganii  laisjaii  ins,  y.(d  fjQ^ccTo  ()id('cay.i ir 
avTovc,  cf.  Luc.  14,  30. 

facerc,  ])a)are:  Sanscrita:  Vkar:  Hit.  IV.  19:  san.idigdho  vijayo 
yudhi  I  i\a  hi  saincayituin  kuryat,  dubia  (cst)  victoria  in  j^ugna,  ne  ((piis 
de  ea)  dubitari  faciat.  Dc  verbo  faciendi  cum  inti))itivo  coniuncto  vide  sis 
ea  ([nac  sn])ra  ))ag.  33 — 3(i  exposuimus,  nbi  (i)ag.  35,  36)  exempla  graeca, 
latina,  g(jtica  allata  sunt.  Quibus  addo  haec:  Verg.  A.  I,  678:  ire  parat. 
lY,  118.  VI,  369.  Ov.  Met.  I,  183:  quu  ccntum  quisquc  parabat  In- 
iccre bracchia    caclo.     I,  22b.     Cic.  ad  Attic.  Y,  20,  7:    ntmc   puhlice 
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litteras  Romam  mlttcrc  paraham.  Cacs.  h.  g.  YIT,  2('t:  faccrc  appara- 
hant. 

occuparc,  praeocciipare:  Latina:  riaut.  Most.  III,  1,  oU:  sct  oc- 
ciipaho  adire.  Hor.  carni.  II,  12,  28.  Sil.  Ital.  V,  520:  occupat  eventum 
telo  temptare  priorem.  Liv.  I,  14:  occux^ant  facerc.  Liv,  IV,  30:  legem 
ipsi  praeoccupaverant  ferre.  Cum  liis  cf.  Marc.  14,  8:  faursuau 
salbon  mein  leik  du  usfillia,  jiQotla^e  fiVQioca  (lov  ro  owfia  dg  zov  Ivra- 
(ffaoiior. 

pergere:  Latina:  Lucr.  I,  1080:  concedcrc  x^ergat.  I,  10,  932.  II, 
237,  347,  478,  522,  946.  Verg.  A.  VI,  198.  Cic.  de  rep.  I,  13:  pcr<fisne 
illuderc?  Liv.  IX,  2:  si  irc  piorro  pcrgas.  \\  Got.:  Luc.  20,  12:  jali  aiia- 
aiauk  sancljan  Jiricljan,  -/mI  jiQoqi d-tro  rQiror  jtifjipai. 

tlesinere:  Latina:  Plaut.  Baccli.  I,  1,  07:  te  amare  dcsinam.    Lucr. 

II,  1040:    desinc expuere    ex    animo   rationem.     Vorg.  A.  VI,  376. 

Cic.  fle  rep.  I,  1:  comntemorare  eos  desino.  \\  Got.:  Luc.  7,  45:  ni  svaif 
Inkukjan  fotuns  meinans,  ov  ditlijrt  xccrcufilovocc  (lov  rovg  jirjdag. 

aniare,  odisse:  Sanscrita:  Vkam:  Nal.  VI,  11:  nalam  yo  vai  kama- 
yec  chapituni  kalo  ||  atmanam  sa  ^apen  nunllio  lianyad  atmanam  atmana, 
Nalam  c[ui  sane  exsecrari  amet,  Calis,  se  ipsum  iste  exsecretur  stultus,  oc- 
cidat  se  ipsum  per  se  ipsum.  ||  Graeca:  Pind.  Nem.  I,  15:  MolCa  fisfivaod^cu 
cpiXel.  II  Latina:  Hor.  carm.  III,  9,  24:  tecum  vivere  amem.  I,  2,  50.  II, 
3,  10.  III,  16,  10.  Epod.  VIII,  16.  Sat.  I,  4,  87.  I,  10,  60.  II,  3,  20.  Hoc 
verbum  cum  acc.  c.  inf.  coniunctum  est  apud  Sallust.  h.  lug.  34:  cfuac  fieri 
amat.  \\  Hor.  epist.  I,  16,  52:    oderunt  x^^-cearc    honi    virtutis    amorc.  \\ 

Gotica:    Mattli.  6,  5:    unte    frijond l)idjan,    ori    ffilovijir JiQoq- 

tvx^o&ca,  cf.  II.  Cor.  5,  8. 

avere,  cupere,  desiderare,  expetere,  optare,  affectare,  gestire, 
quaerere:  Sanscrita:  V  ik;  V  vanch:  Mricch.  170,  14:  prahartum 
ihate,  vim  inferre  exjjetit.  Bliartr.  II,  6:  madhuryam  madhuvinduna  raca- 
yitum  ksharamhudher*)  ihate  {  netum  vanchati  yah  satam  pathi 
khalan  siiktaih  sudhasyandibhih,  melUs  gutta  salis  oceano  dare  dulcedinem 
studet,  c]ui  deducere  cupit  in  proborum  viam  improbos  bonis  dictis  iiectare 
tiuentibus.  ||  Vlash  -]-  ablii:  Kathasar.  22,  11:  sevitum  sakshat  tad  eva 
'l)hilalaslia  sa,  hoc  (has  praestigias,  scilicet  per  caelum  aml)ulare)  re  vera 
experiri  illa  desideravit.  MBh.  I,  1778:  yat  te  'bhilashitam  praptum 
phalam,  cpiem  expetis  adipisci  fructum,  proprie:  cpii  til)i  exoptatus  (est)  im- 
petrari  fructus.  V§ahs-f-a:  MBh.  III,  17171:  yoddlium  ac;ahsate  nityam 
phalgunena,  pugnare  cupit  semper  cum  Indra. 

Graeca:  J,  143:  jiolttg  rt  iiir  JiQ)jO(crro  ijrjrfjtg  (fOQttiv.    W,  209. 

*)  Hanc  esse  veram  lectionem  Bohlenus  comment.  ad  Ehartr.  pag.  180  dicit, 
qui  ineptam  lec  iouem  Jcshirdvihuflher'  in  textum  casu  fortuito  irrepsisse  dolet. 
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a,  H)4.  r.  533.  II  fp,  170:  y.c.Tir/.Tr.in )-i:(  itivicirrov.  1 7<').  (p,  12").  E,  500. 
r,  3(».  (),  17,  185.  X,  3' »2. 

LatiiKi:   Lucr.  III,  (!:   /r    intitari   avco;   25'J.   1\',  12U3.    Cic.  dc  lin. 

II,  14,  4():  f^circ  avcmus.  ad  Attic.  IV,  15.  ||  Plaut  Curc.  IV,  4,  34:  cnpio 
darc  ntcrccdoti.    Lucr.  III,  599:  cxtrcmum  cupiunt  vitae  reprachenderc 

vincliim.    Caes.  1).  g.  II,  25:  ciim  pro  sc  quisque operam  navare  cu- 

2)cret.  II  Cic.  pro  Rosc.  Am.  36,  104:  quid  cst  quod  quisquam  ex  vohis 
audirc  dcsiderct?  \\  Plaut.  Pocn.  V,  3,  12:  id  scire  expeto.  Cic.  Pliil. 
XII,  4,  9:  rinccre  iUi  cxpctunt.  \\  Plaut.  Mcn.  III,  2,  21:  turharc  (jcstio. 
Lucr.  YI,  1047:    fufjcrc    ah   saxo  gcstirc   vidrttir.     IV,  1055.     Cic.  Phil. 

IV,  (5:  scnatum  dclcre (jcstit.   Hor.  cariu.  III,  3,  54.  III,  1(3,  26.  ||  Plaut. 

Asiii.  III,  3,  18:  cur me  morti  dedere  optas?    Verg.  A.  VI,  501:  quis 

tam   crudclis   opitavit  sumcrc  pocnas?     Ov.  Aiii.  III,  2,  30:    optavit 

sustinuissc.  Poiit.  III,  3,  1(J5.  Hor.  epod.  17,  68:  optat  collocare. 
Liv.  IX,  14:  pcrdcrc  prius  quam  pcrire  ojjtantcs.  \\  Ov.  Art.  am.  II,  59: 
affccto  tunijcre.  Sil.  ItaL  IV,  138.  Stat.  Theb.  I,  132.  luveu.  XI,  33.  || 
Lucr.  III,  516:  naturam  flectere  quaerit.  IV,  463,  1097.  I,  103.  Vcrg. 
A.  IV,  631.  VI,  614.  MI,  449.  Hor.  carni.  I,  37,  21.  HI,  4,  39.  III,  24,  28. 
Epod.  2,  70.  Sat.  II,  1,  77.  Ov.  Met.  VIII,  75.  Tac.  Germ.  II,  1:  rjui  scdi^s 
mtdare  quacrchant.  \\  Ad  horuni  verborum  similitudinem  poetae  latiiii,  qui 
audacius  iu  transferendis  verbis  versantur  quam  scriptores  pedestris  ora- 
tionis  infinitivum  verbis  ardcndi,  furondi,  flagrandi,  saeviendi  et 
simil.  addunt:  Verg.  A.  IV,  281:  ardet  ahire  fuja  dulcisque  relmquerc 
terras.     II,  105,  316.    I,  515,  580.    Ov.  Met.  V,  166.     Stat.  AchiHril,  111: 

quis  enim  non  visere  gentes ardcat?    Sil.  Itah  VII,  33.   Stat.  Theb. 

IV,  649.  V,  402.  VII,  724.  ||  Hor.  carm.  I,  15,  27:  furit  tc  rcpcrirc.  \\  Ov. 
Met.  I,  200:  eum  manus  impia  saevit  Sanguinc  Cacsarco  romanam  ex- 
stinguerc  nomcn.  ||  Stat.  Theb.  III,  73:  gliscis  rcgnarc 

Gotica:  loh.  7,  1:  unte  sokidedun  ina  J)ai  ludaieis  usqiman,  (Wi 
tOJTdvv  (cvTov  01  ^lovdccioi  ccjcoxTtivai.    Marc.  12,  12.    Luc.  20,  19. 

orare,  petere,  postulare,  oxposcere:  Sanscrita:  Vyac:  Hoeferus 
affert  p.  75  hunc  locum  ex  MBli.  II,  175,  2292  desumi^tum:  rajyani  datum 
yacadhvam,    imperium    dare    rogate.  ||  V  arthay,    arthay  +  pra:    MBh. 

III,  1037:  adatum  asya  vittani  prarthayante,  auferre  eius  divitias  petunt. 
Bhatt.  14,  88:  prahastam  arthayam  cakre  yoddhuni,  Praliastain  oravit 
l)ugnare.  Xal.  XIX,  15:  kim  idam  prarthitain  kartum,  proprie:  (juid  hoc 
petitum  (est)  facere,  h.  e.  quid  til)i  vis? 

Graeca:  B,  401:  tvyj)HtvoQ  {hicv^cTov  rt  (fvyttv  y.(c\  fuo^.ov  "AQtpg. 
(f,  211.  o,  353.  II  /,  173:  i]Tto(ttv  (St  ihtov  (fFiV^ci  TtQ(cg.  \\  A,  173:  ovdt 
0  tyojyt  XioooiKct . . .  fth^^tiv.  283.  {)■,  30.  (cf  Albr.  commentat.  pag.  21.)  || 
'^P,  196:  XtT(lvtvtv  iXiht/ttv. 
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Liitina:  l*1ant.  Mi1.  V.  K  1-:  orafi(s  siini  lnir  rrniyr.  Voi'g.  A.  VI,  313; 
sfabant  orantes  primi  transmitterc  cursiim.  IX,  231.  Ecl.  II,  43.  ||  Stat. 
Theb.  III,  365:  ire  peto.  IV,  402.  ||  Plaiit.  Most.  IV,  3,  20:  ne  ire  infitias 
postules.  Cic.  (le  fiii.  III,  11:  postulat  a<jere.  \\  Verg.  A.  IV,  79:  aiidire 
lahores  Exposeit.  \\  Gotica:  Luc.  8,  41:  bacl  ina  gaggaii  iii  gard  soinana, 
jiaQtxaXhL  avrov  tiqtXdtlv  tlg  rov  or/.ov  avrov.   Marc.  5,  17.   11.  Cor.  2,  8. 

si^erare:  Sanscrita:  Vcans-)-a:  MBh.  III,  lO(i4U:  agansase  vancli- 
nain  vijotum,  s})eras  laudatorein  viiicere.  15643:  jetuiu  acansasi  dharma- 
rajam,  vincere  speras  iustitiae  regem. 

Graeca:  F,  112:  tXjiof/tvoi  jcav6t6d-aL.  M,  407.  i\,  813.  0,  504. 
^,  260.  y,  319. 

Latina:   Plaut.  Stich.  I,  2,  23:  spero  ah  eo  impetrasserc.    Verg.  A. 

V,  18:  sp)cre)n  Italiam   contingerr.    ()v.  Met.  IX,  723:   qiia  jtossc  friii 
desperat.    Stat.  Theb.  VI,  721:  spcrahant  inugcre  caelo. 

Gotica:  Pliil.  2,  23:  |)anuh  nu  venja  sandjan,  rovrov  (itv  ovv  tX- 
jiiL^o)  JiinxpaL.    Luc.  6,  34.    I.  Tim.  3,  14. 

crodere:  Graeca:  II,  192:  doxto)  VLx/joifLtv  "Ey.roQa.  \\  y,  348: 
ioLX,a  di  roL  jraQatldtLV  ojort  &t(i).  \\  Z,  341:  xr//j6todaL  di  o  oloj. 
{)•,  180.  II  Latina:  Plaut.  Curc.  IV,  2,  44:  perissc  credo.  \\  Bacch.  III, 
6,  19:  frustrari  alios  stolidi  existuntant.  \\  Trin,  V,  2,  5:  culpa  caru- 
isse  arhitror.  \\  Gotica:  Luc.  8,  18:  jali  Jiatei  |)ugkeij)  liaban,  xal  o 
doxtl  lytLv,  cf.  Marc.  10,  42.  loh.  16,  2.  Phil.  3,  4. 

approbare:  A,  12,  376:  tjctvcp/jiLyoav  'Ayaio)  aidttoO^ai  ()•'  LtQrja 
xal  dylaa  6iyihaL  ajiOLVa. 

timere,  vereri,dul)itaro:  Sanscrita:  Vlajj  -(-  vilox.  I'otrop.  VI, 490: 
prashtum  vilajjati  =  tQcorav  cdoyvvoiiivri.  \\  Graoca:  Z,  267:  Ali  Xti- 
l^tLV  (ud-ojTcc  oivov  dCoiLCiL.  i,  478.  II  //,  93:  aldta&tv  (ttv  cxv/jOaOd-aL, 
dtioav  iS'  vjLodiyiiai.  0,  299.  (p,  468.  i2,  90,  435.  C,  6(;,  221.  ||  T,  340: 
lid-ov  (S'  dtXiaod-aL  tjtavQtlv.  605.  ^,  400.  ||  S,  515:  'iva  orvyirjOt  xcd 
dXXoq  . . .  .cfiiQtLV  JtoXvdaxQvv  "AQtja. 

Latina:  Plaut.  Pseud.  I,  3,  70:  metuo  crcdcre.  Verg.  A.  VI,  324: 
di  cuius  iurare  timent  ct  fallere  numen.  Ov.  Her.  XV,  172.  XVI,  74. 
Am.  I,  8,  85.  III,  9,  42.  Hor.  carm.  III,  3,  10:  ■metuit  tangi.  III,  14,  15. 
Lucan.  V,  IIS:  posse  pati  ttuieo.  VI,  725.  VII,  462.  Cic.  pro  Rosc.  Com. 
I,  4:  (lui  nomen  rcferrr  in  tahulas  tinicat.  \\  Plaut.  Epid.  I,  1,  39:  ire 
veritust.  Verg.  A.  VI,  613:  nec  veriti  dominorum  fallerc  dcxtras.  Ter. 
Andr.  II,  1,  23:  vercor  diccre.  Cic.  de  nat.  d.  I,  21:  vereor  laudare.  \\ 
Verg.  A.  XI,  636:  horrehat  adire.  Ov.  Trist.  I,  1,  86.  Pont.  II,  2,  28^ 
CatuU.  14,  3:  non  horrchis  amovere.    64,  146:  nil  metuunt  iurare.    Liv. 

VI,  40:    horreo    dicere.  \\  Ov.  Met.  I,  386:  pavetque    laedere.     Lucan. 
III,  349.  II  Plaut.  Pseud.  II,  2,  30:   ciuid  duhitas  dare?    Lucret.  IV,  188. 
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Vcri^.  A.  \\.  SOC»:  1'/  (Jnht/ifin/is  <i<lliii<-  rirt)if<i)i  <\i  I  <■  i/ <l  irc  f<i<(i>:'  \\U, 
(514.  G.  II,  433.  IV,  241.  Ov.  Mrt.  V.  'JX.  XIII,  7,  KiH.  Stat.  Ach.  I,  2:>n: 
(litbitatqiic  (((iiiosrcrc  iiKttrcDi.  Cic.  dc  aiii.  1.  ||  \  crq.  A.  IX,  114.  Stat. 
Theb.  I,  640:  tnjiidas  occurrcrc  iiiorfi.  \\  Phiut.  Pscud.  I,  3,  S2:  .si  isti 
fnriiiiilas  crc(f<'rc.  \\  Gotica:  ^larc.  !•.  '.V2:  jah  ohtcduu  iiia  liaihuaii, 
y.cA  ;(/o.jori'T(>  (ivTor  ljt(^Q(orTj(j(a  —  Luc.  IJ,  45. 

vitari',  lusere,  sporuore:  Graeca:  Z,  167:  XTilrai  ai'r  (V  fl?j'itr(-. 
A,  356.  II  Latiua:  Hor.  cjnst.  I,  3,  16:  fautjcre  vitct.  \aw\:  IV,  299: 
vitautqia'  tucri.  |j  Lucret.  I,  1052:  fnijc  crcdcrc.   VI,  1238:  fit()ifab(Hit 

viscrc.     Vori?.  A.  IX,  199:    inciic adinngcrc   rcbus  fnfjis?     Hor.  carm. 

II,  4,  -I-I.  Ov.  Hcr.  IX,  75.  Stat.  'rhol).  IX,  139.  ||  Ov.  Mot.  IX,  117:  dc- 
fcrri  s/xritif.  Lucau.  VI.  3.  Stat.  Silv.  I,  4,  36.  Theh.  XII,  530:  aspcr- 
nantnrqnc  jirccari.  Silv.  I,  2,  105.  ||  Verg.  Ecl.  IX,  25:  occnrsarc  (Mpro 
....cavcto.    Ov.  Pont.  III.  1,  139. 

sciro,  ucsciro,  callcre,  uosso:  Sauscrita:  Vvid:  K.  12,  104:  na 
vetti  raniah  ])arushani  l)hasliitum,  nescit  Ramas  dura  vorha  loqui.  |j  V,i"A: 
MBh.  II,  1720:  ua  sa  janati  dcvitum,  is  noscit  ludere  (alois). 

Graoca:  //,  238:  oi(S'  ljx\  ()t^i('i,  ot()'  Ijt'  (^QiortQa  rcuftrjOai  (itov 
358  =  M,  232.    W,  309.  ||  K,  247:  tjn)  jitQtoKh   rorjoai.  \\  E,  92:  oor/c 

tJiiOTcuTO aQTia  i:i(i^tir,  cf.  A,  404.  E,  60.  '22'2.  &,  106.  jS,  223.  0,  243. 

^,  320.  V,  207. 

Latina:  Plaut.  Pers.  V,  1,  10:  iniprohust  homo,  (jiii  bencflcium  scit 
accipcre  et  rcdderc  ncscit.  Cic.  de  rep.  I,  17:  sciat  tractare.  Verg.  A. 
I,  63.  V,  131.  G.  IV,  489.  ||  Hor.  carm.  III,  13,  10:  nescit  tancfcrc.  24, 
54.  epist.  I,  12,  20.  Vcrg.  G.  III,  84.  Ov.  Art.  ani.  III,  31«),  367.  Pout.  I, 
3,  23.  Propcrt.  I,  15,  8.  Lucau.  III,  58,  119.  VI,  m.  Stat.  Thcl).  IX.  743. 
Silv.  IV,  3,  74.  II  Lucret.  H,  978:  diccrc  callcnt.  Hor.  carm.  IV,  9,  48. 
luv.  IV,  142:  caffcbaf  jiriiiio  dcprcndcrc  iiiorsn.  \\  Lucrot.  II,  (585,  1007:  ut 
noscas  rcf<-rr<'.  Propoit.  (cd.  Lachni.)  III,  22,  13:  nou  nostis  parccrc 
verbis.  111,  (),  3(.).  \'org.  A.  VIII,  317:  ant  componcrc  opcs  norant  aut 
parcerc  jiarto.  Lucan.  III,  222:  nondttm  flumincas  Mc^ujihis  contexere 
biblos  Novcrat.  \\  Hor.  opod.  XVI,  23:  hiibet  suadere.    Ov.  Met.  IX,  658. 

Gotica:  I.  Thess.  4,  4:  ei  viti  hvarjizuli  izvara  gastaldau  sein  kas, 
ttdtvai  txaOTor  r{f(or  to  ucvtov  oxt voc  x.T(~(.od-(u. 

vidore,  auiuiad vcrtere,  cogitare:  Sanscrita:  Vtark:  MP)h.  III, 
1894:  tarkayauto  dovan  hantum,  cogitant  doos  intorficore.  Mricch.  157,  11 : 
(f;ariram  mo)  halim  iva  paribhoktum  vayasas  tarkayanti,  (corj^us  meuni) 
ut  tributum  comedere  cornices  cogitant. 

Graeca:    H,  36:    Jicoq    iitiiorc.c   j(('i).tiior   xaTajtavotfitv;   E,  482. 

V,  15.  to,  395.  II  T,  164:  tijitQ iuitoiv('((t  jioXt(iiL.tiv.    K,  101.  {i,  36, 

248.  II  X,  151:  (itQ(u'iQis,a tXi^tlv  /ydfc  jcv&^tot^ai.    438.  co,  235.  ||  X, 


76 
235:  vnl  ro  <fQfo)  ri /t/joaOi) ai.     E,  005.  K,  h()\.  X,  62.  ||  I,  608:  (foori-co 

TSTll^fjOi)  ai. 

Latina:  riaut.  T);u'(li.  III,  (i,  oO:  r/dro  non  j)ot('><sr.,  qiiin  tihl  ciiis 
nomcn  eloquiir.    ()v.  Mct.  III,  476:  cuni  vi(li>is<-t  ahirc.    Trist.  IV,  2\  22.  1| 

Met.  VIII,  714:  fronderc conspcjit.    XI,  <S(J:   uspicit  succcdere.  |j 

XII,  130:  cavari  ccrnit.  Liican.  III,  7.  Stat.  Thol).  II,  577.  Silv.  I,  2,  85; 
216.  III,  3,  120.  Stat.  TLi(!l).  X,  456:  arma  ruhcre  notant.  ||  Corn.  Nep. 
Milt.  4,  5:  si  (ininutdvcrtcrcnt  audcri.  ..dinticari.  \\  Plaiit.  Merc.  II,  2,45: 
nimc  tii  nic,  credo,  castigarc  cogitas.  Hor.  a.  p.  144.  Verg.  A.  I,  674: 
caperc  antc  dolis  et  cingcrc  flamnia  Rcginam  nicditor,  Cic.  dc  off.  I,  7: 
qui  noccrc  altcri  cogitat.  Cic.  ad  Attic.  I,  17,  11:  in  animo  hahere 
peterc. 

Gotica:  Mattli.  6,  1:  atsailiviji  armaion  izvara  ni  taujan,  jTr>o^i')[iTf 
T)jV  tX{)j{ioCjvv)jv  vtadv  iirj  jioitiv.  Luc.  1,  25:  in  dagani,  Jiainiei  insaliv 
afniman  idveit  niein  in  niainiani,  Iv  fjfaQcug,  aig  Ijrtuhv  ciCftXtiv  to  ovti- 
66q  [lov  tv  clv&Qcojtoi^^. 

dicere:  Graeca:  /1,  351:  jicug  dtj  (ftjL;  jToXt[ioio  [(t{ht[itv;  A,  397. 

0,229.     «;,  167:   t'ljttQ   tij; cfrjolv   tXtvOtoO-ai,   cf.    Alln-.   coniment. 

pag.  35 — 37. 

Latina:  Plaut.  Rud.  IV,  4,  54:  hunc  novisse  diccnt.  Asin.  II,  4,  36: 
a  i  c  h  a  t  rcdderc.  Li v.  XL,  3  8 :  edixc  r  u  n  t  d  c  s  c  c  n  d  e  r  c.  G  o  t  ix;  a :  Matth.  5, 34 : 
al^fjan  ik  gi|)a  izvis  ni  svaran  allis,  kjca  61  Xtyo)  v[/lv  [irj  6[i6oai.  oXcag. 
39.  Rom.  12,  3.  Luc.  1,  70.  Cum  his  consentit  locus  ex  Ilitop.  57,  6  petitus, 
quem  iam  supra  pag.  65  commemoravi:  sthanantaram  gantum  katham  mam 
sambhashase,  in  alium  locum  (te)  ire  cjuid  mihi  dicis? 

nuntiare,  scribcre:    Graeca:   jr,  350:  o?  xt  Tci/jOra  xtivoig  clyyti- 

XcoOl  doc5g  oixovdt  vttod-ai.    0,517:  cqytXXovTcov Xic,a.od^ai.   Apollod. 

III,  7,  1:  xtjQv^ag  [t/j()iva  d^ccJtTtiV  cpvXaxag  xarioT/jOtv.    Latina:  Tac.  a. 

XV,  25:  scrihitur  tctrarchis  ac  regihus iussis  ohsequi.   XVI,  11:  nun- 

tiat  pcdri  ahicere  spcni  ct  titi  nccessitate:  \\  Gotica:  I.  Cor.  5,  11:  melida 
izvis  ni  blandan,  tyQccipa  v[iiv  [trj  ovvavcqdyvvod-ai. 

negare,  recusare:  Graeca:  I^,  450,  500:  o  ()'  ccvaivtTo  [njdtv 
tXiod-ai.  n,  252:  o6ov  d'  avivtvot  [i<^r/ijg  l^ajiovitod-ai.  \\  H,  408: 
xaTCLxtui[ttv  ovTi  [ityaiQo).  y,  55.  A,  55:  ttJitQ  yaQ  cp&ovicx}  Tt  xccl 
ovx  tlco  dtajtiQOcci.  [jLatina:  Plaut.  Cas.  111,3,20:  ncgavit  posse  mitfcre. 
Eud.  V,  2,  5:  ei  dare  ncgatis  qiiicquam.  Verg.  A.  I\',  428:  cur  mea  dicta 
negat  duras  dcmittere  in  ciuris.  G.  II,  215.  Ov.  Met.  XIV,  250.  Pont.  III, 
6,  20.  Am.  II,  15,  19.  Lucan.  III,  279.  VIII,  317.  Stat.  Silv.  I,  5,  63: 
sudare  ncget.  Verg.  G.  III,  455:  ahncgat  adhihcre.  \\  Verg.  A.  II,  704: 
comes  ire  recuso  (=  Stat.  Achill.  I,  539).  II,  126.  X,  297.  Ov.  Met.  I, 
385.    XIV,  487.    Her.  V,  83.    Stat.  Theb.  VII,  375.    X,  154.      Liv.  V,  11: 
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rcrK!i(i )if('^  (ihdictd-c.  II  Gotica:  loh.  1.'».  .'5S:  uuiv  ])u  inik  :it';iikis  kumuin 
Jiiini  sinpam,  tojj:  ov  dxc.Qv/jon  //£  TQig. 

gravaii,  indiguari,  dedigniiri:  riraeca:  d,  195:  in^/ioodifuci  yt 
fJbi'  ovdtv  xXccUir.     Y,  155:  (^cQy^tinrai....(py.rtor.    E,  255. 

Latina:  Ov.  Tont.  II,  11.  24:  iiii/hoii  fcrrc  (jravaris  onns.  Cic. 
ad  rani.  VII,  14,  1:  ([ui  (jrarcre  littcras  ad  nic  darc.  Cacs.  b.  g.  I,  35: 
iit  iii  coUo(iniiim  vcnirc  invitatm  (jravarctur.  \\  Stat.  Tliel».  I,  720:  in- 
diipiata  sc(iui  tor(jiiciitc)ii  cor)iua  Mitliraiii.    \  erg.  A.  VH,  110.   Ov.  Trist. 

IV,  10,  lOo:  i)idi(i)iata  nialis  niens  cst  sn.ccu))ibcrc.  ||  Ov.  Met.  XIII,  586: 
dcdiijnata  procu))i})crc.    Iler.  IV,  149.    Ani.  I,  10,  03.    III,  7,  73. 

nionstrare:  (ir.:  '} ,  08:  Ijrt^pgadt  y^QOlr  tXto9^uL  (q^oQfiiyYa).  \\ 
L a t. :  Liicret .  \' ,  11 05 :  vitamgue  priorem  Co m m utare  —  m o n s trah a n t. 
Ov.  A.  Am.  II,  05:  ))ionstratque  moveri.  Lucan.  IX,  588.  Stat.  Silv.  V, 
2,  128.    V,  3,  181,  235.    Achill.  I,  582. 

docere,   dedocere:   Graeca:   «,  384:   ol   did(coxovOfi>  d-to\   avrol 

(lyoQtvttr.    /,422.    v,  12:    tQya   <3'  'Aiff/iucitj   dtdat  xXvrcc   tQyd- 

Ctoihai.  jLatina:  Lucret.  V,  1102:  inde  cihu))i  (juocjnere  ac  fla))imae  mol- 
lire  vapore  Sol  docuit.  V,  1143,  1303,  1383,  1453.  Verg.  A.  V,  598: 
docnit  celehra)r  Latinos.  IV,  434.  Cic.  Tusc.  I,  18,  41:  canere  ipse  do- 
ceat.  II  Verg.  G.  I,  147:  ]))-ima  Ceres  ferro  mortalis  vertere  terram  In- 
stituit.  EcL  II,  33.  V,  30.  ||  Hor.  carm.  II,  2,  20:  dedocet  uti.  \\  Gotica: 
Skeir.  V,  d:  ak  galeika  sverijia  usgil)an  uns  laisei|). 

discere,  dediscere:  (iraeca:  Z,  A4l4:  tjrtl  fuc{}^or  ififttvai  tOi^/.OQ 
(clt]  xic)  jTQc/noiOi  iitra  TQcnooi  [(('cytof^ai.  Xen.  An.  I,  9,  4:  }.iari^('c- 
rovGir  (CQytir  ri  xca  (CQytOihu.  Latina:  Plaut.  Truc.  I,  2,  79:  no)i  didici 
fahulari.  Verg.  A.  V,  522:  discentem  currcre.  VI,  620:  discite  iusti- 
tiam  mo)iiti  et  non  tet)inere  divos.  G.  III,  232.  Ecl.  X,  61.  Ov.  Her.  VII, 
180.  X,  98.  A.  Am.  III,  296.  Rem.  am.  43.  Lucan.  V,  313,  364.  VII,  382. 
Stat.  Theb.  IX.  797.  Silv.  V,  2,  180.  Tib.  III,  4,  62.  \\\  1.  17<).  Prop. 
III,  24,  22:  noctes  disce  manere  domi.  IV,  10,  8.  luven.  XIII,  22.  XIV, 
9,  101.  Stat.  Ach.  II,  185:  vereri  edidicit.  Ov.  Rem.  am.  211,  297:  de- 
discis  ai)iarc.    Trist.  III,  4,  46.  V,  5,  6.  Lucan.  IV,  239.  ||  Gotica:  I.  Tim. 

V,  4:  galaisjaina  sik  lanrl)is  svesana  gard  barusujan,  //(crO^art- 
r(ooav  jTQ(oTor  ror  idior  oixor  tvot^tlr.  V\n\.  4,  12:  lais  jah  haun- 
jan  mik,  lais  jah  ufarassu  haban,  oida  6s  rajitLVOvOi^(a,  oidic  X(c\  jttQic- 
otvtir. 

suadere,  dissuadere:  Graeca:  /,  417:  rou  a/J.oioir  tyco  jcccqcc- 
iivd^ilOaiiiijV  oixaiS'  (IjTOjrXtittv.  684.  0,  45.  (-),  219:  ti  ftij  tjr\  (fQtOi 
{hF/x'  'Ay^ciititrori . . .  .(]TQr)'('.i  Ayjdovj:.  1,  Lalina:  Verg.  A.  III,  364:  sua- 
scrunt  nmiiinc  diri  Itali(()ii  pctcrc  ct  tcrras  tcDijitarc  rcpostas.  X,  367- 
XI,  254.    G.  IV,  264.    Ecl.  I,  56.    Ov.  Met.  XV,  650.    Stat.  Silv.  III,  1,  80. 
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Cic.  de  oi'.  I,  50:    s/iascrit   (Klolcscoifihiis   cldhonirc.     Cic.  ad  llcr.  III,  8: 
nimimn  p r o g rc d i  di ,s s u a d c h im n s. 

impcrare,  iubere:  Graeca:  7>,  S()2:  Cto)  <)]  iuUigtc  i STiTiXkof^/tci 
<')dt  yi-  i>i's(^ci.  K,  ()1.  X,  2()S.  (f ^  241.  v,  \)V.):  t)  idr  iSiiiri'  dvcoytv 
vjTOOTOQttjai  dfdoijoiv.  /.,  531.  B,  151:  to/  r)'  v.lh'iloioi  y,ilivov 
«jTTf  (JiV-r;/    r//o>/'.    [i,  422.   (ef.  ADm'.  cniiniiciit.  pag.  25.)    M,  407:   yJxXi^TO 

(il  T(}onOGiv rtiyog  vjt{-Q[-i(dviiv.    //,  )V.\h.  \\  Latiiia:  Tcr.  Eiiii.  II,  2,  21 

(ed.  Umpfenbacli):  poslrcnio  iuipcravi  cijoiiicl  iiiilii  Onniia  adsciil ari. 
Verg.  A.  Vn,  3():  /lcclcrc  ilcr  sociis  tcrracquc  advcrterc  proras  Impcrat. 
Ov.  Met.  II,  118.  III,  4.  Lucaii.  IV,  33.  riopert.  (ed.  Laclim.)  V,  8,  85: 
iiiijicral  li  lolas  ilcricni  iiiulare  luecrnas.  CatuU.  64,  2(j:  mihi  non  haec 
miserac  sperare  iuhchas.  Cic.  ad  Attic.  IX,  13,  2:  quamqitam  hae  mihi 
Utterae  Dolahellae  inhent  ad  pristinas  cogitationes  reverti.  Curt.  V,  20,  8. 
Gotica:  Matth.  8,  18:  liaihait  galeil^an  sipon)ans  hindar  marein,  tyJ- 
Xi-vot}'  ajr^ld-tlv  ilg  ro  jr^Qav.  Luc.  8,  55:  jah  ana1)aud  izai  giban  mat, 
ya\  ditrasfi'  avrTj  doO-rjVai  qaytiv. 

statuere,  decernere:  Graeca:  1,  458:  tov  iAv  lyv)  liovXivoa 
yaraxrcmtv.  i,  299.  M,  217:  injTioojVTO  . . .  .Ttr/og  aiiaXiSvvai.  j{  Latina: 
Verg.  G.  III,  73:  quos  in  spcm  statues  submiltcrc  gentis.  ()v.  Met.  X,  132: 
velJe  mori  statuunt.  Liv.  I,  40:  fcrro  arecre  eontumcliam  ■slatuunt.  Verg. 
A.  I,  3(>9:  quaerere  constituit  soeiisque  c.racta  rcfcrre.  IV,  475:  decrevit- 
cpue  mori.  Cic.  ad  fam.  IX,  15:  decrevi  Jiahilarc  apiid  lc.  Gotica  exenipla 
desunt. 

p  r  0  m  i  1 1  e  r  e ,  v  o  v  e  r  e :  S  a  n  s  c  r  i  t  a  :  V  p  a  d  -(-  prat  i :  Kathas.  I,  45 : 
katham  katliayitum  pratyapadyata,  narrationem  narrare  promisit. 
Hoef.  1.  I.  1).  79:  daturn  tam  pratyapadyata,  dare  eam  pollicitus  est. 
angikar  (anga  +  Vkar):  Som.  304,  (39:  angicakre  ^ivah  srashtum,  pro- 
misit  Qivas  procreare. 

Graeca:  B,  112:  //o/   vjiicxtro  x<u  yartvtvotv djcovttOd-ai. 

K,  393.   N,  369.    <S,  6.  ||  oj,  341:   oQyov^ . . .  .dvoinivaQ  dojotiv.  \\  B,  597: 

ortvro viyyotfttv.    F,  83.    /,  241.   ^;  191.    <P,  455.  q,  525.  ||  Z,  93: 

y.ai  01   vjiooytOthai i^ovQ i tQtv^jtftti'.    iV,  366.    X,  44.  T,  19.  ||  1, 

445:  tl  ytv  (toi  vjroOTaiti  ihtoQ  avrog  H^)'i6tiv  vtov.     T,  195.    <P,  273.  ||  t, 

135:  t<f>a6xov  iht'iotn\  \\  if\  8(53:  ovd'  )]jTtiXtiOtv  dvaxri . . . .  ()tsttv txa- 

To//j:^y/r.  II  X,  521:   jrolXd  <)l  yovvoZujH^ai fjorr,  y/V/c  dQi<jT)i,  Qtstn'. 

zl,  419:    tvytro    6'    'Ajr<')Xl(ovi Qt^tiv   xXtiTtiv   lx<cT(')ii^hiv.      (i,  t)2G. 

>^;  499.  Q,  50. 

Latina:  Plaut.  Cist.  II,  2,  7:  cpuia  ei  proniisi  doliiiin  rini  darc. 
Most.  V,  1,  38:  scrros  poUicitust  dare  Suos  niihi  oinnis  quacslioni.  Caes. 
b.  g.  IV,  21:  polliccariliir  ohsides  darc.  Auct.  cons.  ad  Liv.  179:  cui  figcrc 
voverat  arma. 
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(Jotica:  Mair.  14.  11:  jali  i;a  hailia  itini  innna  tailni  gihan,  X(()  Ijt- 
rp/ytiXavTo  avro)  aQyvQioi'  dov)'ai.    I.  Tim.  2,  10. 

iurare,  minari:  Graeca:  /,232:  oqxov  oftovf/ai,  (lij^ioTi  tTi^  fuiv/c 
kjtviiti^itrat  ydl  iiiyFjvai,  274.  A,  76:  //oi  oiioooor  . . .  ((Qt'i^nv.  [i,  73. 
f,  178.  II  Latina:  Plant.  Knd.  V,  3,  23:  inratxs/  ihirc  Milii  talentum. 
Mon.  V,  2,  8U:  uiiuiitnr  niilii  ocnlos  c.rurerr.  Mcn.  V.  ;").  3():  r^/V/w/  me 
iuuctis  (juaflriiiis  minitatn^s  prosterncrc. 

fateri:  (iracca:  Aristopli.  V.y[^\.  ^JM):  oiioXoyio  xXbjrTitv.  Vesp. 
1422:  oitoXir/t')  yiiQ  jraTa^ia  xiCi  (iaXttv.  Xen.  Cyrop.  VI,  3,  24:  ot  xa\ 
((VTtn  (iito/.oyovoi  ///y(5t  itlio'  iKC/Cp'  <(i'  vjro{tf:ivat  Ix  ;^;/(>0l;;  ||  Lat. : 
l'laut.  Bacch.  IV.  \).  !i():  stiiHc  fccisse  fatcor.  Cist.  IV,  2,  7;'):  confite- 
mur  Cisfellam  liahere.  Verg.  A.  YII,  433:  ni  ihirc  coniuifnnii  ct  dictu 
parere  fafctur.  XII,  568.  ||  (iot.:  Tit.  1,  10:  guj)  andhaitand  kunnan, 
thov  bito).oyov(}iv  ildivtu. 

dare,  ])eruiittere:  Sauscrita:  A' «ad -f  pra.  Westerg.  p.  179  s.  v. 
Kagh.  II,  45:  uiadiyena  (;ariravrittim  dehena  nirvartayitum  ))rasida, 
victum  (tihi)  uu'o  corj^ore  parare  velis.  VI,  (54:  rautum  prasida,  delectari 
velis.  II  yda:  le\.  Petrop.  s.  v.  MBh.  I,  1188:  dadau  ca  tam  nidhim  amri- 
tasya  rakshituui  kiritiue,  deditque  hunc  thesauruui  amhrosiae  custodieu- 
dum  (proprie:  custodire)  diademate  oruato  (Arjunae).  lo^S:  ua  dasyami 
samadaturu  somam  kasmaicid  apy  aham,  uec  vero  (iurni([uam  somaui  ad- 
imere  ego  })atiar.  II.  57:  krishuaiii  gantuin  na  dadnh.  Kvishiiani  intioire 
uou  siverunt. 

(iracca:  /7,251:  r/ye>/'  itiv  o\  (ljTf')o((<')f}^((t  jtohit/iv  n  it('r//iv  ti 
(\<~)Xi.  II  il.  525:  wc  yaQ  l jihxXfoOavTo  Uif)\  (hiXoTi'>t  ■U^)OToi(->tv  Z,<>')i  tv 
(r/vvitH'Ot^.  a,  18.11^,21)1:  T0vvirX('(  ot  jTQod  lovoiv'^)  (]vtidi((  itvlh'i- 
o<(0D^ai.  II  His   adiuugere   liceat   verhuui   Xf^yydvttv,   (pu)d   cum    iufinitivo 

iimctum  est  ip,  356,  357:   TvdtifhjQ X('(yJ  iXavvtittv  ijtjtovq.     Cuiii  his 

verbis  conferenda  suut  ea  quae  leguntur  Verg.  Cir.  3'.M):  iillcrnas  sortili 
vivere  luces. 

Latina**):   Vei-g.  A.  1.  (iii:   tihi ct  mulccrc  dcdit  /luctiis  rt  tol- 

lere  rcnto.     1\).  V,  (JSl).    Ov.  Met.  III,  337:  Tiresifie  pater scirc  fiitura 

dcdit.  V,  620.  VI,  444.  VII,  (ilM).  VIII,  350.  IX,  177:  daf  posse  uiorrri. 
XII,  55S,  51)6.  XIV.  6*)().  A.  Am.  2,  2S.  Fast.  I,  1,  34.  Stat.  Theh.  III, 
38,282.  (IV,  475.)  I\'.  761:  rcducrs  dcf  flectere  tircssus  luppitcr.  V, 
111,  343.  VI,  115,  l'.)<),  38(J.  Achill.  I.  74.  !)2.  Silv.  I,  2,  ISI.  II.  1.  S4. 
III,  2,  105.  III,  3,  52,  80,  125,  187.  111,  5,  4.  IV,  2,  6,  16.  V,  2,  167. 
Lucan.  I,  281,  453,  693.    II,  348.    V,  108,  350,  472.    VI,  407,  716.    VII, 


*)  De   forma   ?c  Qoifiorr,  n-   vidc   ca   iiiiac   II.   Wclicnis    iii    rii;l.    XVI,   pag.  (;91 
exposuit. 

**)  Cf.  oa  cxpnii)la  (luac  pag.  44  s.  v.  (hire  attulimus. 
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481,  II  ()v.  Ani.  III,  3,  11:  concedunt  iurarc.  Stat.  Silv.  I,  2,  08:  con- 
cede  moveri.  ||  Vorg.  A.  IX,  240:  si  forfuna  permittitifi  uti.  Ecl.  I,  10. 
Stat.  Silv.  V,  2,  VdO:  pcri^iisit  pJandere.  Cic.  Verr.  II,  5,  \):  permittdm 
coniecturam  fa cer c. 

Gbtica:  Mattli.  8,  21  =  Luc.  9,  59:  uslaul)ei  mis  galeij)a]i  taurj)is 
jali  usfillian  attan  uieinana,  tjiizQiipov  fjoi  oxqcotov  ujitXdovTi  d-uipui  xov 
jiurtQu  }(0V.  II  Luc.  18,  10:  l('ti|)  J)0  bai'na  gaggan  du  niis,  ucftrt  ru  jiul- 
diu  tQXto&ui  JTQO^  fn.  Marc.  I,  34:  ni  fralaitot  rodjan  \n)s  uiihuljions, 
ovx  ijffiit  luXtlv  Tu  duif/ovtu. 

proliiberc,  morari:  Graeca:  Pind.  (ed.  Disseii.j  l*3'tli.  1\',  32: 
voGTOv  jTQOcpuOig  -/XvxtQcrv   xo')Xvtv   fitlvuL.    Aristoph.  Av.  403:   cjv  dLu- 

fLccTTtiv   crv   xcoZvti.     Xeno])h.  Cyr.  VI,  2,  18:    7/f/uc. . .  .xoj?.voovgl 

f/ciitOd-uL.  Soph.  Phil.  1241:  tOTLV  Tig,  tOTiv  og  ot  xcoXvoti  t6  dQu)\ 
(Oed.  C.  442:  to  dQco'  ovx  ijd-tXriOuv.) 

Latina:  Verg.  A.  III,  379.  V,  631:  q;uis  prohihet  muros  iacere  et 
dare  civihus  urhcm?  VI,  606,  807.  G.  I,  501.  IV,  10.  Hor.  carin.  III, 
19,  15.     Stat.  Theb.  VII,  423:    prohihetciue    timeri.    Liv.  I,  39:    eredere 

prohihet.  \\  Ov.  Met.  XIII,  531:  ciuid  moror ahlncre?    Her.  XII,  186. 

Hor.  epod.  16,  24.    Stat.  Theb.  X,  108.    Silv.  III,  5,  43.    Ov.  Ain.  I,  11,  2b. 

Gotica:  I.  Thess.  2,  16:  varjandans  uiis  du  J)iudom  rodjan,  xoj/.v- 
ovtcov  ?jf/ug  TOtg  td-vtOL  XuXrjOcu.  Gal.  5,  7:  hvas  izvis  galatida  sunjai  ni 
ufhausjan,  Tig  vftilg  cxvixo^^t  tTj  cihj^hticc  ft/)  jrtid^toi)-uL; 

curare,  iieglegere,  mittere:  Graeca:  ii,,  71:  xlixpuL  fitv  tcxoofiev 
• . .  ."Extoqu.  II  Latina:  Verg.  A.  HI,  451:  nec  revocare  situs  aut  iuncjere 
carmina  curat.  IX,  518.  G.  I,  39.  Ov.  Met.  XI,  370.  Hor.  carm.  II,  13, 
39:    nec   curat    Orion    lconcs   Aut   timidos    agitare    lyncas.      III,  5,  30. 

Stat.  Theb.  VII,  571:  ornarr curat.    luv.  XIII,  101.    Cic.  de  rep.  I,  6: 

scire  curaverant.  \\  Hor.  carm.  I,  28,  30:  necjlccjis fraudem  comniittere. 

Cic.  de  rep.  V,  1:  renovarc  ncglexit.  \\  Hor.  carm.  I,  38,  3:  mitte  sectari. 
Ov.  Met.  III,  614.  Stat.  Theb.  VIII,  507.  Cic.  pro  Rosc.  Am.  19:  mitto 
quaererc.  \\  Hor.  carm.  III,  29,  11:  omittc  morari,  Cic.  de  div.  I,  7: 
omittit  urgerc.  \\  Hor.  carm.  II,  11,  3:  quaerere  remittas.  \\  Cic.  Tusc. 
III,  3,  27:  nihil  fcre  infcrmisimus  jwstca  nee  disputare  nec  scrihere.  j| 
Gotica  exempla  desunt. 

Deinde  infinitiviim  sanscrituju  posterioris  aetatis  nominativi  loco  poni 
posse  quamvis  Hoeferus  pag.  119  neget,  facile  tamen  tibi  persuadebis,  si 
consideraveris  ea  quae  in  scli/)liis  ad  Paninim  III,  4,  65  leguntur:  asti 
bhoktum,  bhavati  bhoktum,  quae  verl)a  patrio  sermone  reddenda  sunt: 
^Essen  ist  da.'  Praeterea  conferas  Hito]).  III,  139:  yadi  samaram  apasya  na 
'sti  mrityor  bhayam  iti  yuktam  ito  'nyatah  prayatum,  si  acie  relicta  non 
est  mortis  periculum,  convenit  hinc  alio  ire.    R.  Gorr.  2,  2,  4  (lex.  Petrop. 
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s.  V.  rnr):  rAinAya  yauvarAjyniii  nie  (lAtum  atrai  'va  rocatc,  Ramao  digiii- 
tatein  lieredis  sociique  iniperii  dare  niilii  placet.  MBli.  I,  239  (Hoef.  pag.  73): 
na  tvAn.i  drislitvA  imiiar  anyAin  diaslituin  kalyAni  rocate,  postquam  te  vidi, 
pulchia,  i-ursus  aliam  videre  iion  placet.  Intiuitivum  enim  in  tiwi  cadentem 
iam  Paninis  temiioribus,  ([uaniquam  grammaticus  ipse  eius  rei  mentionem 
non  fecit,  non  eam  quam  in  Iligveda  cernimus  vim  accusativi  habuisse,  sed 
liberiore  usu  aliorum  casuum  loco  usurpari  potuisso  eo  mihi  quidom  proba- 
bile  iit,  quod  apud  Paninim  Ot  vedici  infiuitivi  qui  dativi,  gonetivi,  ahlativi 
formam  (jsteudunt  (III,  4,  9—23)  ot  aliipiot  substantivorum  (hxtivi  qui 
postorioris  aetatis  sunt  (II,  3,  15)  iniinitivis  in  ftwf  tinitis  exi)licantur.  Huc 
accedit,  qu(jd  PAninis,  colol^errimus  ille  Indorum  giammaticus,  qui  ploraque 
fere  tam  egrogie  docuit.  ut  a  nullo  aut  (iraecorum  aut  Romanomm  gi'arama- 
tico  sit  suporatus,  totam  illam  (piaesfionem  quao  est  de  infinitivo  in  tum 
desinenti  iusto  brovius  absolvit,*)  (juod  non  fecisset,  opin(n-,  si  veram  huius 
infinitivi  originom  phxne  cognitam  perspectamque  habuissot. 

Apud  Ilomerum  infinitivus  nominativi  partos  agere  hisce  locis  existiman- 
dus  est:  K,  173:  vvv  yaQ  6?)  jravTtOOiv  tJil  gvQov  'lOrarai  dxfir/g,  y  fidla 
/.vyQoc   6?.efhQog   \4yaioic   /Je  [iiojvai.     A,  341:    ocfcoiv   fUv   r    Ijtioixt 

tordi/t  V.     X,  71.     L„  24:b :    o V()' Aucvti /y r  dav t    i)  v/jo)    tor d // 1  v. 

X,  05:  vvv  i\uiv  .naQaxtirai  //  (ftvytittv  t}t  /idxtoihai.  //,  342:  2///e7  ()' 
fHXTiOTov  fhavttiv  xal  jT(')r/fov  kJndJitlv.  <P,  291:  ov  roi  Jiora/up  yt  da/i/j- 
/itvat  (doi/t(')V  toriv.   495.  0,274.  o,  239.   Cf.  huius  commentationis pag.  39. 

Latina  exempla  quae  facile  augeri  possuut  sunt  haec:  Cato  de  re  rust. 
Gl:  quid  est  uyrum  hcne  colere?  hene  ararc.  Plaut.  Truc.  IV,  4,  31: 
dicere  hic  qnid  vis  licet.  Terent.  Adolph.  I,  2,  51 :  nctjn  amhos  curare 
propemoduni  Jleposcere  iUum  est  qucin  dcdisfi.    Cic.  Tusc.  V,  38:  loquor 

dc  docto  Jiomine  ct  crndito,  cui  vivere  est  coyitarc.'\\  Lucret.  IV,  850: 

et  sedare  sitim  prius  cst  quam  pocula  natum.  Ov.  Pont.  II,  9,  47:  dicli- 
cisse  fidelitcr  artes  Emollit  mores.  Stat.  Silv.  II,  1,  55:  nohis  meminisse 
rcUctum.  Lucan.  III,  3G5:  delere  nocet.  Cic.  Tusc.  III,  G:  discrepat  a 
timendo  diffidere.  Ov.  A.  Am.  I,  IGO:  fuit  utile  multis  Pulvinum  facili 
composuisse    manu.      III,  367.    I,  328.    Trist.  III,  3,  31.    luven.  IX,  59. 

Stat.  Theb.  II,  86:    tunc  pocula  pulchrum    Spargere festasque   re- 

ponere  mcnsas.  Stat.  Silv.  III,  3,  39.  Lucan.  I,  462.  Ov.  Pont.  II,  3,  33; 
G,  19;  7,  69.  II  Ov.  Trist.  III,  5,  50:  jjeccaftimque  oculos  cst  hahuisse 
mcum.  I,  5,  68.  IV,  3,  27.  V,  11,  11.  14,  29.  III,  11,  23.  II,  1,  139. 
Pont.  I,  7,  42.  III,  4,  48.  Lucan.  I,  45:  solus  jnidor  non  vinccre  hello. 
IV,  566.  VI,  103.  Vn,  340.  IX,  211.  X,  196.  Stat.  Achill.  II,  440:  in 
nuhiJa  condere  discos  Et  liquidctm   nodare  Palen  et  sparcjere  caestus 

*)  P&ninis  III,  4,  (35,  (JIJ  (III,  :i,  1(1,  1;")^.  1(57)  iioc.  tantniii  (li<it  intiiiitivuin  sut- 
fixo  tnmun  li.  c.  snffixo  tnni  ita  tdrmari.  nt  radix  sola  sono  ottoratiir. 

\\illK'lii).   //f   hijitiilii.j.  (J 
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Ludns  crat  reijuicsqne  niiJii  Silv.  V,  1,  20:  iunc  flerc  ct  scindcre 
vestcs . . . .  solamen  erat. 

Gotica  exeiiipla:  Mnic.  7,  27:  iinte  ni  go|)  ist  niraan,  ov  yaQ  xa).6v 
toTi  Xdi^iilr.  II.  'riiess.  1.  (J:  jahai  garaiht  ist  at  gujja  usgildan,  iiJTt(j 
dixator  .-rrccf^ta  Oto)  arTHJXodovrai.  Koin.  7,  18:  unte  viljan  atligi})  mis, 
ij)  gavauikjan  go|)  ni  bigila,  ro  //c(>  thtXtir  .TraQaxtiTai  //o/,  to  dt  y.aTtQ- 
ya^tod-ai  to  y.aXor  ov^  tvQioxo). 

Tum  intinitivus  sanscritus,  ubi  ex  veiltis  impeiandi,  adniteiidi,  con- 
tendendi,  decernendi  pendet,  locum  vel  locativi  vel  dativi  obtinere 
videtur,  cuius  rei  exempla  profero  liaec:  ajnapay,  causat.  ^J ']nk -\- k: 
Mudrar.  p.  29,  9  (Hoef.  pag.  90):  prana  baram  dandaiu  datum  ajnapa- 
yishyati,  capitalem  poenam  solvi  iul^eliit;  [cf.  R.  V,  1,  79:  marn  drishtva 
badhaya  'jnapayishyati ,  nie  conspicatus  (me)  intertici  imperabit.  Pancat. 
242,  24:  ajnapaya  mam  svagriliaya,  iul)e  me  domum  ire.  MBh.  1,  G310: 
ajuapitam  mam  agane,  iussus  sum  edere.]  ||  Vyuj -|- ni:  Hitop.  102,  1: 
tadbalani  hanturn  sarasa  'dayah  senapatayo  niyojyantam,  huius  exercitus 
delere  Sarasas  (grus)  ceterique  duces  iubentor.  ||  Vyam -}- ud -|- pra:  Hit. 
19,  4:  bhavantaQ  cai  'tadriga  dharmajna  yan  raam  atithini  hantum  ud- 
yat4h,  estisque  tales  legis  periti,  ut  me  hospitem  interficere  studeatis? 
81,  4.  113,  14.  114,  14.  HI,  40:  sarana  danena  bhedena  samastair  atha 
va  prithak  |  vijetum*)  prayatet  arin  na  3'uddhena  kadacana  ||  interdum 
non  bello,  sed  reconciliatione,  liberalitate,  discidio,  his  (artibus)  cunctis  aut 
singulis  iuimicos  vincere  studeas.  ||  Vyat:  Nal.  XY,  4:  sarvam  yatishye  tat 
kartura,  omne  studebo  hoc  facere.  [XVH,  34:  yatadhvan  nalamargane, 
operam  date,  ut  Nalam  quaeratis.  Yajnavalky.  I,  351  idem  verbura  cum 
dativo  iungitur:  yateta  tatpraptyai,  studeat  hunc  (amicum)  sibi  parare.] 
Hit.  43,  13:  mantharara  mocayitum  yatnah  kriyatam,  ut  Mantharas 
liberetur,  opera  detur.  ||  Vnah-f-sam:  Bhartr.  H,  G:  chettum  vajramanin 
girishakusumaprantena  sannahyati,  adamantes  findere  (^irishae  floris  spi- 
culo  studet.  II  Vso -j- vyava:  Westerg.  s.  v.  ^ak.  IX,  14:  nilotpakxpatradha- 
raya  Qamilatam  chettura  vyavasyati,  loti  folii  acie  mimosae  sumae  ramum 
findere  nititur.  ||  Hit.  40,  22  sqq.:  yad  vina  rajna  'vasthatum  na  yuktam  |  tad 
atra  'tavirajye  'bhishektura  bhavan  sarvasvamigunopeto  ninipitah,  quod 
siue  rege  habitare  non  convcnit,  ideo  tu  omnibus  principis  virtutibus  ornate 
ad   imperinm  silvae  hic  obtinendum  destinatus  es.  ||  Hitop.  III,  124:   tyak- 

tura   pranan  suni(^citah  | samyag  vijayante  dvisham  balani  ||  (milites) 

vitam  proicere  paratissimi  prorsus  devincunt  hostium  exercitum.  ||  MBh.  III, 
8844:  tato  'labmn  samutsrashtura  raanac  cakre,  deinde  cucurliitara  ab- 


*)  In  legibus  Maiiuis  YII,  198,  ubi  idem  distichon  extat,  pro  sadhitum,  quod 
in  editione  Hitop.  Schlegeliana  est,  le.gitur  vijetum.  quae  lectio  huic  loco  maxime 
videtur  esse  idoiiea. 
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icorc  (•oiisiliuiii  crpit.  |{.  1.  11.  1:  _v,i  sh  t  n  iii  iii;iimi  (l;i(llif.  s;icriric;irc  st;iluit. 
(N;il.  XIV,  23:  iiui  sma  ^okc  m;iii;il.i  kritlKil.i,  iie  macrori  iuiimum  ;xdici;is. 
MBli.  III,  ()3<>:  vadlifiyii  'sy;i  huiik.  d;idLc,  iuterficerc  cum  decrevit.)  IJ 
MPli.  I,  48:  ii;i  ca  te  br;Uim;iiiaiu  li;iiituni  k;iry;\  huddhih  katluim  ca  na, 
millo  iu(»d()  l)r;u-liui;iuam  iiiterHciciidi  capiendum  tibi  cst  consilium.  (N;d. 
XXVI,  !(»:  dv;iyor  ekatarc  huddliil.i  kriy;it:nu  ;Hly:i.  duarum  rerum  alte- 
rius  utrius  cousilium  fi:it  liodic  Mlili.  III.  12;i2S:  kuiusliv;i  huddhini 
dvishat;'ini  v:idii;'iy;i.  cousiliuin  c:ii)c  liostcs  iutcrticiciidi.)  j|  Hoct".  )).  !(.»;): 
•cakre  gantiiiii  l:'iv;'in;Uve  m:itiui.  L;'iv;"i].i;ik;un  irc  dcci-cvit.  (I{.  I,  *J,  4(J: 
gighram  £Tani;in;'iy;i  m:itiin  d;ulliul.i.  ccleritcr  irc  constituciunt.  1».  (Jorr.  II, 
55,  1:  d;ulh:dur  i;;iiu:iiic  in;itiiu.  ccpcruut  cundi  consiliuiu.  l'lur;i  cxciuiila 
vide  pag.  GO.) 

Eodem  locativi  vel  dativi  muucrc  intiiiitivuN  cx  suhstantivis  et 
adiectivis  :iptus  fungi  videtur  hiscc  locis:  Ilitop.  .V.t,  1:  yady  atra  kanane 
sthatuin  it^cli;'i  v;irt:itc.  si  hic  in  silv;i  commorandi  volunt;is  est.  (cf.  schol. 
ad  Pai.i.  I,  4,  45:  moksh;i  iccli:\  *sti,  liherati^mis  volunt;is  est.)  ||  Hitop. 
79,  1:  vigrah;im  (;rotuin  nah  kutuhalam  asti,  iiugnam  ;iudiendi  uohis  vo- 
lunt;is  est.  (^;ik.  cd.  Bochtl  2it,  4:  ^tj^y  asti  g;ikuntah\  d;irf::uic  kutu- 
halam,  etiam  (^akuntalam  videiidi  studium  est.)  ||  Hit.  8U,  4:  kautukad 
deQ;\ntaram  drashtum  ;\gatah,  dcsidcrio  (captus)  regioncm  :diam  videndi 
adveni.  |1  R.  II,  9,  7:  y;uli  te  ^'rotura  chandah,  si  tihi  ;iudiendi  voluntas 
est.  Hit.  32,  5:  t;id  aimani  lobhat  puuar  grahituni  gr;diam  akaravam, 
(mus  loquitur)  cupiditate  (inductus)  hunc  cibum  rursus  capiendi  prehensavi 
(euiii).  Cuni  genetivo  e;idem  vox  iuncta  est  Hit.  1.4:  k;ifik;inasya  tu 
lobhcna,  ;iuri  cupidit;xte,  cuin  locativo  v;inc  K.  I\ .  1(1,  24.  ||  Hoef. 
pag.  lOG.  R:igh.  VI,  4;5:  rcv;iin  ytidi  prekshitum  asti  k;\iu;ih,  si  desido 
rium  tibi  est  conspiciciidi  Rev;im.  Sacpe  hoc  voctdiulum  in  fiue  vocum  com- 
positcirum  reperitur,  impriniis  (•niii  infinitivo  c;isus  signo  priv:ito  coiiiungitur, 
cf.  Nal.  IX,  ;{1:   ii:i  c:\  'h;ini  tyaktukamas  tv;\ni,  nc^iuc  cgo  (sum)  cupidus 

deserendi  te.    XIV,  KJ:  utsrashtuk;\inani karkot.;d<o  'br:ivit,  deponendi 

cupidum  (serpens)  K;irkotak;is  affatus  cst.  XIX,  5:  v^iidirbhi  kartuk;\ma, 
V:iid:irbhi;i  laciendi  cupid;i.  liit.  KjG,  5:  vaktuk;\ni;iu,  lo(piendi  cupidi 
(duo  gig:intcs).  |1  R;igh.  VI,  ;i5  (Hoef.  p.  KJG):  anena  yiiii;\  s:di:i  p;\rthiveiia 
kaccin  m;in:iso  rucis  te  ]  vihartum  udy;\nap:ir;iinp;ir;\su,  cuni  hoc  ;idolesceiite 
regii  generis  nuiu  tibi  placct  :uiibnlare  in  singidis  dcinccps  hortis?  ||  Hitop. 
128,  5:  atha  briihmai.uisya  kritc  r:'gn;ih  c;r:\ddhani  d;'(tiiin  ;\hv;\nam  agatam, 
tum  brachniiinae  c;iusa,  ut  iuferiae  dtucntur,  rcgis  edictuni  cdituni  cst. 

Infinitivi  ex  adiectivis  apti:  >MBh.  I,  742^3:  n;i  s;\  blic(l:iy ituni 
kshama,  non  illa  abalienari  potest.  Lass.  Aiith.  19,  15:  kim  karoini  kva 
gacchami  ko  m^m  dharayitum  kshamah,  quid  facio?  quo  eo?  quis  me 
sustQutare  vahdus  (cst)?    Hit.  II,  170:  lui  hi  hastastliam  ;ipy  artham  ksha- 

6* 
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iiiavuii  raksliit nin  kslianiak  =r  82,  1:  ekantato  niridnh  karatalagatam 
apy  artham  raksliitnni  akshamah,  (qui)  omnino  indulgens  est,  ne  id 
quidem  quod  nianu  tenet  obtinere  potest.  LS,  15:  jialayitnni  akshamah, 
effugere  impotens.  III,  49.  12,  2.  Bhartr.  II,  8U:  likhitain  tan  niarjitum 
kah  kshamah,  scripturam  hanc  exstinguere  quis  potest?  [Eadera  vox  cum 
genetivo  iungitur  Yajnav.  III,  141:  malino  hi  yatha  dargo  rupalokasya 
na  kshamah  |  tatha  'vipakvakai-ana  atma  jnanasya  na  kshamah  ||  ut 
sordidum  spcculnni,  in  (pio  imaginem  (tuam)  conspicias,  idonenm  non  est,  ita 
ingeuium  nondum  satis  excultum  cognitioni  aptniu  non  est;  cuui  locativo 
iungitur  R.  4,  38,  20:  dargane  kshamah,  videndi  potentes.]  ||  Hit.  15,  9: 
pagang  chettum  katham  samarthah,  vinchi  quomodo  rumpere  possum? 
21,  11.  64,  22;  65,  1.  67,  13.  72,  6.  87,  2:  svami  niam  vikretum  deve- 
bhyo  brahmanebhyo  va  datura  saraarthah,  dominus  me  vendere  deis 
brachnianisve  tradere  potest.  106,  18.  Bhartr.  I,  56.  II,  15.  Hit.  123,  12: 
so  'tijirnataya  svaharam  utpadayitnm  asamarthah,  is  (anguis)  propter 
aetatera  provectiorcra  victum  comparandi  impotens.  127,  4.  91,  15.  Lass. 
Anth.  2,  21.  Locativus  ex  hac  voce  pendet  Bhartr.  III,  99:  dane  'saraar- 
thah,  dare  irapotens.  ||  Bhartr.  I,  60:  tatra  pratyuhara  adatum  l)rahma 
klialu  katarah,  ibi  irapediraentura  afferre  ipse  vero  Brahraa  abhorret,  quo 
loco  ^katarah'  scholiastes  voce  ^asamarthah'  explicat.  ||  MBh.  I,  53:  vyakhya- 
tum  ku^-alah  kecid  granthan,  enarrandi  libros  periti  nonnulli  (sunt); 
[locativus  legitur  Nal.  XVIII,  6:  Qighrayaneshu  ku^alah,  velocium 
cursuum  peritus,  geuetivus  Yajnav.  II,  181:  dravyanam  kucalah,  rerura 
prudentes.]  ||  MBh.  I,  5969:  na  'yara  pratibalah . .  .maraa  |  sodhum  yudhi 
parispandam,  is  non  par  est  in  pugna  impetura  raeum  sustinere.  ||  R.  3, 
44,  30:  anuyatum  na  paryapto  garudo  vayuna  saha,  Garudas  non  is  est, 
quera  una  cum  vento  consequi  possis;  (cf.  MBh.  III,  13541:  tvam  hi  tasya 
vinagaya  paryaptah,  tu  huic  delendo  par  es.  Ragh.  16,  28:  pidara 
aparyaptavati'' va  sodhum,  dolori  ferendo  par  non  erat.)  ||  MBh.  IX,  1828: 
na  hy  eko  bahubhir  virair  nyayyo  yodhayitum  yudhi,  neque  enim  est 
aequum  unura  a  niultis  viris  impugnari  (lex.  Petrop.  s.  v.).  ||  R.  II,  39,  2S: 
dharraad  vicalitura  na  'liani  alain  candrad  iva  prabha,  a  iustitia  recedere 
non  possura  (proprie:  non  ego  satis),  ut  a  luna  splendor  (recedere  non 
potest).  Cak.  53:  jane  tapaso  viryam  sa  bala  paravati  'ti  rae  viditara  |  alara 
asrai  tato  hridayam  tatha  'pi  ne  'dam  nivartayitum,  novi  castigationis  vim, 
hanc  puellara  alienae  subiectam  esse  potestati  scio,  nihilo  rainus  aniraura 
hunc  ab  ea  avocare  nequeo.  [AV.  6,  109,  1:  iyani  jivitava  alara,  hoc  ad 
vivendum  satis  est.  R.  3,  47,  6:  alam  asrai  nivarane,  possum  arcere.] 
Latinorum  supino  alteri  respondent  hi  intinitivi:  Bhag.  5,  6:  duhkham 
aptura,  difticile  irapetratu.  R.  2,  28,  7:  simhanain  ninada  duhkhah  cro- 
tum,  leonum  mugitus  iuiucundi  (suut)  auditu. 
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Gracca:  Od.  /,  12:  00)  .  .  .  .  Orun^  l  .-riTQu.-r^TO  ilQfrii^c.i.  \\\\\  ali- 
(liidt  (■xcniplis  liomcricis  iiiliiiilivi  sulistaiitivdruiii  dativis.  (jui  viiii  iustnimen- 
talcni  liahcnt,  resjiondcrc  vidcntur,  vclut  ./,  74(i:  HQiorhino/ci  itaxf-od-ai. 
{A,&21:  i^ovXyj  dQiCxtvtoxtv  u.tuvtov.)  Z,  -JdO.  2^,292;  oll.  P, 
351.  II  [i,  158:  txtxaorn  oQVi&aj;  yvo^vici.  7,  .'582.  (J^  339:  xicy.oioi 
dnXoioi  xtxaofitvt.  'V,  2>tl».  1,  o()<>.  d,  725.  r,  S2.  o),  5(JSJ.  ii,  535: 
jr«rr«(;  /«()  tjr  dvS^QV)Jiovc  txtxaoro  oX(io)  rt  ^irXovrd)  rt.)  \\  JJ,  194: 
jcdoi  (itrtjTQtxt  MvQiiidovtooiv  tyyji  (idQvaodai.  (IJ,  59(5:  oXl^o) 
rt  .-rXnvTO)  rt  iftrt.TQtjTt  MvQindovtoOiv.  H35.)  ||  (j,  3S:  iQi^hro)' 
('.XX)/?jni)'   yjQo\    itay /jOaofhai.      (IV,  325:    .ttoo)    ()    or.Tc^c   tOriv    tQi^tiv. 

0,  321.)  I, 

Latina:  Stat.  'riicl).  I.  5(»():  i ikJ nlgois  reparare  anininiii.  Yerg.  A. 
VIIL  517:  eernrrr  ad.uirseaf.  (I.  II,  361.  Stat.  Thel).  I,  300—309; 
543.  II  Ovid.  Met.  X,  387:  funi  driiiqne  flcrc  vacavit,  Tiiin  darc  com- 
plexus  Jaqueique  requirere  eausam.  \,  333.  VI,  585.  Trist.  II,  216. 
Verg.  A.  I,  373.  X,  625.  Sil.  Ital.  VII,  269:  at  non  vacat  acgre  Invidiam 
gladios  intcr  litnosque  fiiiirre.  Nou  oniittcndi  suut  aii(inot  loci,  in  qnibns 
post  vcrl)a  tcndcudi,  nitcndi,  lal)orandi.  cogcudi,  siniilia  intinitivi  rc- 
pcriuiitur.  (pii  pariter  atqnc  illi  (|uos  uiodo  attuli  |ii-o  dativis  accipi  possunt: 
Vcrg.  A.  \,  155:  fendunt  snperare.  Hoi'.  carni.  1,  29,  16.  Liv.  XI,  38: 
imjionere  fendenf.  Verg.  I,  158:  eonirndnnf  prfrrr.  X,  356.  (yaes.  b.  g. 
VII.  7:  eruptionem  faccrc  contcndif.  \\  Ov.  Pont.  I,  3,  40.  IIL  5,  .34:  ingenio 
nitor  non  pcriisse  mco.  Ov.  Mct.  VIII,  696.  XIII,  333.  Iler.  VI,  85. 
Ibis  151.    Lncan.  VI,  122.    Stat.  Theb.  II,  5(^2.   Silv.  I,  2,  238.     Hor.  Carm. 

III,  27,  47:  frangere  enitor.  Caes.  b.  g.  VI,  37:  prorumpere  nituntur. 
Nep.  Pelop.  2.      Tac.  h.  1\',  8:    annitentibus    moreiu    rrfincre.     Stat.  Tlicb. 

1,  489:  aml)irr  lalioranf.  V,  407.  Cic.  in  Verr.  II,  355:  jirospieerc 
non  lahoratis.  Hor.  Carni.  II,  18,  20:  niarisqne  Baiis  ohstnprnfis  urges 
Sninmorerc  liflorn.  \<'rg.  A.  11.627:  i nsl n nl  Eruere.  1,423.  Stat.  1  licb. 
VI,  84;  475.  Cic.  Vcri'.  II.  3.  5li:  i n^hil  poscerr.  Ov.  Pont.  I,  5,  34:  jirr- 
sto  condere  semen  humo.  Mct.  \  I,  3(Jl.  Vcrg.  A.  II.  64:  rrrlnntque  inlndrre 
capto.      V,  194.    IX,  519,  532,  557.    Ov.  Met.  V,  394.    X,  58.    Stat.  Theb. 

IV,  26.  V.  171.  VII.  640.  XI.  224.  Achill.  I,  416.  Silv.  I,  3,  4.  Lucan. 
VI,  255.  II  Piant.  Mcn.  244:  operam  jirarterea  numquam  snmtnn  t/nor- 
rere.  ||  Veig.  I,  563:  me  talia  eogunt  MoJiri.  IV,  413.  Kcl.  11,  7.  Ilor. 
Cariii.  III,  15,  11.  Ov.  Aiii.  III.  2.  19.  Vcig.  A.  VI.  (iilC:  luor  liniinn  Ini- 
de)-c  adegil.    Stat.  Thcb.  I\',  531.     VI.  567:  suhigilqnr  falrri.     111,  257. 

V,  795.  VII,  214.  VIII,  112.  X.  6").  O.  IV,  S5.  Stat.  Thcd..  X,  190.  ||  Ad- 
iectiva  cnni  intinitivo  couinncfa  iani  su))ia  |»ag.  52 — 5,')  cnuniciavi,  (jnihus 
addo  liaec:  Lncan.  \T,  485:  grnilnm  norrrr.  Manil.  I.  Sl."',:  fnrfas 
perire  comrtas. 
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Gotica:  Luc.  14,  2o:  jali  nau|)('i  iunjitgaggan,  xfu  avayxaoor  tlg- 
tXi>irlv.  (ial.  ('»,  12.  (lal.  2,  o;  14:  livaiva  |)iu(l()s  liaidcis  i  udai  v  iskon, 
r/  xa  fth't/  ((V((yxaC,iti;  i()V()('(Oiv.  Skcir.  1,  c.:  diabulau  I)aii-li  liugn  gali- 
vatjandin  iifai-g:iggan  aiiabusn.  I.  Cor.  7,  o:  ci  nhtoigai  sijaij)  lastan 
jali  bidan,  ?V((  <r/()h'(C/iTf:  Tfj  vfjinth/  x(()  tFj  jiqoqiv/Fj. 

Deni([UO  so([uuntur  loci,  in  ([uihus  intinitivuni  genetivi  loco  i^ositum  esse 
crediderim:  Sanscrita  oxom])ki,  in  (juibus  infinitivi  ex  substantivis  pondent: 
Nal.  XX,  16:  na  'yam  kalo  vilambitum,  nnnc  non  (est)  tempus  cunctandi. 
VII,  8:  pauakalam  anianvata,  ludcudi  tcin))us  essc  putant.  [cf.  Vicv.  12,  9: 
tasya  kalo  'yam  agatah,  Imius  (rei  gerendae)  tempus  venit.  l'ancat. 
155,  9:  esba  dvaidhil)havasya  kAlah,  hoc  insidiarum  tempus.  194,  23: 
na  'yain  vaktavyasya  kalah,  nunc  non  (est)  diceudi  tempus.  MBh.  III, 
10259:  na  rama  kalah  paridevanaya,  non,  o  Rama,  tempus  (est)  (jue- 
rendi.  R.  VI,  <S,  45:  na  kalo  'sti  vilambane,  non  tempus  est  cunctandi.]  j! 
^'ak.  12,  11:  avasaro  'yani  atmanam  prakasayitum,  tempus  nunc  est  sese 
in  conspectum  dare.  Spr.  1579:  na  ca  'yam  gaditum  avasarah,  neque  est 
nunc  loquendi  tenipus.  ||  Hoef.  pag.  115.  Arjunasam.  11,  8  ed.  Bopp.:  samayo 
'rjuiui  gantum,  tempus,  Arjuna,  eundi  est.  9,  6:  hayanam  na  'ntaram  asit 
padad  vicalitum  padain,  e(]uis  non  locus  erat  pede  pedem  uwvendi.  ||  MBh. 
1,422:  [)an(lavan  hantum  mantrah,  PaiKluis  tilios  interticiendi  consilium.  j] 
Ex  adiectivis,  (juibus  intinitivus  adiungitur,  haec  duo  prabhu  et  i^vara 
aftereiida  sunt,  (juoruni  :ilteiiini  i(;vara  in  scholiis  ad  Pcininim  (III,  4,  13) 
cum  intinitivo,  (]ui  ;iiil  iii  tos  ;uit  in  as  desinit,  coniunctmn  esse  supra 
pag.  7,  8  vidimus.  Cf.  Hitoj).  II,  157:  mantrina  prithivipalacittam  vigha- 
titani  kvacit  |  valayani  sphatikasye  'va  ko  hi  samdhatum  ic^varah  ||  sicubi 
a  consiliario  regis  consilium  diriMuptum  est,  (]uis  ut  armillam  crystallinam 
(id)  restituere  potest?  R.  II,  1()1,  21:  rajye  va  'pi  maharajo  mam  vasa- 
yitum  igvarah,  vel  etiain  in  regno  rex  mihi  locuni  ad  habitandum  dare 
potest.  Ragh.  II,  ()2  (Hoef.  [).  110):  na  'nt;iko  'pi  ])r;ibhuh  prah;irtum, 
ne  Yam:is  quidem  mecum  pugnare  valet. 

Ctraeca:   B,  84:  r/Q/j   vttod^ai.     N,  329.   ^,  249.  /,  437.     H,  324: 

)'/Q/tTO   vffaii^fiv.     r,  374.     iY,  234:    oOTig {itd-^ir/Oi   /la/tod-ai.    A, 

442:  f/''  tJtavOai;....{i(^(/j:(jd^ai.  P,  182:  /j  Tiva  X((\  A((vacov . . . .  0/t]0(o 
(Xfivvefi svai.  A,  569:  jraVTag  dh  jtQOttQyt  d-oag  tJi)  v/jag  odtvtiv.  \\ 
0,  301:  ^alitLV  6i  t  'itTo  &vft6g.  a,  59:  &avitiv  inblQtTai.  t,  209. 
A,  163.  P,  bl2:  io/av('(a  (Saxitiv.  F,  399:  t/  //£  Tama  ltl(('ttcxt 
)]jTtQOJttvtiv.  N,  253.  A,  331.  Y,  76.  X.  38(1  v,  21,  A,  590:  dXt^i- 
fitvai  fit/iac!jTa.  t,  18:  djioxTtivca  [it[ic'(aOtv.  A,  717:  t06V(iivovg 
jtoXt[itCtiv.     6,  416.  II  A,  5:   tjtttQclTo   KQovidr/g   tQtQ-t^ifitv.     M,  341, 

257:   Q7]yvvOd-((t   [liya    Tti/og JttiQr]TiC,ov.   \\   jr,  376:    d[icotg  /c(Ti- 

ovoiv xc(l    cpc(yi[itv    jtii[ttv    Tt.     v,  280.   ||  P,  364:    [ii[ivr]VTO 
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aXf  c.^  iii^vo.i  rfovov.  \\  X,  o>^\:  rorTcov  ooi  rf  {hovhot  (ti  x(c)  oIxtqot^q'  n)J' 
ayoQt  vac.t. 

Latiiiii*):  Plaut.  Bairli.  11,  .'J,  04:  facifu  ut  iiu  minerli^  fern:    Vorg. 
A.  II,  540:    narrarc    ntcmento.     VI,  852.     Ilor.  s.it.  II,  (J.  M.    Verg.  G. 

II,  2511.  Ov.  Mot.  VII,  545.  II,  439:  pacnc  c.«t  uhliia  tollcrc  Cic  de 
n.  d.  II,  4:  oblifK.f  csset  auspicari.  ||  Verg.  A.  IV,  450:  tacdct  tncri. 
Luciin.  VIII,  215:    nc   piycat    pcnctrarc.     Hor.  Epod.  XVI,  27.     Ov.  Met. 

IV,  G14:  jiacnHct  vioJassc.  ||  Stat.  Silv.  III,  1,  85:  opcrirc  capax.    Prop. 

V,  1,  71):  ncscins  movcrc.  V,  4,  (38.  Hor.  Carm.  I,  G,  «J.  Sat.  II,  3,  109.  |! 
Til)ull.  III.  2,  30:  caitsa  pcrire  fnit.  Prop.  I.  1.  20:  lalKir  piarc.  Liaan. 
V,  654.  Stat.  Theb.  I,  522.  XII,  287.  Prop.  I.  1.  '2^:  sit  nmJo  Jibcrtas 
quac  vcJit  ira  Jor^ni.  I,  2,  23:  stiuJiiiin  coikj n i rcrc  IV,  14,  4:  et  data 
Jibcrtas  noscerc  amoris  itcr.  \,  1,  12:  nuJJi  cura  fiiit  extcrnos  qnae- 
rcre  divos.  Lucan.  III,  7o7.  (Jv.  Met.  XIII,  479:  cura  fuit  partcs  vcJare 
tcgendas.  Stat.  Theb.  IV,  559.  V,  454.  MII.  ()94.  Verg.  A.  VI,  133  sqq.: 
si  tanta  cupido,  Bis  Sfi/nios  iin/arc  laciis,  bis  nif/ra  vidcre  Tartara. 
Stat.  Thel).  X,  431:  si  faiita  cupido  coinlcrc  Luc.  I,  497:  sjJes  forct  ex- 
ccdcrc  iniiros.  Stat.  Theb.  III,  311:  (//ihikIo  Ihicc  mnfare  potcstas  NuJJa 
dafur.  29(;.  VIII.  2(32.  IX.  12(J.  X,  792.  Xll,  342.  |j  Cuni  genetivus  et 
ablativus  ncccssitudine  quadam  inter  se  (■ontiueantur,  his  liceat  addere  locos, 
ubi  intinitivi  ablativi  vices  gerere  videntur:  \'erg.  A.  VI,  399:  absisfe  mo- 
vcri.  VIII,  403.  XI,  408.  XII,  (376.  Ov.  Mct.  XII,  534.  Am.  I,  14,  1. 
Stat.  Theb.  III,  336.    Verg.  A.  XII,  6(}:  dcsistc  coiiiiintterc.  \\  Hor.  (Jarm. 

IV,  3,  14:  diffuatur  ine  poncrc.    Verg.  Ecl.  \T,  1.   Ov.  Met.  X,  158.   Am. 

III.  1,  37.  II  Lucan.  VII,  151:  iioii  ahsfinuif  /irodcrc.  (Jv.  Met.  III,  88: 
jiJaijamquc  sccJcrc  arccbat.  XII,  426.  Cic.  \'i'i  r.  ,1.  5:  ijctcrrcar  com- 
niemorarc.  \\  Stat.  Theb.  VIII,  150:  cuncta f ii r  crcrjcrc  Liv.  XXI.  34: 
cunctatiir  HannibaJ  (Jcmitfcre  ai/nicn.  \\  Lucr.  III.  I<i4''~!:  ncc  somnia  ccrncrc 
ccssas.  II,  1142.  IV,  141,  221.  589.  V,  28<».  VI,  1235.  Hor.  C;irni.  III, 
27,  58.  Ov.  Her.  IV,  92.  Lucau.  X,  356.  Stat.  Theb.  X,  573.  Achill.  1,  366. 
Verg.  Ecl.  I,  58:  nec  gemere  cessabit.  \\  Siseu.  ap.  Non.  I,  28  (40):  pro- 
Joqul  supcrsedcrant.  \\  Hor.  Carui.  III,  6,  21:  (laudct  doceri.  Verg.  A. 
II,  239.  Ov.  Art.  am.  II,  719.  Rem.  Am.  373.  Liuan.  I,  i03.  III,  695. 
Stat.  Silv.  II,  2,  ()4;  93.  Ov.  Met.  II,  151.  VHI,  863.  IX.  138.  XV,  851. 
Her.  XVI,  373.  Pont.  I.  1,  55.  Stat.  Tli.'b.  V,  444.  IX,  742.  Silv.  III,  3, 
153.  II  Hor.  Ej)od.  XI,  23:  gJoriantis  vinccrc  \\  Ov.  Met.  X,  633:  vivere 
dignus  cra.<.  XIV,  30.  VIII,  127.  Her.  VI,  43.  XVIII,  102.  Stat.  Theb. 
I,  275.   HI,  713.   IX,  5<i.    X,  650;  902.  SiJv.  I,  2.  117.  I.  3,  97.  III,  5,  108. 

V,  1,  78.     Met.  I,  5(.)H:    indigna    Jrtcdi.     II,  42.    IV,  320.    Am.  II,  14,  6. 

*)  Cf.  pag.  52  sqq. 
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Ar.  Am.  I,  670;  681.  Rera.  38.  Trist.  III,  4,  34.  1|  Ov.  Trist.  I,  10,  5:  con- 
tcnta  est  vinccrc  curm.    Hcr.  XVII,  125.    Stjit.  Silv.  III,  3,  160. 

Gotica:  Luc.  8,  20:  gasaihvan  J)uk  gairnjaii(loiia,  l()(lv  oi-  Oihnntq.  ! 
Luc.  16.  3:  l)i(ljaii  skama  mik,  tjriaritr  ahr/vvonui.  Skoir.  IV,  tl.:  {)aioi 
ainaiia  an  aiianl^idoduii  (pl^aii  attan  jah  sunu.  ||  Marc.  2,  lU:  al){)an  ei 
viteij),  J)atei  valdufni  habail)  sunus  mans  ana  air{)ai  allotan  fravaurhtins, 
'iva  dh  tifSr/Tt,  oti  l^ovoiav  tyei  o  vlog  rov  dv&Qomov  txl  rtjg  yijg  dcpitvai 
a(jaQTiag  =  Luc.  o,  24;  cf.  Luc.  9,  1;  10,  19:  atgaf  izvis  valdufiii  tru- 
dan,  di6(0(ii  i\un'  tijV  Isovoiav  tov  jtaTtlv.  Gal.  5,  3,  cf.  Luc.  2,  1,  quo 
loco  substantivum  gagrefts,  decretum  pariter  cura  infinitivo  coniunctum  est 
atque  in  illo  exemplo  sanscrito  (pag. *82)  sul)staiitivum  alivana,  edictum. 
Luc.  14,  18:  jah  parf  galeil^an  jah  saihvan  {)ata,  xa)  lyo  dvdyy.tjv  tc,- 
tX&tlv  xai  idtiv  avrov. 

His  ita  propositis  (>lucet  infinitivum  iam  ea  aetate,  qua  Iiidoruni  Grae- 
coruraque  carmina  epica  coraposita  sunt,  a  i^riraigenia  fonnae  vi  abhorrere 
coepisse.  Saeculis  vero  quae  inde  sequebantur  apud  singulos  populos  haec 
nativa  vis  paulatira  adeo  est  irarainuta,  ut  infinitivus,  cui  et  articulus  et  prae- 
positiones  adderentur,  indeclinabilis  instar  usurparetur.  Sic  Graeci  certe  ex 
Pindari  poetao  celeberrirai  tompore  infinitivo  articulura  adiuiixorunt,  cuius 
iisus  ne  uiiura  quidom  exemplura  in  Homeri  carminibus  oxtat,  et  quam  late 
in  graoca  lingua  usus  infinitivi  (•um  articnlo  ot  praepositionc  iuucti  pateat 
pliilosophorum  potissimum  scripta  testantur.  Neque  minus  frequens  hoc 
dicendi  geiius  est  in  Gorraanorum  lingua,  qui  id  quod  vol  raaxime  oblittera- 
tam  infinitivi  naturara  declarat  oo  usfpie  progressi  sunt,  ut  mfinitivo  novas 
casuum  terminationes  adderent,  quod  cum  ox  antiquioris  linguao  monumentis 
tum  ex  cotidiano  nostri  sermonis  usu  intollegitur,  cf.  Otl.:  die  rauozzon  go- 
niozon  minos  lebannes.  Co.:  in  guotemo  lebeima.  0.:  thaz  mannilih 
irkonno  in  themo  minnone.  Ne.:  bigondo  swimraannes,  begunda  le- 
bennes.  Bo.:  ich  l)egumien  habo  dich  ze  leitenne.  T.  215,  3:  gibiut  zi 
bihaltanne  thaz  grab.  Ex  Nibehmgorum  carmine  (ed.  Lachra.)  aifero  haec: 
2091,  4:  iiu  ruoche  mich  bewison,  der  mir  ze  lebene  geriet.  1190,  3:  ja 
rietens  ir  ze  rainnen  den  kimec  von  Hiunen  lant.  1666,  2:  bittet  iu  diu 
maere  baz  ze  sagene  den  herren  Dietrichon.  2025,  4:  si  onwessen  wem  ze 
klagenne  ir  vil  groezlichiu  ser.  Anglosaxonicae  linguao  sunt  haec:  Sept.: 
onguimon  t()  ceorigenne.  Matth.  2,  22:  he  ondrod  hider  to  faranne  = 
trfio^f'/&fj  txtl  ajTtld-tiv.  13,  17:  raanoga  witogau  gewilnedon  {)a  {ling  to 
geseonne  =  jiolXol  JiQocfiTjTai  tjrt&^vi/tjtjav  idtiv.  2,  13:  lie  secd  {)a?t  cikl 
to  forspillenne,  Marc.  4,  3:  ut  eode  se  sEedere  to  sawenne  =  t^rjXd-tv 
o  OJttiQojv  Tov  ojitlQai.  2,  26:  hlafas,  {)e  hym  ngeron  alyfede  to  etanne. 
Luc.  2,  49:  ^set  me  gebyrad:  to  beonne  on  {)ara  {^ingum  {)e  mines  fseder 
synd  =  oTi  tv  xolg  tov  jtaTQog  fwv  6tl  tivui  [it.   loh.  19,  10:  nast  {)U  {)«t 
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ic  lia'l)l)('  militc  {^e  to  lioiine  luid  ie  ha^lilir  niilite  j)e  to  forheteiine  = 
orx  oida^  oxi  t^orouci'  ^/o;  OTarQC~}Oid  Ot  xal  t^ovoiav  ty^oj  ajroXvoai  Ot ; 
M;irc.  2,  10:  he  ha>t'd  anwcald  to  forgyfanne  =  l$,ovoi(cv  r/ti  dffitrai 
«f//«()r/«i;.  Scilicct  Roniani,  (|nornin  lingna  articnlo  caierct,  eodeni  niodo  (pio 
Graeci  et  Gerniaiii  infinitivo  nti  iion  i^otncrnnt,  scd  tanien  in  hnins  ixipnli 
linuna  siniilc  (|nid  reperitnr.  (,^)neniadnio(lnni  enini  nonnnllis  scri])tornin  lati- 
nornni  locis  infinitivi  iiraepositione  ornati  legnntur,  veluti  llor.  >Sat.  II.  ;">.  ()!>: 
invcnietquc  Wil  sihi  lcgatum  practcr  plorare  suisque;  Ovid.  Her.  \'1I,  1(i4. 
quod  crinicn  dicis  pr<(ctcr  (inuisse  mcunr,  XIX,  K!.  Cic.  de  lin.  II,  1.'): 
Aristo  ct  Pyrrlio  intcr  optivic  valcrc  ct  (jraiissiiue  aajrotarc  niliil 
jirorsiis  dicchant  intcresse;  Senec.  de  henef.  V,  10:  midtniii  intcrcst 
iiitcr  darc  ct  accipere,  sic  Persius  et  Petronins,  poetae  aetatis  argenteae 
qnani  vocant,  infinitivo  proii<nnen  possessivnm  accommodaverunt,  cf.  Pers.  Sat. 
(cd.  lahii.)  I,  *J:  iKistrnin  rircrc;  1,  27:  scirc  tuuin;  I,  122:  ridcre 
meum;  V,  33:  rrltr  suuin  cuirpue  est  nec  roto  vivitur  uno.  Petrou.  Sat. 
c.  52:  mcum  intcHcijcrc  nidla  pccunia  vcndo. 

Posterioris  quoque  tem[)oris  ac  vere  quidem  latinus  cst  inlinitivus  histo- 
ricus  qui  dicitur,  quo  iani  a  Plauti  temporibus  non  modo  scriptores  historici, 
impriniis  Sallustins,  sed  etiam  poetae  saepe  utuntur. *)  Is  cnini  jionitnr.  nhi 
oinissa  accnratiore  temporis,  immeri,  personae  notatione  in  universnm  ali^juid 
fieri  vel  in  statu  ali(juo  esse  dicitur.**)  Itacjue  factis  vel  rchus,  quae  cele- 
riter  sc  alia  aliam  excipinnt,  non  tam  cnarrandis  (jn.ini  illnstr.indis  inservit 
inodunKiuc  agendi  cxplicat.  Quare  ei  errarc  vidcntur,  qni  hiiins  structurae 
rationem  ad  soluui  coinuiotioris  animi  atiectum  referant,  licet  commoto  scrip- 
toris  animo,  qui  id  taiitum  agit,  ut  verbi  uotio  efFeratur,  hoc  dicendi  genus 
aptissimnm  sit.  Nonnulli  scriptores,  ut  Sallustius,  Livins,  Tacitus,  etiam  post 
couiunctioues  infinitivum  historicnin  posuernnt,***)  at  Tacitus  eam  servavit 


*)  Cf.  Ilolt/.ii  lilir.  JI.  \Ki<r.  21) — 30  et  Gcrlaclii  cnmnioiit.  ad  Salliistiuiii  vul.  II, 
l)ag.  ;J17  S(i(i.,  (iiioriim  alter  oxompla  Plautina  et  Terentiana.  alter  ballustiaiia  con- 
gessit.  Ilis  addo  Gir.  Verr.  IV,  18:  (inid  non  potnerat  cripere  (trpeiitKiti  ipse  I)in- 
doro,  erepta  sibi  ram  optime  facta  dicehat:  minitari  ((bseiUi  Dtodoro,  vociferari 
palam,  lacrimaa  interdum  vix  tenere.  Verg.  VI,  491  sqci.:  ttt  ridere  virum  fulf/en- 
tiaque  urma  per  uiiihran,  Ingenti  trepidare  metu;  pars  rertere  terg((,  Ceu  quon- 
dam  petiere  ratcs;  pars  tollere  rocem.  I,  423.  II,  97,  i;J2,  KJO,  (jS.o,  77;")  =^  III,  li')3; 
VIII,  ;$;-).  III.  140,  (>(i(3.  IV,  420.  V,  (J8;j.  VI,  199,  b')7.  VII,  Ib.  VIII.  21;'),  49;i.  IX, 
;^77,  bOO,  ;};J8.  X,  2G7,  287,  299,  4.58.  XI,  883.  G.  I,  199,  3«;J,  ;{9;->.  Gvid.  Met.  VI, 
()39  sqq.  riures  fere  iufinitivi  historici  sese  excipiunt,  raro  unus  (antum  ponitur, 
velut  Hor.  Sat.  I,  5,  12:  lam  nox  inducere  terris  Vmhras  et  caeln  diffundere  signa 
parabat;  Tum  pueri  nautis,  pueris  convicia  n((utae  Ingercre;  cf.  I,  ;'),  ;30. 

*•)  llaec  Gerlachius  1.  1.  pag.  31(i  dicit,  qui  exemplis  permultis  allatis  et  inter 
86  comparatis  ponderatis^iue  de  hac  structura  acciiratissime  disseruit. 

***,!  Cf.    ea    quac  'Wcisscnboniius    ad    Liv.    III.   ;>7.  .')    \cuiii    intcrim),    II,  27,  1 
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legem,  iit  post  coniiinctioues  ubi,  ut,  postquam  nisi  verbum  finitum,  quod 
ex  eaclem  coniunctione  at(]ue  infinitivus  histoiicus  pendet.  in  i^rotasi 
subsequitur  hoc  dicendi  genus  non  admiserit,  cf.  h.  III,  10:  nbi  cru- 
descere  secUtio  et  a  conviciis  ae  prohris  ad  tela  et  manus  transibant,  inici 
catenas  Flaviano  iiihet.  a.  IT,  4.  XI,  87.  XII,  51.  III,  2G  [postquam). 
h.  III,  31  {ut).    Cf.  Heraei  adnot.  ad  Tac.  h.  III,  10. 

Hac  altera  quaestionis  parte  absohita,  qua  quemadmodum  infinitivi  vis 
saeculis  decurrentibus  hebetata  esset  demonstrare  studui,  facere  non  possum 
quin  de  infinitivo  qui  imperativi  partes  agit  pauca  dicam.  Quam  loquendi 
consuetudinem  propriam  fuisse  iam  ilHus  stirpis  ariacae,  a  qua  maiores 
nostri  oriundi,  ut  Asia  relicta  in  Europa  novas  sedes  collocarent,  oHm  pro- 
fecti  sunt,  id  inde  coniectura  certissima  colligi  potest,  quod  Indi,  Bactriani, 
Graeci,  Romani,  Germani  in  hoc  infinitivi  usu  mirum  quantum  consentiuut. 
lam  si  singulas  infinitivorum  et  imperativorum  formas  inter  se  comparaveri- 
mus,  quanto  necessitudinis  vinculo  iungantur,  statim  apparebit.  Ut  enim  in 
graeca  Ungua  infinitivus  aoristi  primi  activi  qui  dicitur  imperativo  aoristi 
primi  medii  respondet,  sic  iu  latina  infinitivi  praesentis  activi  eandem 
formam  atque  imperativi  passivi  habent.  Et  in  Rigvedae  quidem  hymnis,  a 
quibus  etiam  haec  quaestio  proficisci  debet,  talis  infinitivi  usus  et  in  dati- 
vos  suffixo  -adhyai  formatos,  quibus  in  Gatharum  dialecto,  antiquiore 
Avestae  parte,  infinitivi  in  -dyai  desinentes  respondent,  et  in  locativos  qui 
in  -sani  exeunt  cadit,  in  Homeri  carminibus,  ubi  hirgiorem  exemplorum 
copiam  invenimus,  infinitivi  aut  in  -od-ai  aut  in  tir  finiti  ita  usurpantur. 
Quod  si  quaerimus,  cur  in  tanta  variorum  iufinitivorum  ubertate  ei  potis- 
simum  infinitivi,  qui  aut  dativi  aut  locativi  signa  prae  se  ferunt,  imperativi 
loco  ponantur,  huius  rei  causam  ex  primitiva  utriusque  casus  vi  ac  uatura, 
quam  pag.  33,  58  enucleavimus,  repetendam  esse  censeo.*)  IHa  enim  motus 
finisque  significatio,  cui  iufinitivi  originem  debent,  eadem  infinitivos  ad  im- 
perativi  partes  suscipiendas  aptos  reddidit.  Itaque,  ut  exemplo  quid  sentiam 
demonstrem,  illo  Iliadis  loco  (0,  347),  ciuo  Hector  victoriae  spe  elatus  Tro- 
ianos  adhortans  inducitur,  si  verba  quibus  utitur  ^Vfjva}!'  tjiiOtjeveoO^ca'' 
patrio  sermone  sic  reddimus:  ^zum  Sturm  auf  die  Schitfe!',  chitivus  suo  loco 
ponitur  neque  ullum  verbum,  ut  sententia  intellegatur,  mente  et  cogitatione 
supplere  opus  erit.  SimiHter  poeta  nostrae  aetatis  in  carmine  iUo  pulcher- 
rimo  quod  ^die  Fahne  der  Einundsechziger'  inscribitur  haec  dicit:  ^Vorwarts! 


(cum),  IV,  51,  4  de  ea  re  exposuit.  Apud  Sallustium  ciim  tamen  cum  inf.  liist. 
coniuuctum  est  b.  I.  98,  2;  apud  Tacitum  a.  II,  40.  VI,  44  coniuuctiouem  cum  iuf. 
historicus  sequitur. 

*)  Conferas  ea  quae  de  hoc  vedico  usu  Delbrueckius  in  Kuhni  annall.  XVIII,  2, 
pag.  103  et  XX,  3,  pag.  234  acute  arguteque  exposuit;  vide  etiam  L.  Meyeri  comment. 
de  infinitivo  homerico  pag.  24. 
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dio  tUntV  CoiiipMgiiie  |  Zum  Stunii  aut'  dio  l^ahrik,  uiid  Keiner  wanke!* 
lani  proponanius  exempla. 

Vcdica*):  I\V.  VT,  49,  2:  divah  ^i\"um  saliasal.i  suiiiim  agnini  yajnasya 
keliini  arusliaui  yajadliyai,  ([uem  locum  M.  Muellerus  1.  \.  pag.  12  vertit: 
^to  worsliip  the  chihl  of  Dyu,  the  sou  of  strengtli,  Agni,  the  light  of  the 
sacritice,  tlic  I!(>d  oiu'  (Arusha).  VI,  22,  7:  taiu  vo  dliiya  luivyasya  gavish- 
tham  pratniini  [)iatiiavat  paritausayadhyai,  liuiic  robustissimum  com- 
movete  hyinno  iiovissimo  ])ris('um  [)risco  niore.  V,  45,  4:  suktehhir  vo  vaco- 
hhir  devajushtair  iiidra  iiv  nnni  avasc  liu vndhyiii,  hymiiis  v(;stris,  precibus 
deis  n('ce[)tis,  ludriim  Agnim([ue  auxilio  vocate;  cf.  V,  43,  2.  I,  27,  1  = 
SV.  I.  17,  II,  984:  a(;viini  ii;i  tva  varavantam  vaudadhya  agnim  namo- 
bhih  I  samrajantam  julhvariXuam,  te  vehiti  equum  cauda  longa  praeditum, 
Agnim  celebremus  |)r<-(ibiis.  dominum  sacrificiorum ,  quo  h^co  scholiastes 
jVandadhyai'  voce  Viiiulitum  reddit  et  jiravrittah'  subintellegit,  cf.  Rosen. 
adnot.  iid  RV.  [lag.  LXI.    VI,  (i7,  1:  vah  . . .  girbhir  mitravaruna  vavridha- 

dhyai,  vos laiuhbus,  Mitr;i  et  Viiruna,  oblectem  (?).  ||  X,  132,  1:  ijanam 

i(\  dyaiir  gurtaviisur  ijauam  lihiimir  abhi  prabhiislutni,  sacrificantem 
c;ieluiu  iucundis  boiiis  [ir;u'dituin,  sacriticautem  terra  ;idiuvet.  VI,  15,  6: 
;ititbiin  gi' i ii  i sh;'ni  i ,  (Agnim)  mortalium  lios[)item  celebrcxte;  cf.  [)ag.  24. 

Hactrica:  Kcctius  fortasse  hic  commemoro  locum  quem  iam  supra 
p;ig.  38  attuli  ex  Avestae  y.  50,  2(J:  tat  ve  ne  hazaoshaohho  vigpaohho 
daidyai  ?av6,  hanc  vos  nobis  obsequentes  omnes  praebete  utilitatem.  y. 
29,  8:  hyat  hoi  liudemem  dyai  vakhedhrahya,  ei  sollertiam  dicendi  tribuam. 
(Spiegelius  liauc  formam  dyai  esse  [jrimam  personam  imperativi  verbi  medii 
existimat,  cf.  grannii.  [);ig.  387,  §.  61.)  y.  34,  5:  ash;i  vohii  manahha  thra- 
yoidyai  drigum  yushmakem,  purit;ite,  bona  inente  nutriam  pau[)erem  vestrum. 
y.  27,  1:  a(^t;it  dim  vic[);iii;"im  inazistem  dazdy;ii  ;diumca  r;itumca,  nunc 
hunc  oinuium  uuiximuiu  taciamus  domiiium(]ue  magistrumque. 

Graeca:  J,  707  sq(|.:  avraQ  tjtti  xi-  fpavij  xaXi]  Qo6o6axTvXog  'Hroq, 
xaQxalif/cog  .i-qo  vtmv  tytfiti'  laov  xt  xal  \'jcjtovc,  oxQxwmv  xai  d'  avrog 
tvl  jcQOJTOioi  f/aytod-ai.  f\.  (i5:  avd-i  fitvttv.  Y,  335:  dXX^  dvaymQfj- 
oai.  X,  259.  77,  87— IH).  Iii  Odyssea,  ubi  tales  infinitivi  saepius  quam  iu 
Iliade  re|)piiuntui-,  iiisignis  locns  est  x,  507 — 536,  quo  loco  Circe  Ulixi 
interroganti,  (iu;i  i-atione  ;id  inferoruin  sedes  pervenire  possit,  haec  mcindat;i 
dat:  ijOi^-ai ....  ;•//(;  fitv  avTov  xtXoai ....  avToc  6^  tig  \4idtco  itvai  dofiov 

tvd-a.    6     tjrti{h\    ijQcoq, (iod^Qov    ()Qv^cci dficp'   avTco    (St    yoijV 

ytfofhac . . . .  tJTi   6'   dXcpiTa   ltvx(i.   jtalvvtiv  . . . .  jioXXd   cJe  yovvovo^ai 

tv{^     ctiv    ccQVtiov    QtZtfv avTog    6'   djtovoOcpL   TQajttod-ai drj 

TOT   tjtoTQVvai  xal  dvcoc,cci .. .  .ccvTog  dt ijOfhai  f/t/dt  kciv.    Impenitivum 

*)  Cf.  Delbrnocki  coinmentationcm  dc  dativi  iisu  etc.  pag.  28  et  Kuhni  annall. 
XVIII.  2,  pag.  \m. 
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praececlenteiji  iiitinitivus  intcrdLUJi  excipit.  iit  F,  4bX:  vinu  (S'  'AQyi^hjV 
EXtvtjV  y.(u  y.Tti[iaiy'  afi^  avtij  txdoTf  y.cj  tiioiV  iljxoTivtiitv.  //,  78  sqq.: 
rtvyita  ovl/jOag  (ftQtTo)  y.oiXa::  tm  vTjaa,  oo5//a  (St  or/.cjS'  liiov  (S(')iitvai 
jr/tXiv. 

Liitiiia.  Quaiiivis  rara  sint  latina  exempla.  tanien  milii  qui<lcm  per- 
suasum  est  infinitiTum  iniperativi  munerc  fuiigi  hisce  locis  Vergilianis  et  A. 
III.  405:  purpureo  rclarc  comas  adojjcrfus  amicfu  ct  II,  707:  ergo  age, 
care  pafcr,  ccrvici  imponcre  nostrae.  Haud  scio  an  aliis  quoque  locis  Ver- 
gilianis  A.  \II.  12G  et  G.  III,  330—335  intinitivi  ita  explicandi  sint.  In- 
certus  autem  locus  est  II,  351:  si  vohis  audcntcm  exfrema  cupido  certa 
sequi,  quo  loco  Ladewigius  pro  ^audcntem'  legit  ^audendV,  quam  lectio- 
uem  iam  Servius  spuriam  esse  iudicavit,  atque  infinitivum  ^sequi  imperatin 
loco  positum  esse  existimat.  At  si  ^audentcm'  legimus,  quam  lectionem 
praeferendam  esse  puto,  iniinitivum  ex  vocilms  ^ccrfa  cupido'  pcndere 
necesse  est.  Non  iguoro  quidem  esse,  qui  liunc  infinitivi  usiun  Romauos 
novisse  negent,  in  (|uo  numero  est  Weidnerus,  qui  in  commentario  ad 
Verg.  A.  II,  707  infinitivos  Jmponere'  et  ^velare'  pro  imperativis  verbi 
passivi  accii)iendos  esse  dicit,  quod  locus,  ex  quo  liic  usus  luculenter  ap- 
pareret  nondum  allatus  sit.  At  cum  Ladewigius  ad  Verg.  A.  II,  349  eius- 
modi  locum  qui  ex  omni  parte  satisfaciat  affert  ex  Valer.  Flacc.  III,  412:  tu 
socios  adhihcrc  sacris,  tum  Vcrgilius,  qui  Homerum  toto  geiiere  imitatus 
est.  hunc  peculiarem  iufiuitivi  usum  ex  gracco  sermonc  in  latinum  transferre 
potuit  nec  verendum  erat,  ne  quid  pocta  lioc  dicendi  genere  adscito  intro- 
ducerct,  quod  ab  iudole  linguae  latinae  esset  alienissimum.  Latinorum  cjiim 
infinitivi,  quos  ex  dativo  origiuem  traxisse  pag.  12 — 13  cognovimus,  ob  eam 
ipsam  causam  non  minus  quam  vedici  in  -adhyai  cadentes  huic  usui  erant 
idonei. 

Gotica.  Ex  I.  Grimmi  gramm.  IV,  pag.  86  depromo  haec  exempla: 
Luc.  9,  3:  uih  J)au  tveihnos  ^jaidos  haban,  nrjTt  dva  dvo  yiTcovag  tytiv, 
quo  hjco  imperativus  antecedit:  iiijiytv  aiQtrt  th  rr/v  bdov  =  ni  vaiht 
nimaif)  in  vig.  AUa  est  ratio  eius  loci,  qui  I.  Cor.  7,  10,  11  legitur:  i})  I)aim 
liugom  haftam  ana])iuda,  ni  ik,  ak  frauja,  qenai  fairra  abiu  ni  skaidan;  i{) 
jabai  gaskaidnai,  visan  uuliugaida  aif)J)au  du  abin  seinamma  aftra  gaga- 
vair|)jan,  jah  abin  qen  ni  fraletan.  Hoc  enim  loco  Ulfilas  graeca  verba 
jitviTco  ayafiog'  reddit  verbis  ^visan  unliugaida',  sed  infinitivus  visan,  qui 
infinitivo  antecedenti  skaidan  et  subsequenti  fraletan  respondet,  ex  verbo 
anabiuda  pendet.  Ex  Xibeluiigorimi  carmine  huc  pertiucnt  haec:  424,  3: 
nu  spilen  swes  si  wellen.  1034,  3:  nu  riten  vrouden  ane  hcim  in  uuser  lant, 
1446,  1:  nu  lazen  daz  beliben,  wie  sie  gebaren  hie.  1718,  3:  bieten  ir 
die  ere. 

Priusquam  igitur  finem  faciamus  scribendi,   quanam  ratione  infinitivi 
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liiigiiarum  sauscritae,  bactricae,  persicae  cum  obiectis  coniuugantur,  paucis 
enarrare  liceat.  Oniitto  enim  infinitivos  graecos,  latinos,  goticos,  quos  eun- 
deni  casuni  quem  verbum  tinitum  postulare  coustat.  Trij^lici  autem  modo  et 
in  Rigveda  et  in  Avesta  intinitivus  obiecta  adsciscere  potest,  quippe  quae 
aut  accusativo  aut  genetivo  aiit  dativo  casu  apponantur.  Qua  de  parte 
grammaticae  vedicae  cinn  liiKlwi^iii-^  1.  1.  pag.  37 — 42  diligentissime  et 
copiosissime  egerit.  pama  tantinn  exenipla  proposuisse  satis  habeo.  Et  in 
Rigveda  quidem,  id  quod  Liuhvigius  pag.  37  sqip  (U'monstravit,  longe  maxima 
infinitivorum  pars  cum  accusatiyis  iungi  solet,  cf.  V,  7il,  10:  etavad  ved 
uslias  tvam  bhiiyo  va  datum  arhasi,  tale,  Aurora,  tu  plusve  dare  potes. 
lufinitivis  in  tntn  tinitis  posterioris  aetatis  (juarto  fere  casu  apponi  obiecta 
ex  eis  quae  pag.  65 — 80  attulimus  exemphs  satis  intellegitur.  ||  I,  85,  9: 
dhatta  indro  nary  apansi  kartave,  (hoc  telum)  possidet  Indras,  ut  in  cer- 
tamhie  fachiora  perpetret.  |j  VIII,  60,  15:  agnini  dvesho  yotavai  no  grini- 
masi,  Agnim,  hosteni  ut  depellat,  celebramus.  VII,  >i{),  3:  lipo  emi  ciki- 
tiisho  vipricham,  eo  sapientes  rogatum.  ||  1,23,21:  suryam  dri(;e,  ut 
solem  videam.  III,  41,  9:  barhir  asade,  ut  in  stragulo  considas.  ||  VIII, 
4,  17:  vt^mi  tva  pushann  riiijase,  excito,  Pushan,  ad  te  desideraudum.  III, 
30,  10:  sugan  patho  akriuon  niraje  gah,  pervias  fecit  vias,  ut  boves  ex- 
pelleret.  ||  V,  30,  9:  athopa  praid  yudhaye  dasyum  indrah,  tunc  praeivit, 
ut  hostem  impugnaret,  Indras.  VIII,  33,  13:  endi*a  yahi  pitaye  madhu 
gavishtha  stJinyam,  adveni,  robustissime  Indra,  ut  dulcem  somam  bibas,  cf. 
VIII,  86,  8.  II  I,  61,  3:  surini  vavridh.idhyai.  ut  sapientem  (Indram) 
amplificem.  I,  61,  5:  asmji  id  u  saptim  iva  ^ravasyendrayarkam  juhva  sam 
anje  |  viraui  danaukasam  vandadhyai,  illi  utique  Indrac  equum  quasi 
cibi  desiderio  hymnum  lingiui  iungo,  ut  virum  donis  abundantem  extollam. 
VII,  34,  24:  rayah  syama  dhaninain  dhiyadhyai,  simus  ei.  qui  divitiarum 
fundamentum  obtineamus.  VI,  60,  12:  a^un  pipritam  arvatah  j  indrani 
agnim  ca  volhave,  veloces  largimini  equos  ad  Iiidram  Agnimque  adducendum. 
Bactrica  id  genus  exeinpla  etsi  rariora  sunt  vedicis,  tamen  si  con- 
sideraverimus  in  Kigveda  multo  plures  qnani  iu  Avesta  reperiri  iiifinitivos, 
quibus  obiecta  addita  sunt,  horum  exempli)riun  numerus  haud  ita  exiguus 

videbitur.    Cf.  vd.  5,  79:  khshayeite  ]w cithao  apahharstee,  potest  ei 

...poenas  remittere.  j|  y.  9,  82:  drajauh(i  aiwidhaitigca  grugca  mathra- 
h(3,  ut  tueare  legesque  praeceptaque  Manthrae.  y.  50,  9:  rashayahh(3 
dregvaiitem,  ad  vulnerandum  malum.  y.  43,  20:  vagtrem  fradaiihe,  ad 
pabulum  augendum.  y.  29,  8:  carekarethra  grivayauhe,  zur  Verkiin- 
diginig  der  Hilfsmittel'  (IiLst.  s.  v.  carekarethra).  \\  y.  34,  5:  thray^^^idyai 
drigiim,  nutriam  pauperem.    y.  42,  1:  ashem  deredyai,  ut  puritatem  ob- 

tineam.    y.  50,  20:   tat  ve daidyai   (;-av('),  hanc  vos pracbete  utili- 

tatem.    y.  29,  8:   hyat   h(ji    liudeniem   dyai,   ei   sollertiani  tribuam,   cf.  y. 
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27,  1.  y.  .'35,  1(J,  11:  tVar.sliy;*iia;ilii  j  j':'i  luacA  vartrcmca  da/dyai,  ex- 
petimus  amoenitatemque  pabuliiiaque  dare.  y.  43,  14:  ui  hiin  merazhdyai, 
ut  eam  (sc.  drujem)  interficiam.  y.  42,  13:  aretha  voizhdyai  kamahya, 
^damit  ich  lehre  die  richtige  Lenkung  des  Willens  (lust.  s.  v.  ardhu).  \\  y. 
47,  7:  yui  a  vanhcus  inaiiauho  didraghzliu  duye,  (|ui  honae  meutis  con- 
firmatiouem  etticere  (dehetis).  y.  45,  15:  ashem  khslnuaibya  daduye,  puri- 
tateiu  vohis  parare   (dehetisj;    cf.   y.  52,  6.    y.  32,  G.  ||  y.  57,  8:    nemahhe 

viQamaide gaethaoQca  tanvagca  uipatayaeca,  preces  suhimus,  ut  et 

bona  et  corpora  tueamur. 

Persici  infinitivi  (|ui  in  inscriptionibus  cun.  extant  omnes  cum  accusa- 
tivis  substantivorum  iuncti  sunt,  cf.  Bh.  III,  59:  hamaranam  cartanaiy, 

ut  proelium  faceret.    K.  21:  ctanam niyashtaya  kahtanaiy,  locum  fodi 

iussit.  K.  24:  niyashtayam  imam  dhi})iui  nipishtanaiy,  iussi  hauc  iu- 
scriptionem  inscribi;  cf.  pag.  61. 

Fit  quoque  iu  lingua  sanscrita  posterioris  aevi,  ut  substantiva  verbalia 
pariter  atque  iufinitivi,  quorum  vices  suscipiunt,  accusativos  adsciscant:  MBh. 

111,12297:    astrani darganayo   'pacakrame,    arraa  ostendere  coepit. 

NaL  YII,  10:    tam ua    tu  ka<,-cana  |  nivarane   'bhavac  chakto   divya- 

mauam  arindamam,  eum nuu  vero  quisquam  avertere  poterat  ludentem, 

hostium  domitorem.  (Bopp.  L  1.  III,  259  sqq.)  Idem  usus  in  substantiva 
verbalia  tam  graeca  quam  latina  cadit,  cf.  Plat.  apol.  18,  Bx  lori  riq 
2^coxQdT//q  Tcc  (itTtojQa  (fQO)-TiOTf/^  =  Xen.  symp.  G,  G:  Tfov  iitTtoiQOir 
(fQorTiOT//q.  AeschyL  Choeph.  23:  ;(o/<:^^  jCQoxoiijrog.  Yide  Matth.  gramm. 
§.  422.  Kruegeri  gr.  46,  4,  5  adn.  ||  Pkiut.  Amph.  I,  3,  21:  quid  tibi  lianc 
curatio  est  rem?  Asin.  Y,  2,  70:  quid  tihi  hiic  receptio  ad  te  est  meum 
virum?  AuL  III,  2,  9:  quid  tihi  nos,  mendice  homo,  tactio  est?  Truc. 
II,  7,  62:  quid  tihi  hanc  aditio  cst?  quid  tihi  hanc  notio  est,  inqucan, 
amicam  mean!. 

Deinde  infinitivis  genetivi  sulistantivorura  adduntur,  quae  structura 
ut  in  Rigveda  minus  frequens  est,  ita  in  Avesta  saepissime  reperitur. 
Vedica:  RY.  I,  115,  5:  tan  mitrasya  varunasyabhicakshe  suryo 
riipam  kriimte  dyor  upasthe,  tunc,  ut  Mitras  (et)  Yarunas  videant,  sol  can- 
dorera  praebet  medio  caelo.  |j  I,  79,  11:  asmakara  id  vridhe  bhava,  nostro 
(proprie:  nostrum)  incremento  sis.  I,  89,  5:  yatha  vedasam  asad  vridhe, 
ut  divitiarum  sit  incremento.  ||  I,  124,  7:  gartanig  iva  sanaye  dhananara, 
velut  liomu  qui  currum  asceudit,  ut  (hvitias  acquirat.  ||  II,  11,  1:  syama  te 
davane  vasunam,  siraus  ei,  qui  a  te  bona  accipiamus.  ||  I,  16,  3:  indrara 

pratar   havamahe |  indram   somasya  pitaye,    Indrara  raane  vocaraus, 

Indrara,  ut  somam  bibat.    Cf.  Ludw.  1.  1.  pag.  41. 

Bactrica:  yt.  5,  18:  yatha  azem  hacayeni  zarathustrem  anumatee 
daenayao,  ut   ego   convertam  Zoroastrem  ad  obteraperationom  legura.  || 
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60,  5:  iii/,li])oretayaeca  auralie  luaiiiyeiis,  ut  lei^ellaums  Auramainyuui.  ;; 
vd.  20,  13:  paitistatee  yaf;kahe  (geu.)  paitistatee  mahrkabe  (geu.) 
paitistatee  dazhu  (acc.)  paitistatee  tafuu  (acc),  (mediciuam  sibi  ex- 
optavit)  ut  resisteret  morbo,  ut  resisteret  moiti,  ut  resisteret  dobjri,  ut  re- 
sisteret  febri;  cf.  vsp.  23,  9  (pag.  48  s.  v.  eehhrare).  ||  yt.  1,  44:  ushi  ahura- 
he  mazdao  yazamaide  dMrelhrai  uirithralie  ^'pefitahe,  s|)iiituiu  Aliuiae 
Mazdae  praedicamus,  ut  meute  coiujjielieudamus  Mauthram  cpeutaiu.  yt. 
1,  31.  y.  17,  48.  y.  17,  17:  ahe  umauahe  fradathai,  ad  hauc  domum 
augeudam.  ||  y.  59,  7:  jiaitistatee  ataraiiaiu  fraslia vakhsliyai  rayam- 
ca  qareuauhrimca,  (huc  veuiaiit  Fravashis)  ut  resistaut  hostilius,  ut  divi- 
tias  spleudoremque  augeaut;  cf.  y.  50,  11.  y.  07,  10.  vd.  13,  108:  gae- 
thauam  harethrai,  (canem  creavi)  ad  gregum  tutelam.  y.  67,  9:  Qukai 
skyaothnahe,  ad  opcra  illustranda. 

Deuique  permultis  Rigvedac  locis  iusigue  attractiouis  genus  occurrit, 
quod  Bollenseuus  (iu  Benfeyi  Orieute  et  Occidente  couiuncto  II,  472)  auimad- 
vertit  quodque  ad  eos  s<)h)s  intiuitivos  i^ertiiiet,  (|ui  in  dativis  habendi  suut.*) 
Ibi  eniiu  ol)iecta  quae  his  iiitiuitivis  accoiuuiodautur  non  iu  accusativo  queiu 
expectamus,  sed  in  dativo  posita  sunt,  velut  RV.  V,  14,  3:  tam  hi  ga^vanta 
Tlate —  I  agnim  havyaya  volhave,  eum  perpetuo  implorant,  Aguim,  ut 
sacriticium  (ad  deos)  advehat  =  1,  45,  6.  III,  29,  4.  ||  I,  31,  13:  avrikaya 
dhayase,  securitati  parandae.  IV,  13,  3:  yam  sim  akrinvau  tamase  vi- 
price,  quem  (solem)  aptum  fecerunt  teuebris  dividundis.  ||  X,  116,  1:  piba 
vritraya  hantavc,  l)il)e  ad  Vritram  occideii(linu.  \,  31,  4:  ahaye  han- 
tava  u,  [Brachnianae  corroboraveruut  IndraiuJ  ad  Ahiin  iuterficiendum. 
X,  9,  1:  malie  ranaya  cakshase,  ut  magnaiu  laetitiam  videamus.  Ij  X,  14,  12: 
tav  asmabhyam  dricaye  suryaya  piiuar  dataiu  asum  adyeha  bhadram,  hi 
duo  nobis,  ut  soleiu  videamus,  rursus  deut  hodie  laetuiu  siiirituiu  vitalem.  [| 
X,  88,  1**):  Iiavish  pantam  ajaram  svarvidi  divisprigy  ahutam  jushtam 
agnaii  |  tasya  bharmane  bhuvanaya  deva  dharraane  kam  svadhaya  papra- 
thanta,  quae  verba  Rothius  (Nir.  II,  p.  111)  vertit:  /las  geprieseue,  uuver- 
giingliche  Opfer,  das  dem  himmclaustrebeiKlcii,  himmelberiihrendeii  gebracht. 


*i  Cf.  Ludwig.  1.  1.  pag.  31. 

**'  Yiiskas  p.  128.  id  quod  W.  Pertschiu.s,  profe.-sor  Gotbanus,  per  litteras  me- 
fum  conimunicavit.  Imiic  locum  ita  interprotatur:  ^havir  yat  paniyam  ajaram  surya- 
vidi  divispri^y  abhiiiutarn  jushtam  agnau  tasya  bharanaya  ca  bhavanaya  ca  dhara- 
naya  cai  'tebhyah  sarvebliyah  karmal)hyo  deva  imam  agnim  annena  'paprathanta.' 
Hand  scio  an  Rothius  ii)se.  (pii  in  lex.  Petrop.  vocem  hlmvunu  RV.  X,  88,  1  ,Ge- 
deihen,  Werden'  significare  dicit,  nunc  de  hoc  loco  aliter  sentiat.  Mihi  haec  verba 
patrio  sermone  ita  verteuda  esse  videntur:  /las  trinkbare.  unvergangliche  Opfer,  das 
dem  himmelanstrebenden,  himmelberiihrenden  dargebrachte.  das  dem  Agni  liebe, 
haben  die  Gotter  aus  eigner  Kraft  zu  dessen  (des  Agni)  Erhaltung,  Gedeihen.  Stiitze 
ausgebreitet.' 


96 

(las  Agiii  liob  ist,  liahcii  dic  (iottcr  iii  eigiKT  Kraft  goljreitot  (vergrossert, 
gesegnet),  damit  or  (Agni)  dio  Wesen  nahre,  lenke.'  I)o  ([ua  structura 
Delljrueckius  in  Kuhni  annall.  vol.  XVIII,  2,  pag.  104  disputat,  (]ui  dativLim 
eis  locis,  ubi  infinitivo  pi^aocodit,  por  so  accipiondum  esso  contondit,  sed 
ubi  is  subsequitur  infinitivura,  ut  X,  14,  12  et  X,  88,  1,  il)i  attractionem 
esse  statuondani  concedit.  QuanKiuam  igitur  ])er  leges  grammaticae 
vedicae  niliil  obstare  videtur,  quin  et  infinitivus  ot  dativus  per  se  intel- 
legatur,  tanioii  quoniam  attractionem  corte  aliquot  in  locis  inesse  negari 
nequit,  luiic  singulari  vorborum  collocationi  non  ta.ni  iiiiiltiim  tribuo, 
ut  magnum  quoddam  discrimon  inter  haec  duo  dicondi  gonora  interosse 
putom.  Immo  pootao  borum  liymnorum,  ut  hoc  attractionis  geims  admit- 
terent  atque  eo  qno  legimiis  ordine  singula  verl)a  ponorent,  metri  ratione 
saepissime  adducti  esse  mihi  videntur.  Quod  quam  verum  sit,  ai)parel)it,  si 
bos  duos  locos  inter  se  comparaverimus :  I,  4G,  7:  a  no  nava  matinam  yatam 
paraya  gantave,  advehimini  nave  precium  nostrarum  ad  ulteriorem  ripam 
assequendam,  et  I,  4(),  11:  abhud  u  param  etave  pantha  ritasya  sadhuya, 
est  ad  ulteriorem  ripam  adipiscendam  via  recti  idonea,  quibus  locis  jiaraya 
gantave'  et  j)aram  etave'  ideni  significare  existimo.  Huc  accedit,  quod  in 
bactrica  lingua  similia  reperiuntur,  cf.  vd.  IV,  124:  uksluKJ  khrath\v(5, 
menti  augendae;  y.  9,  94  (cf.  pag.  40):  nashemnai  ashaone,  ad  purum 
sustentandum ;  vsp.  5,  4:  fra  gave  verefidyai,  pecori  tutando;  y.  42,  9: 
kahmai  vividuye  vasbi,  quid  scire  vis.  Itaciue  in  talibus  quidem  locis 
explicandis  quales  sunt  de  quibus  disputavimus  nos  non  errare  existimaverim, 
si  in  attractionis  nomine  acquiescanms.  Etiam  ex  latino  sermone,  si  uni- 
versum  structurao  genus  respicimus,  tales  loci  conferendi  suut,  quales  apud 
Livium  leguntur,  ut  XXVII,  15,  5:  navcs,  qitas  Livius  tutandis  commea- 
tihus  liahuerat.  XXVI,  16,  8:  urhi  frequciitandae  muUitudo  incolarum 
retenfa.  XXIV,  40,  15:  tormenta  quae  oppugnandae  urhi  comparcda  erant. 
X,  41,  o:  furiale  carmen  detestandae  familiae  stirpique  compositum,  sed 
tamon  vedicis  eiusmodi  exemplis  hoc  genus  structurae  gerundivae  cum 
gerundiali  mutatae  ita  explicari  posse,  ut  ne  minima  quidem  relinquatur 
dubitatio,  dospero. 
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